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Original-Bedienungsanleitung

1 Angaben zur Bedienungsanleitung

1.1 Zu dieser Bedienungsanleitung

* Lesen Sie vor Inbetriebnahme diese Bedienungsanleitung durch. Dies ist Voraussetzung fiir sicheres
Arbeiten und stérungsfreie Handhabung.

¢ Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Bedienungsanleitung und auf dem Produkt.

* Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer am Produkt auf und geben Sie das Produkt nur mit dieser
Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:
Al GEFAHR

GEFAHR!

» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

| WARNUNG

WARNUNG !
» Fur eine méglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschaden fliihren
kann.

1.22 Symbole in der Bedienungsanleitung
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere nitzliche Informationen
oy

)

@9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

y

d

B: Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmidill werfen

1.23 Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.

Die Nummerierung in Abbildungen weisen auf wichtige Arbeitsschritte oder furr Arbeitsschritte
3 | wichtige Bauteile hin. Im Text werden diese Arbeitsschritte oder Bauteile mit entsprechenden
Nummern hervorgehoben, z. B. (3).

—. | Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
- mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.

/.\! Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktinformationen

Hilti Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und duirfen nur von autorisiertem, eingewiese-
nem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Uber die auftre-
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tenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie

von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgeman verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei
Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Bohrhammer TEA1
Generation 02
Serien-Nr.

14 Konformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden Richtlinien
und Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie am Ende dieser Dokumentation.
Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und technischen Da-
ten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kdnnen zu Unféllen fuhren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dd&mpfe entzlinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhingen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit

mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim

Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

2 Deutsch 362237
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Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen filhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Geréat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflaichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Service

>

2.2

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

>

>

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fuhren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt
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mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wéahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen fihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen fihren.

23 Zusitzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Manipulationen oder Verdnderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

» Halten Sie die Handgriffe trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemaB befestigt ist.

» Benutzen Sie eine Staubmaske.

» Machen Sie Arbeitspausen und Entspannungs- und Fingeriibungen zur besseren Durchblutung
lhrer Finger.

» Das Gerit ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie das Geréat von Kindern fern.

» Vermeiden Sie die Beriihrung rotierender Teile. Schalten Sie das Gerét erst im Arbeitsbereich ein.
Die Beruhrung rotierender Teile, insbesondere rotierender Werkzeuge, kann zu Verletzungen fihren.

» Fihren Sie beim Arbeiten das Netz- und das Verldngerungskabel immer nach hinten vom Gerat
weg. Dies vermindert die Sturzgefahr Uber das Kabel wéhrend des Arbeitens.

» Staub von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze
enthalten und Mineralien sowie Metall kdnnen gesundheitsschadlich sein. Berlhren oder Einatmen von
Staub kdnnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe
befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als krebser-
zeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten gehandhabt werden. Verwenden Sie mdglichst eine
Staubabsaugung. Um einen hohen Grad der Staubabsaugung zu erreichen, verwenden Sie einen
geeigneten Mobilentstauber. Tragen Sie gegebenenfalls eine Atemschutzmaske, welche fiir den
jeweiligen Staub geeignet ist. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Beachten Sie in
lhrem Land geltende Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

Sorgfaltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer gehalten als mit der Hand und Sie haben zudem beide
Hénde zur Bedienung des Gerétes frei.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerét passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgemas in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Bei Stromunterbrechung Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen, gegebenenfalls die Arretie-
rung des Steuerschalters I6sen. Dies verhindert die unbeabsichtigte Inbetriebnahme des Gerétes bei
Spannungswiederkehr.

» Vermeiden Sie GibermaBiges Fetten des Bohrereinsteckendes. Im Betrieb konnte sonst Fett aus der
Werkzeugaufnahme spritzen.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre z.B. mit einem Metallsuchgerat. AuBenliegende Metallteile am Gerat kdnnen
spannungsfihrend werden, wenn Sie z.B. versehentlich eine Stromleitung beschadigt haben. Dies stellt
eine ernsthafte Gefahr durch elektrischen Schlag dar.

» Kontrollieren Sie regelméBig die Anschlussleitung des Gerétes und lassen Sie diese bei Beschédi-
gung von anerkanntem Fachpersonal erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschadigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene Anschlussleitung
ersetzt werden, die liber die Kundendienstorganisation erhaltlich ist. Kontrollieren Sie Verlange-
rungsleitungen regelmaBig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit
das Netz- oder Verldngerungskabel beschadigt, diirfen Sie das Kabel nicht beriihren. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Beschédigte Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen
stellen eine Gefdhrdung durch elektrischen Schlag dar.

» Lassen Sie verschmutzte Geréte bei haufiger Bearbeitung von leitfahigen Materialien in regelmaBi-
gen Abstanden vom Hilti-Service lberpriifen. An der Gerateoberfliche haftender Staub, vor allem
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von leitfahigen Materialien, oder Feuchtigkeit kénnen unter ungiinstigen Bedingungen zu elektrischem
Schlag flhren.

Arbeitsplatz

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss persénliche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des Werkstiicks
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des direkten
Arbeitsbereichs verursachen.

» Sichern Sie bei Durchbruchsarbeiten den Bereich auf der gegeniiberliegenden Seite der Arbeiten
ab. Abbruchteile kdnnen heraus- und / oder herunterfallen und andere Personen verletzen.

Personliche Schutzausriistung

» Tragen Sie Schutzhandschuhe. Der Bohrhammer kann im Betrieb warm werden. Beim Werkzeugwech-
sel kann die Beriihrung des Werkzeuges zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

® @

Staubschutzkappe
Werkzeugaufnahme TE-C Click
Rechts-/Linkslaufumschalter
Feststellknopf flr Dauerbetrieb
Handgriff

Netzkabel

Steuerschalter

Seitenhandgriff mit Tiefenanschlag

CICICICICIOIOIC)

3.2 BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener Bohrhammer. Er ist bestimmt fir Bohrarbeiten in
Beton, Mauerwerk und Naturstein.

Hilti Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von autorisiertem, eingewie-
senem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell Gber die
auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom beschriebenen Produkt und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefah-
ren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungs-
geman verwendet werden.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz erfolgen.

3.3 Lieferumfang

Bohrhammer, Seitenhandgriff, Tiefenanschlag, Bedienungsanleitung.

Verwenden Sie fir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von uns
freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur Ihr Produkt finden Sie in Ihrem Hilti
Center oder unter: wwwe.hilti.group

4 Technische Daten

Bemessungsspannung, Bemessungsstrom, Frequenz und/oder Bemessungsaufnahme entnehmen
Sie bitte ihrem landerspezifischen Typenschild.

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt so
hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerétes angegebene Bemessungsaufnahme. Die Betriebsspan-
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nung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 % der Bemessungsspan-
nung des Gerétes liegen.

TE1
Gewicht nach EPTA-Procedure 01 2,4 kg
@ Hammerbohrer 4mm ... 18 mm
Maximale Lénge des Tiefenanschlags 180 mm

4.1 Gerauschinformation und Schwingungswerte nach EN 62841

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungenligender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die Expositionen tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Expositionen sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Gerauschemissionswerte

Schallleistungspegel (L) 100,3 dB(A)

Unsicherheit Schallleistungspegel (K,) 3 dB(A)

Emissions-Schalldruckpegel (L,,) 89,3 dB(A)

Unsicherheit Schalldruckpegel (K,) 3 dB(A)
Vibrationsinformation

Hammerbohren in Beton (a, ) 12,6 m/s?

Unsicherheit fiir die genannten Vibrationswerte (K) 1,5 m/s?

5 Bedienung

Seitenhandgriff montieren 7

/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr! Gefahr der Behinderung des Benutzers durch montierten, aber nicht be-
nutzten Tiefenanschlag.

» Entfernen Sie den Tiefenanschlag vom Gerét.

/\ VORSICHT

Verletzungsgefahr! Verlust der Kontrolle iber das Produkt.

» Vergewissern Sie sich, dass der Seitenhandgriff richtig montiert und ordnungsgemas befestigt
ist. Stellen Sie sicher, dass das Spannband in der dafiir vorgesehenen Nut am Produkt liegt.

Werkzeug einsetzen / herausnehmen 3]

Die Verwendung eines nicht geeigneten Fettes kann Schaden am Produkt verursachen.
Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti.

Tiefenanschlag einstellen 4]
ﬂ Beachten Sie immer die maximale Lange des Tiefenanschlags.
Rechts-/Linkslauf einstellen 5|

ﬂ Der Rechts-/Linkslaufumschalter darf nicht wéhrend des Betriebs betétigt werden.
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6 Pflege und Instandhaltung

A WARNUNG

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker kdnnen zu
schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.
» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

* Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Birste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Al WARNUNG

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu schweren
Verletzungen und Verbrennungen flhren.
» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie Funktion
prifen.

¢ Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht betreiben. Sofort vom Hilti Service
reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion priifen.

Verwenden Sie flir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien. Von
uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehor fur lhr Produkt finden Sie in Ihrem
Hilti Store oder unter: wwwe.hilti.group.

6.1 Staubschutzkappe austauschen [

v

Tauschen Sie die Staubschutzkappe aus.

7 Transport und Lagerung

* Elektrogerat nicht mit eingestecktem Werkzeug transportieren.

* Elektrogerat immer mit gezogenem Netzstecker lagern.

* Gerét trocken und unzugénglich fur Kinder und unbefugte Personen lagern.

* Nach langerem Transport oder Lagerung Elektrogerat vor Gebrauch auf Beschadigung kontrollieren.

8 Hilfe bei Stérungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

8.1 Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Storung Mdgliche Ursache Lésung
Gerét lauft nicht an. Stromversorgung unterbrochen. » Stecken Sie ein anderes Elek-
trogerat ein und priifen Sie die
Funktion.
Kohlebursten verschlissen. » Lassen Sie das Gerét von

einer Elektrofachkraft prifen
und die Kohlen gegebenenfalls
ersetzen.

MR == -
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Storung Magliche Ursache Lésung

Kein Schlag. Gerét zu kalt. » Setzen Sie den Bohrhammer auf
dem Untergrund auf und lassen
Sie ihn im Leerlauf laufen. Wenn
nétig wiederholen, bis das
Schlagwerk arbeitet.

Bohrhammer hat nicht die Verléangerungskabel hat zu gerin- » Verwenden Sie ein Verlange-

volle Leistung. gen Querschnitt. rungskabel mit ausreichendem
Querschnitt.

Bohrer lasst sich nicht aus Werkzeugaufnahme nicht vollstédn- | » Ziehen Sie die Werkzeugverrie-

Verriegelung lésen. dig zurtickgezogen. gelung bis zum Anschlag zuriick
und nehmen Sie das Werkzeug
heraus.

Bohrer tragt nicht ab. Gerét auf Linkslauf geschaltet. » Schalten Sie das Gerat auf
Rechtslauf.

9 Entsorgung

& Hilti Gerate sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fiir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeréat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Gerate und Akkus nicht in den Hausmdill!

10 China RoHS (Richtlinie zur Beschrankung der Verwendung gefahrlicher Stoffe)

Unter folgendem Link finden Sie die Tabelle geféhrlicher Stoffe: gr.hilti.com/r321.
Einen Link zur RoHS-Tabelle finden Sie am Ende dieser Dokumentation als QR-Code.

11 Herstellergewahrleistung

» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an Ihren lokalen Hilti Partner.

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

¢ Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.

* Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied
by these operating instructions only, when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.
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| Al WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the operating instructions
The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

2@9 | Dealing with recyclable materials

E: Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.

The numbers in illustrations refer to important work steps or to components important for the

3 | work steps. In the text, the corresponding numbers draw attention to these work steps or compo-
nents, e.g. (3).

e Iltem reference numbers are used in the overview illustration and refer to the numbers used in
QD the key in the product overview section.

@! This symbol is intended to draw your special attention to certain points for handling the product.

1.3 Product information

Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by
trained, authorized personnel. This personnel must be specifically informed about the possible hazards. The
product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by untrained personnel or if used
not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Rotary hammer TE1
Generation 02
Serial no.

14 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany
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2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
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» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

2.2 Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.

Safety instructions when using long drill bits with rotary hammers

» Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits can bend
causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

23 Additional safety instructions

Personal safety

» Modification of the power tool is not permitted.

» Keep the grips dry, clean and free from oil and grease.

Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely.

Wear a dust mask.

Improve the blood circulation in your fingers by relaxing your hands and exercising your fingers

during breaks between working.

» The power tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

» Keep the power tool out of reach of children.

» Avoid touching rotating parts. Switch the power tool on only after bringing it into position at the
workpiece. Touching rotating parts, especially rotating drill bits or other accessories, may lead to injury.

» Always lead the supply cord and extension cord away from the power tool to the rear while
working. This helps to avoid tripping over the cord while working.

» Dust from materials, such as paint containing lead, some wood species, concrete / masonry / stone
containing silica, and minerals as well as metal, may be harmful. Contact with or inhalation of the dust
may cause allergic reactions and/or respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain
kinds of dust are classified as carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with
additives for wood conditioning (chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be
handled only by specialists. Use a dust removal system whenever possible. To achieve a high level
of dust collection, use a suitable vacuum cleaner. When indicated, wear a respirator appropriate
for the type of dust generated. Ensure that the workplace is well ventilated. Follow national
requirements for the materials you want to work with.

v VvV



IS

Careful handling and use of power tools

» Secure the workpiece. Use clamps or a vice to secure the workpiece. The workpiece is thus held
more securely than by hand and both hands remain free to operate the power tool.

» Ensure that the accessory tools used are compatible with the tool-holder system and that they are
correctly secured in the tool holder.

» In the event of a power failure or interruption in the electric supply, switch the power tool off,
unplug the supply cord and release the switch lockbutton (if applicable). This will prevent accidental
restarting when the electric power returns.

» Avoid applying an excessive amount of grease to the drill bit connection end. Grease may otherwise
be forced out of the chuck when the power tool is in operation.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area (e.g. using a metal detector) to ensure that no
concealed electric cables or gas and water pipes are present. External metal parts of the power tool
may become live, for example, when an electric cable is damaged accidentally. This presents a serious
risk of electric shock.

» Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with
a specially-prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check
extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the
supply cord or extension cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug
from the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

» Dirty or dusty power tools that have been used frequently for work on conductive materials should
be checked at regular intervals at a Hilti Service Center. Dust (especially dust from conductive
materials) or dampness adhering to the surface of the power tool may, under unfavorable conditions,
lead to electric shock.

Work area

» Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

» If the work involves breaking right through, take the appropriate safety measures at the opposite
side. Parts breaking away could fall out and / or fall down and injure other persons.

Personal protective equipment

» Wear protective gloves. The rotary hammer may get hot during use. There is a risk of injury (cutting or
burning) if the accessory tool is touched while changing it.

3 Description

3.1 Overview of the product

(OR6)

Dust shield

TE-C Click chuck

Forward / reverse switch
Lockbutton for continuous operation
Grip

Supply cord

Control switch

Side handle with depth gauge

CICICICICICIOIS

3.2 Intended use

The product described is an electrically powered rotary hammer. It is designed for drilling in concrete,

masonry and natural stone.
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Hilti products are designed for professional use and may be operated, serviced and maintained only by

trained, authorized personnel. This personnel must be informed of any particular hazards that may be

encountered. The product described and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly

by untrained personnel or when used not as directed.

» The power tool may be operated only when connected to a power supply providing a voltage and
frequency in compliance with the information given on its type plate.

3.3 Items supplied

Rotary hammer, side handle, depth gauge, operating instructions.

For safe, reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and accessories. Spare parts,
accessories and consumables approved by Hilti for use with this product can be found at your Hilti
Center or at www.hilti.group.

4 Technical data

For details of the rated voltage, current, frequency and/or input power, please refer to the power tool’s
country-specific type identification plate.

When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must be at least
twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating voltage of the
transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of the power tool.

TE1
Weight in accordance with EPTA procedure 01 2.4 kg
@ Hammer drill bits 4 mm ... 18 mm
Maximum length of the depth gauge 180 mm

4.1 Noise information and vibration values in accordance with EN 62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is switched
off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over
the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise emission values

Sound power level (L) 100.3 dB(A)

Uncertainty for the sound power level (K,,,) 3 dB(A)

Emission sound pressure level (L,) 89.3 dB(A)

Uncertainty for the sound pressure level (K,) 3 dB(A)
Vibration information

Hammer drilling in concrete (a, ) 12.6 m/s?

Uncertainty for the given vibration value (K) 1.5 m/s?
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5 Operation

Fitting the side handle 2)

/\ CAUTION
Risk of injury! The depth gauge, if fitted but not used, might hinder the operator.
» Remove the depth gauge from the tool.

/\ CAUTION
Risk of injury! Loss of control over the product.

» Check that the side handle is fitted correctly and tightened securely. Check that the clamping
band is engaged in the groove in the product.

Fitting / removing the accessory tool g

Use of unsuitable grease may cause damage to the product. Use only the
recommended grease supplied by Hilti.

Adjusting the depth gauge 4]
ﬂ Always pay attention to the maximum length of the depth gauge.
Setting forward or reverse rotation 5]

ﬂ Do not operate the forward / reverse switch while the motor is running.

6 Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a power outlet
can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

e Carefully remove stubborn dirt from the tool.

¢ Clean the air vents carefully with a dry brush.

¢ Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone as
they can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries including

burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function correctly.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be found at your
local Hilti Store or online at: www.hilti.group.

6.1  Replacing the dust shield §
» Replace the dust shield.
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7 Transport and storage

* Do not transport electric tools with accessory tools fitted.

* Always unplug the supply cord before storing an electric tool or appliance.

* Store tools and appliances in a dry place where they cannot be accessed by children or unauthorized
persons.

* Check electric tools or appliances for damage after long periods of transport or storage.

8 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

8.1 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The power tool doesn’t start. | Interruption in the electric supply. » Plug in another electric tool or
appliance and check whether it
works.

The carbon brushes are worn out. | » Have the power tool checked by
atrained electrical specialist and
the carbon brushes replaced if
necessary.

No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the drill bit
into contact with the working
surface, switch the rotary
hammer on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The rotary hammer doesn’t The gauge (cross section) of the » Use an extension cord with

achieve full power. extension cord conductors is inad- an adequate conductor cross
equate. section.

The drill bit cannot be re- The chuck is not pulled back fully. | » Pull the tool lock back as far

leased. as it will go and remove the

accessory tool.
The drill bit makes no The power tool has been set to » Set the power tool to forward
progress. reverse rotation. rotation.
9 Disposal

é;’v Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

10 China RoHS (guideline on restriction of the use of dangerous substances)

The following link takes you to the table of dangerous substances: gr.hilti.com/r321.
You will find a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

1 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.
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Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkoz6 adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz
« Uzembe helyezés elétt feltétlendil olvassa el a hasznalati utasitast. Ez a biztonsagos munkavégzés és a
hibamentes kezelés eléfeltétele.

* Vegye figyelembe a hasznalati utasitasban és a terméken talalhaté biztonsagi utasitasokat és figyelmez-
tetéseket.

e Ezt a haszndlati utasitast mindig tarolja a termék kozelében, és a terméket csak ezzel a hasznalati
utasitassal egyltt adja tovabb harmadik személynek.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1  Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kdvetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

A| VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezetd kézvetlen veszély esetén.

FIGYELMEZTETES !

» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 Szimbélumok a hasznalati utasitasban
A jelen haszndlati utasitas a kdvetkezd szimbolumokat hasznalja:

Tartsa be a haszndlati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Uutmutaték és mas hasznos tudnivalok
gy

©9 | Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

y

a°

E: Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbdélumok
Az abrakon a kovetkezd szimbolumokat hasznaljuk:

A | Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhaté dbrakra vonatkoznak.

Az abrak szdmozasa a fontos munkalépésekre vagy fontos részegységekre utal. A sz6vegben
ezeket a munkalépéseket vagy részegységeket megfelelé szamokkal emelik ki, pl. (3).

| Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-

) gyarazataban lévé szamokra utalnak.
g Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilénés odafigyeléssel kell
= | eljarnia.
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1.3 Termékinformaciok

A Hilti termékeket kizarolag szakember altali hasznalatra szanték és a gépet csak engedéllyel rendelkezd,

szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati tényezérol

tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik

vellk, vagy nem rendeltetésszerlien haszndljak dket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhatoé.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Furokalapacs TE1
Generacio 02
Sorozatszam

14 Medfelel6ségi nyilatkozat

Kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévé iranyelveknek
és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacié végén taldlja.

A miszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot és
miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az aldbbi biztonsagi
tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi sériléshez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jévébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrol lizemeld elektromos
kéziszerszamokra (tapkabellel egyiitt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra (tapkabel nélkuil)
vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

» Nedolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrdkat bocsathatnak ki,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony g6zoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszer-
szamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkarol, kdnnyen elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozodugojanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba. A csat-
lakoz6dugét semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakozdédugo és a hozzj illesz-
kedd csatlakozoaljzat csdkkenti az aramités kockazatat.

» Ne érjen hozza féldelt feliiletekhez, példaul csdvekhez, fiitétestekhez, tlizhelyekhez és hiitészek-
rényekhez. Az aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6tél és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be
az elektromos kéziszerszamba, az néveli az aramiités kockazatat.

» Ne haszndlja a csatlakoz6kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos kéziszer-
szamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a halozati
csatlakozédugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol, olajtol, éles
élektdl és sarkaktdl, mozgé alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszetekert csatlakozokabel noveli az
aramités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban val6 hasznalatra
engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kiltérre is alkalmas hosszabbitokabel hasznalata
csokkenti az aramUtés kockazatat.
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Hasznaljon hibaaram-védékapcsolo6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kérnyezetben tor-
ténd lizemeltetése nem keriilhet6 el. A hibadram-véddkapcsold hasznélata csdkkenti az aramiités
kockazatat.

Személyi biztonsagi eléirasok

>

Munka koézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kdézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kéziszerszam
alkalmazasanak megfeleldé személyi véddfelszerelések, ugymint porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédd hasznalata cstkkenti a személyi sériilések kockazatat.

Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos ké-
ziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy felveszi,
ill. szallitja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesethez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgé részeiben felejtett beadllité szerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Keriilje el a normalistol eltérd testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és megtartsa
az egyenslilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztyljét a mozgé részektél. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgd
alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és Osszegyiijtéséhez
szilkséges berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva a
szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikodnek. Porelszivd egység haszndlata csokkenti
a munka soran keletkezé por veszélyes hatasat.

Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszer-
szam biztonsagi eldirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu ideje hasznalja,
és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

>
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Ne terhelje til a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil jobban és biztonsa-
gosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.
A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozédugot a
csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kivehet6 akkut a gépbdl. Ez az elévigydzatossagi intézkedés
meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az Gtmutatét. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy
a mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos
kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép megrongalodott alkatrészeit. Sok
balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az oka.

Tartsa tisztan és élesen a vagészerszamokat. Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt
vagoszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betétszerszamokat stb. a jelen utasitasok fi-
gyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A csUszés
markolatok és fogdfelliletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos Uizemeltetését
és ellendrzését az elére nem lathatd helyzetekben.

Magyar 362237




=L
Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarolag eredeti potalkat-
részek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

2.2 Biztonsagi tudnivalok kalapacsokhoz

Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

» Viseljen fiilvéd6t. A zaj hallaskarosodashoz vezethet.

» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése sérilést
okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt felileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét talalhatja
el. Ha a gép elektromos fesziiltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei fesziltség ala
kerulhetnek és ez elektromos aramutéshez vezethet.

Biztonsagi tudnivalok hosszu furészar hasznalata esetén

» Mindig alacsony fordulatszamon kezdjen furni, a farészar pedig legyen érintkezésben a munka-
darabbal. Ha a fur6szar magasabb fordulatszamon nem érintkezik a munkadarabbal, hanem szabadon
forog, akkor enyhén elhajolhat, és balesetet okozhat.

» A gépet csak a furoszarhoz képest hosszanti iranyban nyomja a munkadarabhoz, de soha ne
tulzott mértékben. A furészar meghajolhat, ami a furdszar toréséhez vagy a szerszam feletti felligyelet
elvesztéséhez vezethet, és sérlilést okozhat.

2.3 Kiegészit6 biztonsagi tudnivalék

Személyi biztonsagi eléirasok

» A gép atalakitasa tilos.

» A markolatokat tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

» Gy6z6djon meg arrol, hogy az oldalmarkolat megfeleléen van felszerelve és eléirasszeriien van
régzitve.

» Viseljen porvédé maszkot.

» Tartson munkasziineteket és végezzen lazit6- és ujjgyakorlatokat, ujjainak jobb vérellatasa
érdekében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkdl.

» A gépet tartsa tavol a gyermekektol.

» Keriilje a forg6 részekkel valo érintkezést. A gépet csak a munkateriileten kapcsolja be. A forgd
részek, killondsen a forgd szerszamok érintése sérilést okozhat.

» A munkak soran a gép halézati kabelét és a hosszabbitokabelt a gép hatsoé részének iranyaba
vezesse el. Ez csOkkenti az elesés veszélyét.

» Olomtartalmu festékek, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartamu kévezet, valamint asvanyok
és fémek pora karos lehet az egészségre. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeldjénél vagy
a kozelében tartézkodoknal allergias reakcidt valthat ki, és/vagy |égzési nehézséget okozhat. Bizonyos
porok, mint példaul a tolgyfa vagy a biikkfa pora rakkeltd, kiilondsen fakezelési adalékanyagokkal (kromat,
favédé anyagok) egyitt. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek munkalhatjak meg. Lehetéleg
hasznaljon porelsziv6 egységet. A magas foku porelszivas elérése érdekében hasznaljon megfelelé
mobil portalanitét. Sziikség esetén hasznaljon az adott por fajtaja elleni védelemhez megfelel6
légzésvédo maszkot. Biztositsa a munkahely j6 szell6zését. Tartsa be a megmunkalandé anyagra
vonatkozé hatalyos nemzeti el6irasokat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A munkadarab régzitésére hasznaljon szoritokat vagy satut. igy
biztosabban rogziti a munkadarabot, mintha kézzel tartana, ezenkivil mindkét kezét hasznalhatja a gép
kezelésére.

» Ellendrizze, hogy a szerszamok a géphez valé befogérendszerrel rendelkeznek-e, és megfeleléen
bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki a gépet, és hlzza ki a halézati csatlakozé6t, adott esetben
oldja az inditékapcsolo reteszelését. igy megakadalyozza a gép véletlenszer(i lizembe helyezését az
aram visszatértekor.

» Ne zsirozza be tulzottan a furéfej befogoszarat. Kilonben lizem kdzben zsir spriccelhet a tokmanybol.

Elektromos biztonsagi el6irasok
» Ellenérizze a munka megkezdése elé6tt, pl. fémkeresével, a munkateriiletet, hogy nincsenek-e
takart, fekvo elektromos vezetékek, gaz- és vizcsovek. A kiilsé fémrészek feszlltség ald kerlilhetnek,
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amikor példaul egy fesziiltség alatt 1évé kabel véletlenll megsérll. Ez igen komoly veszélyt jelent az
aramités veszélye miatt.

» Rendszeresen ellenérizze a gép csatlakozévezetékét, és sériilés esetén cseréltesse ki egy
felhatalmazott szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozévezetéke sériilt, akkor a
Hilti igyfélszolgalatanal kaphatd, specialisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel
kell kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitokabelt, és cserélje ki, ha sériilt. Ne érintse
a csatlakozo- és a hosszabbit6kabelt, ha az munka kézben megsériil. Hazza ki a halézati dugét a
csatlakozoaljzatbol. Sérilt csatlakozdvezeték és hosszabbitokabel esetén fennall az aramUités veszélye.

» A szennyezett, gyakran vezet6képes anyagokkal tortént munkavégzés esetén ellendriztesse
bizonyos id6kozonként a gépet a Hilti Szervizzel. A gép fellletére tapadd por, mindenekelétt az
elektromosan vezeté anyagok pora, illetve a nedvesség kedvezétlen korlilmények kdzott aramitéshez
vezethet.

Munkahely

» Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos tavolsagra tartézkodjon az On munkateriiletétél.
Mindenkinek, aki belép a munkateriiletre, egyéni védéfelszerelést kell viselnie. A munkadarabrol
letort részek vagy a betétszerszam eltort darabjai szétrepllhetnek, és sériiléseket okozhatnak a kdzvetlen
munkateriileten kivdl is.

» Attérési munkaknal biztositsa a munkavégzés helyszinével szemkozti teriiletet. A letdredezd
darabok ki- és/vagy leeshetnek, és megsebesithetnek masokat.

Egyéni védofelszerelés

» Viseljen védokesztyiit. A furdkalapacs lizem kdzben felmelegedhet. A szerszdmcsere soran ezek
megérintése vagasos és égési sérliléseket okozhat.

3 Leiras

3.1 Termékattekintés [l

OR6)

Porvédd sapka

Tokmany TE-C Click

Jobb/bal forgasiranyvalto

Rogzitégomb folyamatos lizemeltetéshez
Fogantyu

Elektromos csatlakozokabel
Inditékapcsold

Oldalmarkolat mélységuitkdzdvel

®
-
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3.2 Rendeltetésszerii géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos furékalapacs. Betonban, falazatban és terméskdben torténd furasi
munkakhoz készilt.

A Hilti termékeket kizarélag szakember altali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel rendelkez6,
szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockdazati tényezérol
tajékoztatni kell. Az ismertetett termék és tartozékai kdnnyen veszélyes helyzetet okozhatnak, ha nem
képzett személy dolgozik vellk, vagy nem rendeltetésszerlien hasznaljak dket.

» Csak a tipustablan feltlintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

3.3 Szadllitasi terjedelem

Furokalapacs, oldalsé markolat, mélységiitk6z0, kezelési utmutatd.

A biztonsagos lzemelés érdekében csak eredeti pétalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon. Az
altalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a

Hilti k6zpontban vagy az alabbi cimen: wwwe.hilti.group
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4 Miiszaki adatok

A gép névleges fesziiltségét, névleges aramfelvételét, frekvenciajat és/vagy névleges teljesitményfel-
vételét az adott orszagra vonatkozé tipustablan taldlja.

Generatorral vagy transzformatorral valé mikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen legaldbb a
duplaja a gép tipustablajan megadott névieges teljesitményfelvételi értékeknek. A transzformator vagy a
generator lizemi fesziiltsége mindig essen a gép névleges fesziiltségfelvételi értékeinek +5%-os és -15%-o0s
hatara kozé.

TE 1
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé tomeg 2,4 kg
@ Kalapacsfaré 4 mm ... 18 mm
Mélységiitk6z6 maximalis hossza 180 mm

4.1 Zajinformaciok és rezgési értékek az EN 62841 szabvany szerint

A jelen utmutatokban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténé dsszehasonlitasara.
Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsiilésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam f6é alkalmazasi teriileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltéré betétszerszamokkal hasznaljak, vagy nem megfeleléen tartjak karban, akkor
az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megndvelheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Az expozicié pontos megbecstiléséhez azokat az iddszakokat is figyelembe kell venni, amikor az elektromos
kéziszerszamot lekapcsoltak, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs hasznalatban. Ez
jelentésen csdkkentheti az expozicidkat a munkaidé teljes idétartama alatt.

Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatésai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezel6 kezének melegen
tartasa, a munkafolyamatok megszervezése.

Zajkibocsatasi értékek

Hangteljesitményszint (L,,,) 100,3 dB(A)
Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)
Kibocsatasi hangnyomasszint (L) 89,3 dB(A)
Hangnyomasszint bizonytalansag (K,) 3 dB(A)
Vibracios értékek
Kalapacsfuras betonban (a, ;) 12,6 m/s?
A megadott rezgésértékek bizonytalansaga (K) 1,5 m/s?
5 Uzemeltetés
Oldalmarkolat felszerelése B
/A VIGYAZAT

Sériilésveszély! Vigyazat: a felszerelt, de nem hasznalt mélységiitkdz6 a felhasznalot hatraltatja.
» Tavolitsa el a géprél a mélységitkdzot!

/\ VIGYAZAT

Sériilésveszély! A termék folotti iranyitas elvesztése.

»  Gy6z6djon meg arrél, hogy az oldalsé markolat megfeleléen van felszerelve és eldirasszerlien
van rogzitve. Ugyeljen arra, hogy a szoritopant a termék megfeleld vezetévajataban fekiidjon.

Szerszam behelyezése / kivétele 3]

Nem megfelelé gépzsir haszndlata a termék karosodasahoz vezethet. Csak eredeti Hilti
gépzsirt hasznaljon.
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Mélységiitk6z6 beallitasa 4]
ﬂ Mindig vegye figyelembe a mélységlitk6zé maximalis hosszat.

Jobbra vagy balra forgas beallitasa 5]
ﬂ A jobb/bal forgasiranyvalté kapcsolo6t iizem kdzben mikodtetni tilos.

6 Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett apolés és karbantartas sulyos
sériiléseket és égési sériilést okozhat.
» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt hlizza ki a halozati csatlakozot!

Apolas

» Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezédést.

* Szaraz kefével tisztitsa meg 6vatosan a szell6z6nyilasokat.

¢ A hazat csak enyhén nedves kenddvel tisztitsa. Ne haszndljon szilikontartaimd apoloszert, mivel az
karosithatja a mlanyag alkatrészeket.

Karbantartas

A| FIGYELMEZTETES

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitdsa sllyos sériilésekhez és égési
sériilésekhez vezethet.

» A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

¢ Rendszeresen ellendrizze a lathatd részeket sériilés, illetve a kezel6elemeket kifogastalan mikodés
szempontjabol.

e Sérilések és/vagy funkcidzavar esetén ne mikddtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

e Az gpolasi és karbantartdsi munkak utan minden védofelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
muUkodését.

A biztonsagos Uzemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznaljon.
Az dltalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez megtaldlja a
Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group.

6.1 Porvédo sapka cseréje §

» Cserélje ki a porvédd sapkat.

7 Szallitas és tarolas

¢ Az elektromos gépet ne szallitsa behelyezett szerszammal.

* Az elektromos gépet mindig kihUzott halozati csatlakozoéval tarolja.

¢ A gépet szaraz helyen, gyermekek, valamint illetéktelen személyek szamara nem hozzaférheté médon
tarolja.

* Hosszabb szallitast vagy raktarozast kdvetden ellenérizze az elektromos gép sértetlenségét a hasznalatba
vétel el6tt.

8 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud
megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.

8.1 Segitség zavarok esetén

Az ebben a tablazatban nem felsorolt zavarok, illetve olyan zavarok esetén, amelyeket sajat maga nem tud

megjavitani, kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A gép nem indul. Az aramellatas megszakadt. » Csatlakoztasson egy masik
elektromos késziléket és
ellenérizze a mikodést.

A szénkefék elkoptak. » Ellendriztesse elektromos szak-
emberrel a gépet és sziikség
esetén cserélje ki a szénkeféket.
Nincs (ités. A gép tul hideg. » Allitsa a farékalapacsot a
padldra, és hagyja Uresjaratban
jarni. Szikség esetén ismételje
addig, amig a kalapacsmu
mU(kddni nem kezd.

A furdkalapacs nem a teljes A hosszabbitokabel atmérdje tul » Hasznaljon megfeleld kereszt-
teljesitményen mukodik. kicsi. metszet(l hosszabbitdkabelt.

A fUro reteszelését nem lehet | Nincs teljesen hatrahdzva a tok- » Huzza vissza Utkdzésig a
kioldani. many. szerszam reteszelését, és vegye

ki a betétszerszamot.

A fur6 nem végez anyagleva- | A gépet balra forgasra kapcsoltédk. | » Kapcsolja a gépet jobbra
lasztéast. forgasra.

9 Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

10 Kinai RoHS (Veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasarol sz6lé iranyelv)

A kdvetkezd linken elérhetd a veszélyes anyagok tablazata: gr.hilti.com/r321.
A dokumentacio végén talalhaté QR-kédon keresztiil elérhetd a RoHS tablazat.

11 Gyartoi garancia

» A jotallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukcji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

* Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jest to warunek konieczny
bezpiecznej pracy i bezawaryjnej obstugi.

* Nalezy zawsze stosowac sie do zasad bezpieczenstwa i ostrzezen zawartych w tej instrukcji i podanych
na produkcie.

* Instrukcje obstugi zawsze przechowywaé zawsze z produktem; produkt przekazywac¢ innym uzytkowni-
kom wytacznie z instrukcjg obstugi.

1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujace hasta ostrzegawcze:
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ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/| OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktora moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkod
materialnych.

1.2.2 Symbole w instrukcji obstugi
W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

Przestrzega¢ instrukcji obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

zg:«‘:? Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

E: Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukciji obstugi.

Numeracja na rysunkach wskazuje na istotne etapy pracy lub na wazne dla etapéw pracy ele-

3 | menty. Te etapy pracy lub elementy sa w tek$cie wyszczegdlnione odpowiednimi numerami, np.
(3).

71) Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy
V" | w rozdziale Ogéina budowa urzadzenia.

@] | Naten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegdlng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Informacje o produkcie

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢é przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawa¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Miotowiertarka TE1
Generacja 02
Nr seryjny

14 Deklaracja zgodnosci

Deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi wytycznymi
i normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentaciji.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:
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2 Bezpieczenstwo

21 Ogolne wskazowki dotyczace bezpiecznej eksploataciji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, zalecenia,

jak réwniez zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub

ciezkich obrazen ciafa.

Nalezy zachowac¢ do wgladu wszystkie wskazéwki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych

pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami (bez przewodu

zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbac o czystos¢ i dobre o$wietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak o$wietlenia w miejscu
pracy moga prowadzi¢ do wypadkdw.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowac¢ w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté-
rym znajduja si¢ np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych
oso6b. W wyniku odwrécenia uwagi mozna straci¢ kontrolg nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowacé do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac trojnikéw w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami. Niemodyfi-
kowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwigkszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chronié¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia powoduje
zwiekszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do przenoszenia
lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciagania wtyczki z gniazda. Przewadd zasilajacy chroni¢
przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone
lub skrecone przewody zasilajace zwigkszaja ryzyko porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy uzywac¢ wytacz-
nie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza przystosowanego
do eksploatacji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowac¢ wytacz-
nik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytacznika réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowaé¢ ostroznos¢ i rozwage. Nie
uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploatacji elektronarzedzia moze prowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie robocze, kask
ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzigciem urzadzenia do
reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ si¢, ze jest wylaczone. Jesli podczas przenoszenia
elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtgczania do sieci przetacznik jest wcisniety,
mozna spowodowac¢ wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé¢ narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub klucze,
ktore znajdujg sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Unika¢ niewygodnej pozycji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywac
réwnowage. Dzigki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢ wtosow,
odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy sa
one wiasciwie podtaczone i prawidtowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych zmniejsza
zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sig pytow.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eksploatacji
elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi elektronarzedzia.
Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przecigzac urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywac do prac, do ktorych jest przeznaczone.
Odpowiednim elektronarzedziem pracuije sig lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie mocy.

» Nie uzywac¢ elektronarzedzia, ktorego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego nie
mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odiozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu wigczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie
pozwala¢ na uzytkowanie urzadzenia osobom, ktére nie zapoznaly sie z jego obstuga i dziataniem
lub nie przeczytaly tych wskazéwek. Elektronarzgdzia stanowig zagrozenie, jesli uzywane sa przez
osoby niedo$wiadczone.

» Nalezy starannie konserwowac elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim
stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wptyw na prawidtowe funkcjonowanie elektronarzedzia.
Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe uszkodzonych czesci.
Przyczyna wielu wypadkow jest niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie narzedzia
tngce z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sig i tatwiej sig je prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejszymi wska-
zéwkami. Przy tym nalezy uwzglednié warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci. Uzywanie
elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga one
byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczna
obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko orygi-
nalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

2.2 Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace miotow

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytéw do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wlasny przewoéd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty. Kontakt
z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napiecia na metalowe elementy urza-
dzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa podczas prac z dtugimi wierttami

» Wiercenie nalezy zawsze zaczyna¢ na nizszej predkosci obrotowej i dopiero w momencie, gdy
wiertto styka sie juz z obrabianym elementem. Przy wyzszych predkosciach obrotowych wiertto moze
sie lekko wyginagé, jezeli obraca sie poza obrabianym elementem i moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto i wywiera¢ go wytacznie w kierunku wzdtuznym do
wiertta. Wiertta moga sig¢ wygia¢ i ztamac¢, co moze doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem i
spowodowac obrazenia ciata.
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2.3 Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo oséb

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Utrzymywac¢ uchwyty w suchym i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem lub
olejem.

» Nalezy upewni¢ sie, ze uchwyt boczny zostat prawidlowo zamocowany.

» Uzywac¢ maski przeciwpytowej.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywac¢ ¢wiczenia rozluzniajace i ¢wiczenia palcow w celu ich
lepszego ukrwienia.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Urzadzenie nalezy trzymac¢ z dala od dzieci.

» Unika¢ dotykania obracajacych sie elementéw. Urzadzenie wiaczaé dopiero na stanowisku pracy.
Dotykanie wirujacych czesci urzadzenia, w szczegolnosci osprzetu, moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas pracy, przewéd sieciowy i przedtuzacz prowadzi¢ zawsze od urzadzenia ku tytowi. Dzieki
temu mozna unikna¢ potkniecia sig¢ o przewdd podczas pracy.

» Pyt z niektérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna, beton,
mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraly i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia. Kontakt
ze skora oraz wdychanie pytu moze wywota¢ reakcje alergiczne oraz/lub prowadzi¢ do chorob drog
oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych sie w poblizu. Niektore rodzaje pytéw, np. debowy
lub bukowy uchodzg za rakotwércze, zwtaszcza w potgczeniu z dodatkowymi substancjami do obrobki
drewna (chromiany, $rodki ochronne do drewna). Materiat zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany
wytgcznie przez fachowcé$w. W miare mozliwosci uzywaé systemu odsysania. W celu osiagniecia
najlepszego efektu odsysania pylu nalezy stosowaé¢ odpowiedni odkurzacz przenosny. W razie
potrzeby nosi¢ maske przeciwpylowa odpowiednia do kazdego rodzaju pytu. Zadbaé¢ o dobrag
wentylacje stanowiska pracy. Nalezy przestrzegac krajowych przepisow dotyczacych obrabianych
materiatow.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Do zamocowania obrabianego przedmiotu stosowaé¢ urza-
dzenia mocujace lub imadto. Dzigki temu jest ono pewniej zamocowane, niz gdyby byto trzymane
w reku, a uzytkownik ma obie rece wolne do obstugi urzadzenia.

» Sprawdzi¢, czy narzedzia maja uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia oraz
czy zostaly wiasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu nalezy wytaczy¢é urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke sieciowa
z gniazda, a w razie potrzeby zwolni¢ blokade wtacznika. Pozwoli to na uniknigcie niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia w przypadku ponownego doprowadzenia napiecia.

» Unika¢ nadmiernego nasmarowania koncéwki wtykowej wiertta. W przeciwnym razie w trakcie
eksploatacji mogtoby doj$¢ do rozpryskiwania smaru z uchwytu narzedziowego.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé¢ stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewodéw elektrycznych, gazowych i rurociagéw wodnych, np. przy
uzyciu wykrywacza metali. W przypadku uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe
czesci urzadzenia moga przewodzi¢ prad. Stwarza to powazne zagrozenie porazeniem pradem.

» Regularnie kontrolowa¢ przewoéd zasilajacy urzadzenia i — w razie stwierdzenia jego uszkodzenia
- odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewoéd przyta-
czeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewod
przylaczeniowy, dostepny w serwisie. Kontrolowa¢ regularnie przedtuzacze i w razie uszkodzenia
wymieniaé¢ je na nowe. Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewod sieciowy lub prze-
diuzacz, nie wolno ich dotyka¢. Wyciagnaé¢ wtyczke sieciowa z gniazda. Uszkodzone przewody
przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga stwarzac ryzyko porazenia pradem.

» Wykonujac czeste prace z uzyciem materiatow przewodzacych nalezy zabrudzone urzadzenia
regularnie przekazywa¢ do kontroli w serwisie Hilti. Osadzajacy sig¢ na powierzchni urzadzenia pyt,
w szczegolnosci od zwiercin materiatdw przewodzacych, jak rowniez wilgo¢ moga przy niekorzystnych
warunkach prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Miejsce pracy

» Uwazaé, aby inne osoby nie podchodzity zbyt blisko miejsca pracy. Kazdy, kto znajdzie sie
w obszarze pracy powinien nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. Odtamki obrabianego materiatu
lub ztamane narzedzie robocze moga zosta¢ wyrzucone w powietrze i spowodowac obrazenia poza
bezposrednim obszarem pracy.
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» W przypadku prac przebiciowych nalezy zabezpieczy¢ obszar po drugiej stronie. Oderwane
materiaty moga wypas¢ i/lub spas¢, powodujac obrazenia oséb trzecich.

Osobiste wyposazenie ochronne

» Nosi¢ rekawice ochronne. Podczas eksploatacji miotowiertarka moze sie nagrzewaé. Dotkniecie
osprzetu podczas wymiany moze prowadzi¢ do zranienia i oparzen uzytkownika.

3 Opis

3.1 Ogélna budowa urzadzenia ]

ORO)

Pierscien przeciwpytowy

Uchwyt narzedziowy TE-C Click
Przetacznik biegu w prawo/lewo

Przycisk blokujacy do pracy ciagtej

Uchwyt

Przewdd zasilajacy

Wiacznik

Uchwyt boczny z ogranicznikiem gtebokosci

CICICICICIOIONS,

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczna mtotowiertarka. Urzadzenie to jest przeznaczone do wiercenia w betonie,
murze i kamieniu naturalnym.

Produkty Hilti przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi byé przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Opisany produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposéb
niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napieciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi na

tabliczce znamionowe;j.

3.3 Zakres dostawy

Mtotowiertarka, uchwyt boczny, ogranicznik gtebokosci, instrukcja obstugi.

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czg$ci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sa
dostepne w lokalnym centrum Hilti oraz na: www.hilti.group

4 Dane techniczne

Napigcie znamionowe, prad znamionowy, czestotliwos¢ i/lub znamionowy pobér mocy zamieszczono
na tabliczce znamionowej zgodnej z wymaganiami przepisow krajowych.

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi by¢ przynajmniej
dwa razy wieksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru mocy urzgdzenia. Napigcie
robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas mie$ci¢ si¢ w granicach od +5% do -15% napigcia
znamionowego urzgdzenia.
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TE 1
Ciezar zgodny z procedurg EPTA 01 2,4 kg
@ Wiertto udarowe 4 mm ... 18 mm
Maksymalna dtugos¢ ogranicznika gtebokosci 180 mm
41 Informacje o hatasie i wartosci drgan wedtug EN 62841

Podane w niniejszej instrukcji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywna metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna je
réwniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycji.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zastosowane
do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane, wéwczas dane
moga odbiegaé od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspozycji przez caly czas
eksploataciji.

Aby doktadnie okres$li¢ ekspozycje, nalezy uwzgledni¢ czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub gdy
jest wiaczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozycji przez caty czas
eksploataciji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowa¢ dodatkowe
$rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni, wiasciwa
organizacja pracy.

Wartosci emisji hatasu

Poziom mocy akustycznej (L,,) 100,3 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej (Ky,) 3 dB(A)
Poziom emisji ci$nienia akustycznego (L,,) 89,3 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu ci$nienia akustycznego 3 dB(A)
(Koa)

Informacje o wibracjach
Wiercenie udarowe w betonie (a,, ;) 12,6 m/s?
Nieoznaczonos$¢ dla wymienionych wartosci doty- 1,5 m/s?

czacych wibracji (K)

5 Obstuga

Montaz uchwytu bocznego 2

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Zagrozenie w wyniku utrudnienia pracy uzytkownikowi
przez zamontowany, ale nie uzywany ogranicznik gtebokosci.

» Odczepic¢ ogranicznik gtebokosci od urzadzenia.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata! Utrata kontroli nad urzadzeniem.

» Nalezy upewni¢ sig, ze uchwyt boczny zostat prawidtowo zamocowany. Upewni¢ sig, ze
obejma zaciskowa umieszczona jest w odpowiednim rowku na urzadzeniu.

Mocowanie/wyjmowanie narzedzia 3]

Zastosowanie nieodpowiedniego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu. Na-
lezy stosowac¢ wytacznie oryginalny smar firmy Hilti.

Ustawianie ogranicznika gtebokosci 4]
ﬂ Zawsze zwraca¢ uwage na maksymalna dtugos$¢ ogranicznika gtebokosci.

Nastawianie biegu w prawo/lewo 5]

Przetacznik prawych/ lewych obrotéw nie moze byé uruchamiany w trakcie pracy urza-
dzenia.
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6 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacji i prac zwigzanych z utrzymaniem

urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystgpieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wyciggnac¢
wtyczke z gniazda!

Konserwacja

* Ostroznie usunaé¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czysci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

¢ Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong Sciereczka. Nie stosowaé srodkoéw pielegnacyjnych zawie-
rajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

Niebezpieczenstwo porazenia pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotéw elektrycznych

moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementoéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych elektry-
kow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi pod
wzgledem prawidtowego dziatania.

e W razie uszkodzen i / lub zakiécen w funkcjonowaniu, nie uzywaé produktu. Natychmiast zleci¢ naprawe
serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢é wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontrolowaé
ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac wytacznie oryginalne czgsci zamienne i materialy eksploatacyjne.
Dopuszczone przez Hilti czgsci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie produktu sg
dostepne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.

6.1 Wymiana pierscienia przeciwpylowego

v

Wymieni¢ pierscien przeciwpytowy.

7 Transport i przechowywanie

* Urzadzenia elektrycznego nie transportowac¢ z zamontowanym narzedziem roboczym.

* Urzadzenie elektryczne zawsze przechowywac z wyciggnieta wtyczka.

* Przechowywane urzadzenie musi by¢ suche i niedostepne dla dzieci oraz innych niepowotanych osob.

¢ Przed uruchomieniem elektronarzedzia po dtuzszym transporcie lub przechowywaniu nalezy je sprawdzi¢
pod katem ewentualnych uszkodzen.

8 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaly uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie
usunaé sam, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

8.1 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktdre nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunagé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie uruchamia sie. | Przerwa w zasilaniu pradem. » Podtaczy¢ inne urzadzenie do
sieci elektrycznej i sprawdzi¢,
czy dziata.
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Awaria

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie uruchamia sie.

Zuzyte szczotki weglowe.

» Zleci¢ kontrole urzadzenia
wykwalifikowanemu elektrykowi
i w razie potrzeby wymieni¢
szczotki weglowe.

Brak udaru.

Temperatura urzadzenia za niska.

» Przystawi¢ mtotowiertarke do
podtoza i witgczy¢ na bieg
jatowy. W razie potrzeby
powtarza¢, az mechanizm
udarowy zacznie pracowac.

Miotowiertarka nie ma petnej
mocy.

Przedtuzacz ma niewystarczajacy
przekroj.

» Zastosowaé przediuzacz o
wystarczajgcym przekroju.

Nie mozna wyja¢ wiertta z
blokady.

Nie do konca odciagnigty uchwyt
narzedziowy.

» Odciagna¢ blokade narzedzia
do oporu i wyja¢ narzedzie.

Wiertto nie wierci.

Urzadzenie ustawione na bieg w
lewo.

» Zmieni¢ kierunek obrotow w
urzadzeniu na bieg w prawo.

9 Utylizacja

v“:f@ Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatbw nadajgcych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti
przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymil

10 Chinska dyrektywa RoHS (dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania sub-
stancji niebezpiecznych)

Pod ponizszym linkiem znajduije sie tabela substanciji niebezpiecznych: gr.hilti.com/r321.
Link do tabeli RoHS znajduje sig na koncu niniejszej dokumentaciji jako kod QR.

11 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

lMepeBoa opuUrMHaNbLHOro pyKoBoACTBa MO IKCMyaTauuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTayuu

1.1 06 aTom AOKyMeHTe

ERL

WUmnopTep v ynonHoMo4YeHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntn OuctpubblowH JITO", 141402, MockoBcKaa obnactb, . XMUMKH, yn. JleHuHrpaackas, cTp. 25,
komHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [3epyUHCKuI paroH, P-1, 18-i km, 2 (okono A.
Cno6oaka), nomelyeHue 1-34

¢ (KZ) Pecnybnuka KaszaxcraH
TOO "Xuntn Kazaxctan", 050057, r. Anmarbl, BoctanabiKCKuid painoH, yn. Tumupasesa, aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

Pycckuit 31



IS

¢ (AM) Pecnybnuka Apmenus
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpeaHaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TabnuuKy Ha 060pyAOBaHUH.

[ata NpoM3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBNnUKy Ha 06opyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMI CEPTUPUKAT MOXKHO HaWTh no aapecy: www.hilti.ru

CneumanbHbix TpeboBaH!i K YCIOBUAM XpaHEHUA, TPAHCNIOPTUPOBKM W UCMOSNb30BaHWA, KPOME YKa3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO JKCryataumm, HeT.

Cpok cnyk6bl u3aenus coctaBnqaet 5 ner.

¢ Tepea Hayanom paboTbl U3yunTe 3TO PYKOBOACTBO MO dKCNyaTauyuu. JTo ABNAETCA 3anoroM 6e3onacHoim
1 6ecnepebBoiiHoit paboTbl.

« Cobntoaaiite ykasaHuA no TeXHUKe 6e30MacHOCTU U NpeaynpexaatoLyne yKasaHua, NpuBeAeHHbIe B 3TOM
PYKOBOACTBE MO 9KCMyaTtauum 1 Ha yCTPOUCTBE.

* Bceraa xpaHute pykoBOACTBO MO 3KCMyarauuMum pAaAOM C YCTPOWCTBOM W MepenasaiTe yCTPOMCTBO
APYTMM NOAAM TONBKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuu.

1.2 MofAcHeHHe K 3HaKam

1.2.1 Mpeaynpexparowue yKasaHua

MpeaynpexaatoLme ykasaHus CRyxar Ana NpeaynpexaeHna 06 onacHOCTAX NPpW 0BPaLLEHUN C U3LENUEM.
Mcnonb3ytotca cneaytowme curHanbHble cnoea:

ONACHO'!
» OO6Lee 0603HaYEHNE HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLuK, KOTOPan BiedeT 3a CoB0 TAXKENbIe TPaBMbl
WK CMEPTENbHBIA UCXOA.

A| NPEOYNPEXIOEHVE

NMPEOAYNPEXAEHUE !
» OO6uee o6o3HauUeHNe NOTEHUMANLHO OMACHOW CHUTyauuu, KOTOpas MOXKET MOBieYb 3a COBOoW TAXenble
TPaBMbl UM CMEPTENbHBIA UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» O6uiee 0603HaYEHNE MOTEHLMANBLHO OMACHOW CUTyaLMK, KOTOpaa MOXET NoBMeYb 3a COB0# TpaBMbl UK
noBpexxaeHne o6opyAoBaHuA (MatepuanbHbIi yLiepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSIb3yeMble B PYKOBOACTBE
B 3TOM pyKOBOACTBE UCMONbL3YHOTCA CReayoLUe CUMBObI:

Cobntopatb PyKOBOACTBO NO 3KCnyataummu

ﬂ YkasaHusa no Kcnnyaraymu n apyran nonesHaa MHq)OpMaL[MFI

?@9 | O6palyeHne c Matepuanamu, NPUroAHLIMKU As BTOPUYHOW nepepaboTku

E: He BblGpackiBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHTHI U aKKYMyNATOPbI BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM!

1.2.3 CumBonbl Ha M306pameHUAx
Ha n3o6paxxeHnsx UCNoNb3yTCA CReayoLmMe CUMBOSbI:

EH | O u1dpsl ykaseisaloT Ha COOTBETCTBYIOlEE U30GPAXKEHHE B HAYase AaHHOrO PYKOBOACTEA.

Hymepauus Ha UnalocTpaumsax ykasbiBaeT Ha BakHble padoune onepauny uin Ha KOMMOHEHTbI
3 | (netanu), BarkHble Ana pabounx onepauuit. B TekcTe atn paboune onepauum Ui KOMMOHEHTbI
BblAENEHbI COOTBETCTBYIOLLUMU HOMEpPamM, Hanpumep (3).

Homepa noauumit cnonbaytotca B 063o0pHOM M306parkeHnn. B 063ope nagenua oW yKasbiBatoT

v
S Ha HOMepa B SKCNMKauuu.
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@] 3TOT 3HaK JOMKEH npueneyb oco6oe BHMMaHWe Nonb3oBatens npu Oﬁan.leHVIVI C nsaenuem.

o

1.3 UHdopmayma 06 nsgenun

M3nenua Hilti npeaHasHayeHbl AnA NPOPECCUOHaNbLHOrO UCNONb30BaHHA, MOATOMY OHU JOMKHBI 0BCIYXK-
BaTbCA ¥ PEMOHTMPOBATLCA TOMBKO YNONHOMOUYEHHBIM U 0BY4YEHHBIM NMEPCOHANOM. JTOT NEPCOHAN AOMKEH
NPOTU CcneunanbHbIi MHCTPYKTaX MO TeXHUKe 6eaonacHOCTU. Mcnonb3oBaHWe U3AENNUA U ero OCHACTKU He
MO Ha3HAYEHWIO WK ero AKCryaTauma HeoByYeHHbIM NEPCOHaNOM MOFYT NPEACTaBIATL ONACHOCTb.
TunoBoe 06o3HaYEHWe U CepUitHbI HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
» [epenuinTe cepuiiHbll HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto Gopmy. [aHHble U3aenna HeoBXoaAuMbI
npu o6paLleHnm B Hallle NPeACTaBUTENLCTBO UK CEPBUCHBIN LIEHTP.
YKkaszaHuA K usgenuro

Mepdoparop TE1
Mokonenue: 02
CepwuiiHblii HOMep:

1.4 Jexknapayua cOOTBETCTBUA HOpMam

HacTtoAwmm Mbl € NONHOM OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABAAEM, YTO JAHHOE M3AeNne COOTBETCTBYET ASHCTBYHOLLIMM
AMpeKTMBam 1 HopMam. Konuio Aeknapaunm COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHL|E 9TOrO AOKYMEHTa.
TexHu4ecKan JOKYMeHTaumuaA (OpUriHabl) XpaHUTCA 3A€ecCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanusa

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wume ykasaHUA No TexHMKe 6e30nacHOCTH ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NPEAYNPEXAEHUE UsyuunTe BCe yKazaHUA NO TEXHUKE 6€30NacHOCTH, MHCTPYKLUK, MIIAFOCTPaLUK
M TeXHUYECKHe AaHHble, KOTOPble NPUNaraloTCA K AAHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMeHTy. Hecobntoaexve
NPUBOANMBIX HAXKE YKa3aHUI MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO 3NIEKTPUUYECKUM TOKOM, NOXKaPY W/MNnu TAXeNbIM
TpaBMam.

CoxpaHHTe BCe yKasaHuA Mo TeXHUKe 6e30nacHOCTM M MHCTPYKLUMUK ANA CeayloLero nonb3osarens.
Mcnonbayemblii Janee TePMUH «3NEKTPOUMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTaroLiemy ot
3NEKTPUYECKOi CeTH (C kKabBenem INeKTPONUTaHUs) U OT akkymynaTopa (6e3 kabena aneKTponuTaHua).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneguTe 3a UACTOTON U XOPOLLEH OCBELYEHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopagok Ha padouem
MECTE UMK NIOXOEe OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBLIM CRyYanM.

» He ucnonb3ayiiTe aNeKTPOyCTPONCTBO/3NEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOM 30HE, Fie UMetoTCA
roprouve MUAKOCTH, rasbl UNK Nbinb. [1pn paboTte NEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U
MCKPbI MOTYT BOCMIIAMEHHTb Mblilb WX Napbl/rasbl.

» He paspeluaiTte AeTAM n NOCTOPOHHUM npubnuxarsca K paboratowemy
ANEeKTPOYCTPONCTBY/3NEKTPOUHCTPYMEHTY. OTBNeKanch OT paboThbl, MOXHO NMOTEPATb KOHTPOMb Hak
9NEeKTPOYCTPOHCTBOM/INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AneKkTpuueckan 6esonacHoCcTb

» CoeAuHUTENbHaA BUNIKa ANEKTPOMHCTPYMEHTa AONHA COOTBETCTBOBATb PO3ETKE 3NEKTPOCETH.
He u3meHAnTe KOHCTPyKuutO Bunku! He ucnonb3yinte nepexofHble BUIKU C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3aliUTHbIM 3a3eMneHueM. Mcnonb3oBaHne OpUrMHaNbHbIX BUIOK M COOTBETCTBYIOLLMX UM
PO3ETOK CHUKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» MHsberaiitTe HeNOCPEACTBEHHOrO KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMM MOBEPXHOCTAMM, Hanpumep ¢ Tpybamu,
OTONUTENbHLIMM Npu6opamMu, ra3o-/aNeKTPONNacTUHaMM U XONOAWMbHUKaMMU. [lpKU KOHTaKTe C
3a3eMNEHHbIMU NPeAMETaM1 BOZHWUKAET NOBbLILLIEHHbIA PUCK MOPaXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» [penoxpaHAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA UNKU BO3AEUCTBUA Bnaru. B pesynbtate nonagaxus
BOAbI B 3/IEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NOPAXKEHUA ANEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb 3NeKTPONUTAHMA He NO HA3HAUEHWIO, HaNpPUMep ANA NEePEeHOCKU SMneK-
TPOMHCTPYMEHTA, €ro NoABeLUUBaHUA MU ANA BblA€PrMBaHUA BUIKU U3 PO3ETKU 3NEKTPOCETH.
3awmwante kabenb 3NEKTPONUTAHUA OT BO3AENCTBUI BbICOKMX TeMnepaTtyp, Macna, OCTpbIX Kpo-
MOK MNU BpaLLalOLYUXCA AeTanen/y3noB. B pesynbrate NMOBPEXAEHWA WK CXIeCcTbiBaHUA Kabenen
QNEKTPONUTAHWUA MOBLILLAETCH PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.
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Ecnu paboTbl C 3N1€KTPOMHCTPYMEHTOM BbINOMHAIOTCA HA OTKPLITOM BO3AYyXe, NPUMEHANTE TONbKO
yAnUHUTeNbHble Kabenu, KOTopble paspeLleHo0 UCMONb30BaTh BHE MOMELeHWH. McnonbsosaHue
YANMHWTENBHOTO Kabens, NPUrogHOro AN UCMONb30BaHUA BHE MOMELLUEHUH, CHKAET PUCK MOPayKeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu usbemartb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCAOBWAX BAAXHOCTU He NpeAcTaBnAeTcA
BO3MOMHbIM, UCMOMb3yMNTEe aBTOMAT 3aLUTbl OT TOKA YTeuku. Mcnonb3oBaHue aBTomara 3alyutsl Ot
TOKA YTEUYKU CHUXKAET PUCK NMOPKEHUSA BNEKTPUUECKUM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

>

ByabTe BHUMAaTeNbHbI, CrieAuTe 3a CBOMMU AeHCTBUAMU U CEePbe3HO OTHOCUTECH K paboTe ¢ anek-
TPOUHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTecb aNeKTPOUHCTPYMEHTOM, ECNU Bbl YCTaNW UM HaXoAUTECHb NoAa
AEeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkorosA UKW MeAMKameHToB. HesHaunTenbHas ownbKa Npu HeBHUMATENb-
HOW padoTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb MPUYMHON CEPbE3HOrO TPABMUPOBAHUS.
Ucnonb3yiiTe cpeacTBa MUHAMBUAYANbHOW 3aLMTLI M BCErAa HaaeBanTe 3alUTHbIE OUKU. Mcnonb3o-
BaHWEe CPEACTB UHAMBUAYANbHOW 3alLWThI, HANPUMEP PecnupaTopa, 3aluTHOW 00yBU Ha HECKONb3ALLEH
NOAOLUBE, 3aLUMTHON KACKMU UIM 3aLLUWUTHBIX HAYLLUHWMKOB, B 3aBUCMMOCTH OT BUZA U YCIIOBUI 3KCnyaTaumm
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHXXAET PUCK TPABMUPOBAHUA.

Usberaiite HenpeagHaMepPEHHOro BKIOUEHWA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Y6eautech B TOM, UTO 3nek-
TPOUHCTPYMEHT BbIKJIFOUEH, NMPeXAe YeM MOAKIUYUTbL €ro K 3NEeKTPONUTaHUIO W/UNK BCTaBUTb
aKKyMynATOP, NOAHUMATb UK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauuu, Koraa npu nepeHocke
QNEKTPOMHCTPYMEHTA Manel HAXOAMTCA Ha BbIKIHOUATENE WM KOrAa BKIHOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAK/OYAETCA K SNEKTPOCETHU, MOTYT NMPUBECTU K HECUACTHBIM CryyasM.

Mepen BKAIOYEHHEM INEKTPOUHCTPYMEHTa yAanuTe perynMpoBouYHble NpUCnocobneHua wnu ra-
eyHble Kntouu. Pabounit MHCTPYMEHT WM raeuHbld K4, HaxoAALWMICA BO BpaljaloLienca 4yactu
QNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUYMHOMN NONyYeHUA TPaBM.

Crapaitech usberatb HeecTeCTBEHHbIX No3 npu pabote. lMOCTOAHHO coxpaHaiiTe ycToWuWBOe
nosnoxeHue U paBHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEMpeaBU-
AEHHBIX CUTyaUuAX.

Hocure cneuogemay. He HagesaiTe oueHb cBO60AHYIO oaemay unu ykpawenua. Obeperaite Bo-
NnoChl, 0K AY U 3aLUTHBIE NepyYaTKX OT BPALLAOLUXCA Y3MO0B 3NeKTPOUHCTpyMeHTa. CBoGoaHas
oAexaa, yKpaleHWa U ANUHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTb 3aXBayeHbl UMM,

Ecnu npeaycMOTpeHO NoacoeauHeHWe YCTPOMCTB AnA yaanewua u cbopa nbinu, yéeautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAUHEHbI U UCNONb3YHOTCA MO Ha3HAYeHU0. Mcrnonb3oBaHWe NbineyaanaloLwero
annapara CHWXaeT BpeaHOe BO3AEWCTBUE NbifN.

He npe6biBaiTe B NOXHOM yBepeHHOCTH B cobcTBeHHON Ge3onacHOCTH M He npeHebperaiTe npa-
BUNaMK TEeXHUKU 6e30NacHOCTH ANA SNEeKTPOUHCTPYMEHTOB, fa)e eCNu Bbl ABNAETECh ONbITHLIM
nonb3oBaTenem 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeEOCTOPOXXHOE oBpalleHne MOXET B TEUEHWUE AONEN CEKyHbI
cTaTb NPUUMHOMN NOJNTyYEHUA TAXKENBIX TPABM.

Ucnonb3oBaHue u odcnymuBaHMe ANEeKTPOUHCTPYMEHTa

>
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He ponyckaite neperpysku aneKTpoMHCTpymeHTa. Mcnonb3yite 3NeKTPOMHCTPYMEHT, npefHa-
3HaAUYEeHHbI MMEHHO AnA AaHHon paboTbl. CobmoaeHWe 3TOro npasuna obecneuynt Gonee BbICOKOe
KayecTBo 1 6ezonacHoCTb paboTkl B yKasaHHOM AManasoHe MOLYHOCTH.

He ucnonb3yiTe aneKTPOUHCTPYMEHT C HEMCNPABHbIM BbiKNrouaTenem. 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, BKIO-
UEHWUE WK BLIKIIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPEACTABAAET ONACHOCTb U AOMKEH BbITb OTPEMOHTMPO-
BaH.

Mpexae yem NPUCTYNUTb K PerynupoBKe 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa, 3aMeHe NPUHaAANeHOCTeN Unu
nepea nepepbiBoM B paboTe BbIHbTE BUIIKY U3 PO3ETKU M/UNU aKKYMYAATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefOCTOPOXHOCTU MO3BOMAWUT NPEAOTBPATUTL HENPeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble ANEKTPOMHCTPYMEHTbI B MecTax, HeAOCTYyNHbIX AnA aeted. He nosso-
NAWATE UCNONb30BaTb INEKTPOMHCTPYMEHT NIULAaM, KOTOPble He O3HAKOMMEHbl C HUM NN He YUTanu
3TU MHCTPYKUMUKU. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNAT COB0M ONACHOCTb B PyKax HEOMbLITHLIX MOMb30-
Barenen.

BepemHo obpaljaiTecb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM WM npuHagnemHoctamu. [poeepsnTte 6es-
ynpeuHoe ¢$yHKLMOHUPOBaHUE NOABUMHBIX YacTeM, NNIerKkoCTb UX X0Aa, LIeNIOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
noBpeXAeHNIH, KOTOpble Mornu 6bl OTpULaTeNbHO NOBAUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEMAEHHbIe YacTH INEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT A0 ero UCMonb3oBaHUA. [1puUunHOW
MHOTMX HECHYaCTHbIX Cry4aeB ABNAETCA HECOONOAEHWE NPABUI TEXHUYECKOTO OBCNY)KUBAHUSA ANEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

Heobxoanumo cneauTb 3a TeM, uTobbl pexyLue UHCTPYMEHTbI 6binM OCTPLIMKU U YUCTBIMKU. 3aKin-
HUBaHWe COAEPXKALLMXCA B HAANEXALLEM COCTOSHUM PEXYLLMX MHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT PEXE, UMU

nerye ynpaenatb.
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» TpUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTU (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrnacHoO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBaUTEe NpU aTOM paboune ycnoeus U XxapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcnonb3oBaHWe SNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHMIO MOXKET MPUBECTM K ONacHbIM
cUTyauusam.

» 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANIEHHO OYULLANTEe — OHU [ONMKHbI BbITh
CYXMMU U UUCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKU U MOBEPXHOCTU AN XBaTta He obecrneuvBatot GesonacHoe
ynpaBfieHNE U KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLMUAX.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3NeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO KBanudpULUUPOBAHHOMY NepcoHany, uc-
Nonb3yHLEMY TONIbKO OPUTMHAaNbHbIE 3an4acTh. JTUM O6ecrneunBaeTca NOAAEPIKAHUE SNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30MacHOM W UCMIPABHOM COCTOSIHUM.

2.2 YKasaHWA no TexHuKe GesonacHocTh npu paboTte ¢ nepdopartopamu

YKazaHWUA No TexHUKe 6e30MacHOCTH NPH BbINOAHEHWH Nto6bIX paboT

» HapeBaiiTe 3alMTHbIE HAYLIHUKK. B pesynbTate BO3AEHCTBUA LyMa BO3MOXKHA NOTEPsA Cryxa.

» Wcnonb3yiTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKU, KOTOPble BXOAAT B KOMMMIEKT UHCTPyMeHTa. [loteps
KOHTPONA HaZl UHCTPYMEHTOM MOET NPUBECTHU K TpaBMaM.

» [pu onacHOCTH NoBpeXAeHUA pabounM MHCTPYMEHTOM CKPbITOH 351IeKTPONPOBOAKK UNIU CETEBOrO
Kabena AepMUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a M30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTU. [P KOHTaKTe C TOKOMPO-
BOAALLMMU NPeAMETaMu HesallWLLEeHHbIe METaNIMYeCKUe YacTU JNEKTPOUHCTPYMEHTa HaXOAATCA noa
HanpfXXEHWEM, YTO MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHHUIO ANEKTPUUECKUM TOKOM.

YKazaHWUA No TeXHUKe 6e30NacHOCTH NPU UCNONB30BAHUK ANMHHBIX CBEPN

» Tpouyecc ceBepneHnn Bceraa HauMHanTe C HU3KOW YacTOTOM BpalyeHus. Mpu 3Tom cBepno AONKHO
KOHTaKTUPOBAaTb C 3aroTOBKOW. B NPOTMBHOM Ciyuae CBEPNIO MOXET NETKO AePpOPMUPOBATLCH, ECIHU
oHo 6yaeT cBOOOAHO BpaLyaTbcA 6e3 KOHTaKTa C 3aroToBKOW, M TPaBMUMPOBaTh NONb30BaTeNd.

» He npuxumaiite ceepno c upeamepHbiM ycunuem. Mpu ceepneHun cnegute 3a Tem, uto6bl npunara-
emoe ycunue 6bino HanpaeneHo (pacnpeaenanocs) no ocu ceepna. Ceepna MoryT AeGopMUpoBaTsCA
1 BCNEACTBME ITOrO IOMATLCA UM BO3MOXKHA MOTEPA KOHTPOSA, YTO, B CBOK OYepeab, MOXKET NPUBECTH
K MOMYYEHUIO TPaBM.

23 JlononHuTenbHbIe YKa3aHUA No TexHUKe 6esonacHoCcTH

BesonacHocTb nepcoHana

» BHeceHue U3MeHEeHHUI B KOHCTPYKLUIO 3NIeKTPOMHCTPYMEHTa UK ero MoaudHUKaLUA 3anpeLyaroTca.

» PYKOATKM AOMKHBI 6bITb CYyXMMH M UNCTLIMH, HE 3aMacieHHbIMH.

» Y6eautechb B TOM, UTo GOKOBaA PyKOATKA NPABUBLHO YCTAHOBMIEHA U HAfleHO 3aKpenneHa.

» MHcnonbayiTte pecnupartop.

» UYrobbl BO BpemAa paboTbl pyku He 3aTeKanu, BPeMA OT BPEMeHW fAenanTte ynpamHeHusa ana
paccnabneHus ¥ pasMMHKM NanbLes.

» ONEeKTPOMHCTPYMEHT He npegHasHauyeH ANIA UCNONb3OBaHWUA ¢U3MUecku cnabbimu nuuamu Ges
COOTBETCTBYHOLLETO MHCTPYKTaMXa.

» JlepmuUTe INEKTPOMHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

» He npukacanTech K BpaljaloLMMCA AeTanam/y3nam aNekTPOUHCTPYMeHTa. BknrouaiTe anekTpo-
MHCTPYMEHT TONbKO HenocpeacTBeHHO B pabouen 30He. KOHTAKT C BpaLaOLMMUCA AeTanaMi, B
YaCTHOCTH C BpaLlaroLMM1cs pabounMm (CMEHHBIMMW) MHCTPYMEHTAMM, MOXET NMPUBECTU K TPABMaM.

» [pu paboTe cnegute 3a Tem, UTo6bl CETEBOM M YANMHUTENbLHBIN Kabenu Bceraa HaXoAUNMCh No3aau
ANEeKTPOUHCTPYMEHTA. DTO CHU3UT PUCK CMOTKHYTLCA O HAX BO BpeMs paboTbl.

» [binb, BO3HUKatoLWasA Npu 06paboTKe NaKOKPACOUHbLIX MOKPLITUI, COAEPIKALUUX CBUHEL, HEKOTOPBIX BU-
0B ApPEBECHHbI, BETOHa/KUPMUUHON M KAMEHHOM KNaaku C YacTMuaMu KBapua, MUHEpasnoB, a Takke
MeTanna MOXeT NPEeACTaBNATb OMNacHOCTb ANs 340POBbA. BAbixaHue YacTvl TaKOW MbIKM UK KOHTaKT
C HEN MOXET cTaTb MPUUMHON MOABNEHWUA annepruyecKkux peakuuin u/mnu saboneBaHui AbixatenbHbIX
nyTen Kak y nonb3oBatens, Tak U y HaxoAALMXCA NobnM3ocTv nuy. HekoTopblie BWAbl MbinK (HANpu-
Mep Mblfb, BO3HMKawoLWan npu o6pabdotke Ayba unn GyKa) CUMTAOTCHA KaHLEPOreHHbIMU, OCOOGEHHO B
KOMOMHaUUU C AOMONHUTENBHEIMU MaTepuanamu, UCnonb3yeMbiMu AnA o6paboTku APeBEeCHHbl (CoNb
XPOMOBOW KWUCNOTbI, CPeACTBa 3aluThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectocoaepalyum MaTepuanom
JOMXKHBI A0MYCKATbCA TONBbKO crneuuanucTbl. Mo BO3MOMHOCTH UCNONb3YHUTE NOAXOAALLYHO CUCTEMY
nbineynaneHna. Jna ap¢peKTUBHOro yaaneHua nbisii UCNOMb3yHTe NOAXOAALMI MOBUbLHBIN Nbl-
neynansrowmii annapat. lMpu HeoBxoAMMOCTH HapeBalTe pecnMpaTop, KOTOPbIM NOAXOAUT ANA
3aWWMUTbl OT KOHKPETHOro BMAaa nbinu. ObecneubTe ONTUMANbHYIO BEHTUNALMIO pabouyein 30HbI.
Cobntopaiite AencTByIOWMe HaWMOHaNbHbIe NpeanucaHua no obpaboTke maTepuanos.
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Bepemuoe oﬁpau.teHue C JJIEKTPOUHCTPYMEHTaMHU U UX NpaBUiibHaA aKcnnyaTayua

>

HapemHo ¢uKcupyiTe 3aroToBky. [nA ee ¢puUKCauMM UCNONbL3YHTE CTPYOLUUHBI MAKM TUCKK. 3TO
HaZieXKHee, YeM yAePIKUBATL 3arOTOBKY PYKOW, W MPU 3TOM MOXKHO A€P¥KaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT ABYMA
pyKkamu.

Y6eautechb, uto paboune (CMeHHbIE) MHCTPYMEHTHI MMEIOT NOAXOAALYME K 3aXUMHOMY MaTPOHY
3NEKTPOMHCTPYMEHTa XBOCTOBUKU U HAAEIKHO 3apUKCUPOBaHbI B 3TOM NaTpoHe.

Mp1 OTKAKOUEHUN INEKTPOMUTAHWA BbIKJIFOUUTE SNEKTPOMHCTPYMEHT U BbIHbTE BWJIKY CETEBOro
kabena u3 poseTtku. Npu Heob6xoaUMOCTH pa3bnoKknpyinTe (OCHOBHOM) BbIKAOUaTENb. 3TO MOMOXKET
usbexarb HenpeaHaMepEeHHOro BKKOUYEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NOC/e BO30GHOBNEHUS NoAaqM 3MeK-
TPONUTaHMS.

Usberaiite upe3mepHOro cmasbiBaHMA XBOCTOBMKA cBepna. B npoTMBHOM cryuae cmaska Gyzer
BbIGPLI3rMBaTLCA U3 NATPOHA BO BPEMS PadoTbl.

AnekTpuueckan 6esonacHoCTb

>

Mepea Hauanom pa6oTbl NnpoBepsaiTe pabouee MECTO Ha HanMuue CKPLITON 3NEKTPONPOBOAKMH,
raso- ¥ BOQONPOBOAHLIX TPY6, HAaNPUMEpP C NOMOLLbIO MeTannoucKarens. OTKPbITHIE METaNNIMYECK1E
YaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb MPOBOAHWUKAMM INEKTPUUYECKOro TOKa, HanpumMmep npu crnyyan-
HOM MOBPEXAEHUU ANEKTPONPOBOAKK. [1pn 3TOM BbICOKA BEPOATHOCTb MOPAKEHWUA INEKTPUYECKUM
TOKOM.

PerynapHo nposepaiTe ceTeBol Kabenb 3neKTPOMHCTPYMEHTa. 3ameHa noBpexaeHHoro Kabens
AONKHa OCYLUECTBAATLCA CNeyManMcToM-aneKTpPMKoM. B cnyyae nospemaeHns cetesoro kabens
3NEKTPOMHCTPYMEHTa ero cneayeT 3aMeHUTb APYIUM cneyranbHo npeaHasHayeHHbIM ANA 3aMeHbl
M QONYLLEHHbIM K 3KcnnyaTayuu kabenem, KOTOpbIM MOXHO 3aKasaTb Yepe3 otaen no obcnymu-
BaHWIO KNUEHTOB. PerynapHo npoBepsaiiTe yANMHUTENbHbIE KabGenu U NpU HanUUMK NOBPEAECHUN
3ameHanTe ux. Ecnu Bo Bpema paboTbl ceTeBOM WMNM YyANUHUTENbHLIN Kabenb Gbin noBpemaeH,
npUKacaTbCA K Hemy 3anpelyaeTcA. BblHbTe BUAKY Kabena U3 ceTeBoi po3eTKU. [MoBpexaeHHble
CeTeBbIe U YANMHUTENbHbIE KaBenu NPeaCcTaBNAT ONacHOCTb MOPaXKEHWA INEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu yacTon o6paboTke TOKONPOBOAALYMX MaTEpPUANoOB NEKTPOMHCTPYMEHT 3arpAsHAETCA, Mo-
3TOMy ero cneayeT perynfapHO caasaTb B CepBUCHbIM LeHTp Hilti ana nposepku. [Mpu Hebna-
FONPUATHLIX YCNOBUAX BRara W Mblib, CKaniMBaloLanca Ha NOBEPXHOCTU WHCTPYMEHTa (OCOGEHHO OT
TOKOMPOBOAALLMX MaTepHUanos), MOryT BbI3BaTb yAap 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Pa6ouee mecto

>

CneguTe 3a TeM, UTo6bl NOCTOPOHHUE NIMLA HaX0AWAKCHL Ha BesonacHoM paccToAHuM oT pabouen
30HbI. JTloBoi uenosek, HaxoaALWMICA B pabouell 30He, BOMKEH CNONbL30BaTh CPEACTBAa MHANBU-
AyanbHo# 3awuTbl. OGNOMKM 3aroTOBKM MM OCKOJIKM Pa3NOMMBLLMXCA PaBounX MHCTPYMEHTOB MOTYT
oTeTaTb B CTOPOHbI U TPAaBMUPOBATL AQXKE 3a Npeaenamu pabouei 30HbI.

Mpy CKBO3HOM CBEpfieHUHU OrpampanTe OonacHyro 30HYy C NPOTUBOMOJSIOMHOW CTOPOHbI CTEHbl.
Boinetatowme Hapyxy u/Mnu naaaroLime BHU3 OCKONIKM MOTYT TPaBMUPOBAaThb APYruX NtoAen.

CpeacTea MHAMBUAYaNbHON 3aLUThI

>
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Pa6oTaiiTe B 3alMTHBIX NepuaTtkax. Mepdpopatop MOXET HarpesaTbcs BO Bpemsa paboTsl. CobnoaanTe
OCTOPOXXHOCTb NPU 3aMeHe PaBounx MHCTPYMEHTOB — KOHTaKT C HUMU MOXET MPUBECTU K MOpe3am U
oKoram.
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3 OnucaHue

3.1 0630p usnenus fl

(ORO)

MbinesawuTHbIA Konnak

3axkumHoit natpoHTE-C Click
Mepekntoyarens NpPaBoro/nesoro BpaLleHus
CronopHan KHOMKa AnA peXknuma Henpepbis-
HOM paboTbl

PykoATka

CerteBoii kabenb

Beikntouatens (OCHOBHOM)

BokoBas pyKoATKa C orpaHuiurenem riy-
OnHbI
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3.2 Ucnonb3oBaHWe NO HasHAYEHUIO

OTOT ONEKTPOUHCTPYMEHT NPEACTaBnfAeT CoBoW anekTpuueckuin neppopatop. OH npeaHasHadyeH ang
cBepreHna B 6ETOHe, KUPMUUHOM KNaaKe U NMPUPOAHOM KaMHe.

Msaenun Hilti npeaHasHaueHb! Ans NPOdGECCUOHaNbHOMO UCMOMb30BaHMS, MO3TOMY OHWU MOTYT OBCHY)KUBATLCA
M PEMOHTUPOBATLCA TOJLKO YMNOMHOMOYEHHBIM M OBYYEeHHBIM MEPCOHaNOM. JTOT MEepCoHan AOMKEH
NPOMTU CreumManbHbIi MHCTPYKTAXK MO TeXHUKe 6e3onacHOCTM. McnonbsoBaHue AaHHOrO M3AenuA W ero
LIONONHUTENBHOTO 0BOPYAOBaHUA HE MO HA3HAYEHWIO WM €ro JKCMNyatauua HeoByYeHHBIM NEepCOHANoM
MOTYT NPEeACTaBNATbL ONACHOCTb.

» OKcnyatauus aNeKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHA TOIbKO NMPU HAMPAXEHUH U YACTOTE SNEKTPOCETH, COOT-

BETCTBYIOLLMX YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM TabnuuKe.

3.3 KomnnekTt noctaBku

Mepdoparop, 6okoBan PyKOATKA, OrpaHUuUTENb FyOUHBI, PYKOBOACTBO NO AKCMyaTauum

IAna obecneyenns 6e30NacHOM aKCMyaTauum UCMONb3yHTe TOMBKO OPUrMHaNbHBLIE 3anacHble YacTu U

ﬂ pacxoaHble Mmatepuabl. JJonyLleHHble HaMK 3anacHble YacTi, PACXOAHbIE Marepuabl U NPUHAANEXK-
HOCTU AN A@HHOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTa Cnpaluusaiite B Gnmkainwem cepsucHom ueHTpe Hilti nnm
cmotpuTe Ha www.hilti.group

4 TexHUUYecKue AaHHble

ﬂ HomuHanbHoe Hanps)KeHWe, HOMUHambHBIA TOK, YacToTa W/MM HOMUHanbHaA noTpebnaemas MoL-
HOCTb yKasaHbl Ha 3aBOACKOW TabnuuKe (AaHHble MOryT BapbMpPOBaTLCA B 3aBUCHMOCTM OT SKCMOPT-
HOrO UCMOSIHEHUA).

Mpu 3anuTbIBaHUM OT reHepaTopa/TpaHcPopMaTopa ero BbIXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak MUHUMYM
BABOE BbiLLe HOMUHANLHOM NOTPEBNAEMON MOLHOCTH, KOTOPaA yKasaHa Ha 3aBOACKOW TabnuuKe aneKTpo-
MHCTpyMeHTa. Paboyee HanpsaxxeHue TpaHchopmMaropa UnM reHeparopa A0MKHO BCErAa HaxoanuTbCA B Ava-
nasoHe mexay +5 % u -15 % HOMWHaNBHOrO HANPAXXEHWA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

TE1
Macca cornacHo metoay EPTA 01 2,4 kr
@ ceepna no 6eToHy 4 MM ... 18 Mm
MakcumanbHaa AnWHa orpaHuunTens rny6uHbl 180 mm

11 R
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4.1 HaHHble no wymy u Bubpaynam cornacHo EN 62841

MpuBOAMMbBIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AaBNEHUA U BUOpaLUU Obin UBMEPEHBI COrMacHo CTaH-
[apTM3MPOBaHHOM NpoLleaype M3MEPEHUA U MOTYT UCNONb30BaTLCA ANA CPABHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay coboir. OHM TakKe NOAXOAAT ANA NPEABAPUTENBHON OLEHKU BPEAHbLIX BO3AEUCTBUNA.

YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHLIM 00N1acTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTCA ANA APYruX Lenei, ¢ ApyruMu pabounmu (CMEHHbIMM) MHCTPYMEHTaMM
WIM B Clyyae ero HeyAOBNETBOPUTENBHOrO TEXHUYECKOrO OBCNY)XMBaHWA, AaHHbIE MOrYT ObiTb MHBLIMW.
BcneacTteue atoro B TeuyeHue Bcero nepuofa paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO 3HAUMTENbHOE
yBENUYEeHUe BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.

Jina TouHOro onpeneneHua BpeaHbIX BO3AEUCTBUI CNeayeT TaKKe YUnUTbIBaTh NPOMEXYTKM BDEMEHHU, B Teue-
HUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKOYEHHOM COCTOAHUM UK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME ITOrO B TEYEHUE BCEro nepuoza padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHO 3aMETHOE YMEHbLLEHUE
BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.

MpumKTE AONONHUTENBHBLIE MEPbLI 6e30MacHOCTH ANA 3aluTLI NONL30BaTeNs OT BO3AEHCTBUA BO3HUKAIOLETO
Lwyma u/unu Buépaumin, HanpuMep: TeXHUYECKoe 0BCIYKMBAHWE ANEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUnX (CMEHHBIX)
MHCTPYMEHTOB, COXpaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHaA opraHusauma pabounx npoLeccos.

3HaueHuA ypoBHA Wyma

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLYHOCTH (L) 100,3 ab(A)
MorpelwHoCcTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 3 ab(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L,) 89,3 Ab(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3B8yKOBOro AasneHusa (K,,) 3 ab(A)

JaHHble o Bubpauun

CeepneHue ¢ ynapom B 6eToHe (a, yp) 12,6 m/c?
MorpewHoCcTb NPUBEAEHHbIX Bbille 3HaUeHun ypoBHA | 1,5 m/c?
subpauuu (K)
5 OxcnnyaTtauua
YcTaHoBKa 6OKOBOM PYKOATKH 7

/\ OCTOPOMHO

OnacHocTb TpaBMMpOBaHMH! OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA Nonb3oBaTend BCNneACTBUE CMOHTU-
POBAHHOrO, HO HE UCNONb3yeMOro orpaHu4nTena I'J'Iy6VIHbI.

» CHMMUTE OrpaHnuuTenb rnyBuHbI C 9NeKTPOMHCTPYMEHTa.

/\ OCTOPOXHO

OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA! [1oTepa KOHTPONA HaA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Ybeautecb B TOM, 4TO BOKOBaAA PYKOATKA NPaBUIbHO YCTAHOBNEHA U HAAEXHO 3aKpenneHa.
Y6eautecb B TOM, YTO GUKCHUPYHOLLEE KOMbLO YCTAHOBNEHO B COOTBETCTBYIOLLEH KaHaBKe Ha
QNEKTPOUHCTPYMEHTE.

YctaHoBKa/u3BneueHme paboyero MHCTpymeHTa 3]

Mcnonb3oBaHWe HenoaxoAALen NNaCTUYHOM CMasKnU MOXKET CTaTb NPUYUHON NOBPEXKae-
HUIN BNEKTPOUHCTPYMEHTa. Ucnonb3yiTe TONbKO OPUrMHaNbHYHO NNACTUUHYHO CMa3Ky
$upmbl Hilti.

PerynupoBKka orpaHuuuTens rny6uHbl 4]
ﬂ Bceraa yuntbiBaiTe MakCUmanbHyH ANIMHY OrpaHuuuTens riyGuHbl.
PerynupoBka npaBoro/nesoro BpaleHua 5]

3anpelyaetca MeHATb NONOXKEHUE NepPeKNtoyaTena HanpasneHus BpaLleHna BO BPeMs
paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
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6 Yxoa U TeXHUYECKoe oécnymuBaHMe

| MPEAYNPEXOEHWE

OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE yAapa NEeKTPUUEeCKUM ToKom! BrinonHeHre pabot no yxoay

06CNY)KUBAHUIO C MOAKIOYEHHOM BUIKOW KaBena aneKTpOornuTaHa MOXKET MPUBECTH K TAXENbIM TpaBMam M

oxoram.

» [lepen nposeaeHvem ntobbix padoT MO yXoAy U OBCNY)XMBaHUIO BCErAa BbIHAMAKTE U3 PO3ETKU BUIKY
kabensa anexkTponuTaHua!

Yxon

e OCTOPOXHO yAanawnTe HanMnLyo rpasb.

e OCTOPOXHO OuWLLaITE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3N CYXOW LLIETKON.

*  Ouwwaiite KOPNYC TOMLKO C UCNONB30BaHUEM ClErka yBaXKHEHHOM TKaHW. He ncnonbayite cpeactsa no
yX0Ay C COAEPAHNEM CUIIMKOHA, MOCKOMbKY OHW MOTYT NOBPEANUTb NIACTUKOBLIE AETaNH.

TexHuueckoe oécnym uBaHue

| Al NPEOYNPEXOEHVE

OnacHocTb BCReACTBUE yAapa 3NeKTpuYecKoro Toka! HexkBanuduuMpoBaHHbIA PEMOHT KOMMOHEHTOB
BNEKTPUYECKO YaCcT MOXKET MPUBECTHU K MOMYYEHUIO CEPbEe3HbIX TPAaBM W OXKOraMm.
» PeMOHT 3neKTpMUYeCcKon YacT neppoparopa nopyyanTe TONbKO CNELUATUCTY-INEKTPUKY.

* PerynApHo npoBepsiTe BCe BMAMMbIE YACTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
ANEeMEHTbI yNpaBneHUA — Ha UCMpPaBHOe GYHKLUOHUPOBAHKE.

¢ Tpu NoBPEXAEHUAX U/MNN GYHKUMOHANBHBLIX COOAX HE UCMONL3YHTE ANEKTPOUMHCTPYMeEHT. Cpasy caasaite
ero B cepBUCHbIN LeHTp Hilti anA pemoHTa.

* Tlocne yxoaa 3a 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM W Ero TEXHUYECKOTro OBCNY)KUBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3alUUTHbIE
NpUCNOCOBEHUA Ha MECTO U NPOBEPbLTE UX UCTIPaBHOE PYHKLMOHUPOBAHHE.

InAa obecnedyennsi 6e30NaCHOM IKCMyaTauum UCMONb3YHTe TOMBKO OPUIMHAMIBHLIE 3anacHble YacTu v
pacxoaHble Matepuansl. JonyLeHHble HaMK 3anacHble YacTh, pacxoHble Matepuansl U NPUHaAANEeX-
HOCTU ANA AaHHOro u3aenus Bbl MoxkeTe HaiTtu B Hilti Store unu cmotpute Ha www.hilti.group.

6.1 3ameHa nbine3alwMUTHOro Konnaka &

» 3amenute I'IblﬂeSaLLlVITHbIH KoOnnak.

7 TpaHCNOPTUPOBKAa U XpaHeHue

e TpaHCnopTUPOBKa ANEKTPOMHCTPYMEHTA C YCTAaHOBNEHHBIM PaboyuM MHCTPYMEHTOM 3anpeLlaeTc.

e XpaHWTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT BCErAa C BbIHYTOM BUIKOM Kabens.

e XpaHuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B CyXOM BUAE B HEAOCTYNHOM ANIA AeTel U APYrUX UL, HE AONYLUEHHBIX K
paboTe C AaHHLIM INEKTPOUHCTPYMEHTOM, MECTe.

* Tlocne NPOAOMKUTENBHON TPAHCMOPTUPOBKK UK ANUTENBHOrO XPaHEHWA Nepea UCMOoNb30BaHMEM MPOo-
BepAiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUNA.

8 MomoLb NpyU HeMcNpPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTPaHUTb
camoCToATENbHO, OBpaLyanTech B GnnmyKanlumii cepBUCHbIA LeHTp Hilti.

8.1 MomoLb NpU HeUCNpPaBHOCTAX

B cnyyae HeucnpaBHOCTEHW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 3TOM Tabnuue UM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTpaHUTb
camoCToATENbHO, oBpalyaiTeck B Gnnxailumii cepBUCHBIiA LeHTp Hilti.

HeucnpasHocTb BosmoxHana npuumHa Pelwenune

ONEKTPOMHCTPYMEHT He C6oit aneKTponuTaHus » [loakntounte ApYrow anekTpo-

BK/IIOYaETCA. MHCTPYMEHT M NpOBepbTe ero
DYHKLMOHMPOBAHKE.
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HeuncnpaBHocTb

Bo3moxHana npuyvHa

PeweHue

ONEeKTPOUHCTPYMEHT He
BKIOYAETCA.

YronbHble LLIEeTKU USHOLLIEHbI.

>

BbI30oBUTE ANA NPOBEPKU 3NEK-
TPOMHCTPYMEHTa CreyuanucTa-
BNEKTPUKA U MPU HEOOXOANMO-
CTU 3aMEHUTE YrofibHble LLETKN.

He BbinonHaeTcA cBEpneH1e
C yAapom.

ONEeKTPOUHCTPYMEHT CAIULLKOM
XONOZAHbIN.

YcraHoBute nepdoparop Ha
OCHOBaHMWe W aanTte emy nopa-
6oTaTb B XONOCTOM PEXUME.
Mpu HeoBxoAMMOCTH MOBTO-
pAiTe npoleaypy, noka He
3apaboTaeT yAapHbIi Mexa-
HU3M.

Mepgoparop padoTaer He Ha
MOSHYIO MOLLHOCTb.

YAnMHWUTenNbHbIM Kabenb nmeet
CITULLKOM Masioe ceyeHue.

Mcnonbayite yanuHUTEIbHbIN
kabenb C AOCTaTOYHbIM ceve-
HUeM.

CBepno He BbIcBOBOXAAETCA
13 puKcaropa.

He nonHOCTLIO OTTAHYT (OTXaT)
32)KMMHOW NaTpPOH.

OTTAHMTE NaTpPOH A0 ynopa
Hasaa W usBnekute pabouuit
MHCTPYMEHT.

CBeprno He CBEpMT.

Y 9neKTPOUHCTPYMEHTA BKIIHOYEHO

Bkntounte npasoe BpalleHue.

neBoe BpaLlleHue.

9 Ytunusauyuna

&5 BONbLIMHCTBO MaTEpPHanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBNEHLI ANEKTPOMHCTPYMeHTLI Hilti, noanexuT BTopuuHoit
nepepabotke. [epea yTunusauuen cnenyet TLATENbHO PAcCOPTUPOBaTh Martepuansl (anAa yaobctsa wx
nocneaytouiei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢pupma Hilti yxxe opranusoBana npuem crapsbix (3neKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M34enui) ana ytunusauuu.  JJOnofHMTENbHYI0 MHPOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXKHO
nonyunTh B OTAENE MO OBCNYXXMBAHWIO KIIMEHTOB WM Y KOHCY/ILTAHTOB MO Npoaaxkam Gpupmel Hilti.

9 -

He BbiGpacbiBaiTe 3NeKTPUYECKUE UHCTPYMEHTLI, 3NEKTPOHHBIE YCTPOWCTBA/MPUOOPLI U aKKyMy-
NATOPLI BMECTE C 00bI4HLIM Mycopom!

10 China RoHS (dupekTtusa 06 orpaHM4eHMH NPUMEHEHHUA ONAaCHbIX BELLEeCTB)

Mo aToM ccbinke AocTynHa Tabnuua onacHbIx BelecTs: gr.hilti.com/r321.

Ccbinky B Buae QR-koza Ha Tabnuuy onacHbIX BeLECTB CornacHo avpektnee RoHS cm. B KoHLe HacTosLlero
AOKyMeHTa.

11 FapaHTUAa npoussoauTena

» C Bonpocamu no nNoBoJy rapaHTUitHbIX YCNoBuiA oBpatlaiTech B Gnukailuee npeactaButenscTeo Hilti.

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

¢ Pred uvedenim do provozu si prec¢téte tento navod k obsluze. Je to predpoklad pro bezpe¢nou praci
a bezproblémové zachazeni.

* Dodrzujte bezpecnostni pokyny a varovna upozornéni v tomto navodu k obsluze a na vyrobku.

¢ Navod k obsluze méjte uloZzeny vzdy u vyrobku a dal§im osobam predavejte vyrobek jen s timto navodem
k obsluze.
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1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovnda upozornéni varuji pfed nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici signalni slova:

A| NEBEZPECI

NEBEZPECi !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostfedni nebezpeci, které by mohlo vést k téZzkému poranéni nebo
k smrti.

| Al VYSTRAHA
VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpedi, které mize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v navodu k obsluze
V tomto navodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

zgz? Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

E: Elektricka zafizeni a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.

3 Cislovani na obréazcich odkazuji na dlleZité pracovni kroky nebo pro pracovni kroky dillezité
soucasti. V textu jsou tyto pracovni kroky nebo souéasti zvyraznény pfislusnymi &isly, napf. (3).

q Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuiji na &isla z legendy v ¢asti Prehled vy-
& robku.

@ | | Tato znacka znamena, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

&

1.3 Informace o vyrobku

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich

se nebezpecdich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdcky mohou byt nebezpec¢né, pokud s nimi

nespravné zachazi nevyskoleny persondl nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

Typové oznaceni a sériové &islo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznameneite si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech
adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vrtaci kladivo TE1
Generace 02
Sériové Cislo
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14 Prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze zde popsany vyrobek je ve shodé s platnymi smérnicemi
a normami. Kopii prohlaseni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

/\ VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické udaje,
které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mize mit za
nésledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické nafadi napajené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt éisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést k arazam.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiski; od téchto jisker se mohou prach nebo pary vznitit.

» P¥i praci s elektrickym naradim zabranite pristupu détem a jinym osobam na pracovisté. Rozptylo-
vani pozornosti by mohlo zpUlsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Sitova zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym
zpisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchl, napf. trubek, topeni, sporakii a chladniéek. Pfi télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred destém a vilhkem. Vniknuti vody do elektrického néaradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uUcelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména k noseni
¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel chraiite pred
horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Pogkozené nebo zamotané sitové kabely zvysuiji
riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro venkovni pouziti,
snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Elektrické nafadi nepouzivejte, kdyZ jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iékt. Okamzik
nepozornosti pfi praci s elektrickym nafadim mdze mit za nasledek vazna poranéni.

» Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochrannych
pomUcek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna helma nebo chranice sluchu (podle druhu pouZziti elektrického naradi), snizuje riziko Urazu.

» Zabrante neumysinému uvedeni do provozu. Pfed zapojenim elektrického naradi do sité a/nebo
vloZzenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho prenasenim se ujistéte, ze
je vypnuté. Drzite-li pti pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li ho k siti zapnuté,
mUze dojit k drazu.

» Drive nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje nebo kli€. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otac¢ivém dilu nafadi mize zpUsobit Uraz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpeény postoj a udrzujte rovnovahu. Tak si v ne¢ekanych
situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda jsou
pfipojené a pouzivaji se spravné. Pouzitim odsavani prachu mizete snizit ohrozeni vlivem prachu.
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» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeéi a neprekracujte bezpecnostni pravidla pro
elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobfe seznameni.
Nepozorné jednani mdze ve zlomcich sekundy zpUsobit téZka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretézujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni uréené. S vhodnym
elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat Iépe a bezpecénéiji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinaéem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

» DF¥ive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfislusenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpec¢né, kdyZ ho pouzivaji nezkusené osoby.

» O elektrické naradi a prisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla narusena funkce
elektrického naradi. Po$kozené dily nechte pied pouzitim naradi opravit. Mnoho Graz(i ma na
svédomi nedostate¢nd udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pedlivé oSetifované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elektrického naradi k jinému
Ucelu, nez ke kterému je ur¢eno, mize byt nebezpecné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, Cisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti a plochy
rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikim, ktefi maji
k dispozici originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické naradi bude i po opravé bezpecné.

2.2 Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Bezpecénostni pokyny pro v§echny prace

» Pouzivejte chrani¢e sluchu. Hluk mdze zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s naradim. Ztrata kontroly mlze vést k poranéni.

» P¥i praci, pfi které mize nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy kabel,
drzte nafadi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mUize uvést pod napéti i kovové
dily nafadi, coz by mohlo zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Bezpeénostni pokyny pro pouzivani dlouhych vrtaka

» Zacinejte vrtani vzdy s nizkymi otackami a kdyz je vrtak v kontaktu s obrobkem. P¥i vysSich
otackach se vrtak mize snadno ohnout, pokud by se mohl voIné otadet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit poranéni.

» Vyvijejte jen pfiméfeny tlak a pouze v podélném sméru viéi vrtaku. Vrtdky se mohou ohnout,
a v dlsledku toho prasknout nebo zpUsobit ztratu kontroly a poranéni.

2.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

Bezpecnost osob

» Upravy nebo zmény na naradi nejsou dovoleny.

Udrzujte rukojeti suché, cisté a beze stop oleje a tuku.

Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna.

Pouzivejte respirator.

Délejte pracovni prestavky a relaxacni cvieni s prsty pro jejich lepsi prokrveni.

Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

Naradi udrzujte mimo dosah déti.

Nedotykejte se rotujicich dili. Naradi zapinejte teprve v pracovni oblasti. Pfi dotyku rotujicich dil(,

zejména rotujicich nastrojd, mdze dojit k urazu.

» Sitovy a prodluzovaci kabel ved'te od naradi pfi praci vzdy smérem dozadu. SniZuje se tim nebezpedi
zakopnuti o kabel pfi praci.

» Prach z materialQ, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré druhy dieva, beton/zdivo/kamen, které
obsahuji kiemen, a dale mineraly a kov, mdZe byt zdravi $kodlivy. Kontakt s timto prachem nebo jeho
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vdechovani mdze zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest pracovnika nebo osob
v okoli. Urgity prach, napf. prach z dubového nebo bukového dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve
spojeni s pfisadami pro Upravu dfeva (chromat, prostfedky na ochranu dreva). S materidlem obsahujicim
azbest smi manipulovat pouze odbornici. Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu. Abyste dosahli
vysokého stupné odsavani prachu, pouzivejte vhodny mobilni vysavaé. Pripadné noste respirator
vhodny pro pfislusny prach. Zajistéte dobré vétrani pracovisté. Dodrzujte predpisy pro obrabéné
materialy platné v pfislusné zemi.

Peclivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zaijistéte obrobek. Pouzivejte upinaci pripravky nebo svérak pro pevné uchyceni obrobku. Tak je
uchycen bezpeénéji nez rukou a vy mate navic obé ruce volné pro ovladani naradi.

» Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné upnuté ve sklicidle.

» Naradi pfi preruseni napajeni vypnéte a odpojte sitovy kabel, pfipadné uvolnéte zajisténi ovladaciho
spinace. Tak zabranite nechténému spusténi naradi pfi opétovném zapnuti proudu.

» Vyhnéte se nadmérnému mazani stopky vrtaku. Jinak by mazaci tuk mohl za provozu ze skli¢idla
vystfikovat.

Elektricka bezpecénost

» Pfed zahajenim prace zkontrolujte napf. pomoci detektoru kovti pracovni prostor, jestli neobsahuje
skryté elektrické kabely, plynové a vodovodni trubky. Vnéjsi kovové sou¢asti nafadi se mohou dostat
pod napéti, napf. pokud byste omylem poskodili elektrické vedeni. To pfedstavuje vazné nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel naradi a v pfipadé poskozeni ho nechte vyménit kvalifiko-
vanym odbornikem. Pokud je pfivodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se vyménit
za specialné upraveny a schvaleny privodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu.
Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyménte. Jestlize se pfi praci
poskodi sitovy nebo prodluZovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky. Poskozené privodni a prodluzovaci kabely pfedstavuiji nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» PFi éastém opracovavani vodivych materialt nechte znecéi§téné naradi v pravidelnych intervalech
kontrolovat servisem firmy Hilti. Prach usazeny na povrchu naradi, pfedev$im z vodivych materialQ,
nebo vihkost mohou za nepfiznivych podminek vést k Urazu elektrickym proudem.

Pracovisté

» Dbejte na to, aby ostatni osoby byly od vaseho pracovisté v bezpec¢né vzdalenosti. Kazdy, kdo
vstoupi na vase pracovi§té, musi mit na sobé osobni ochranné pomticky. Ulomky obrobku nebo
praskly nastroj mohou odletét velmi daleko, a zpUsobit tak Uraz i mimo samotné pracovisté.

» P¥i prorazeni otvora zajistéte oblast na druhé strané. Vybourané ¢asti mohou vypadnout ven nebo
doll a poranit jiné osoby.

Osobni ochranné pomticky

» Noste ochranné rukavice. Vrtaci kladivo se mlze pfi provozu zahfivat. Dotknuti se nastroje pfi jeho
vyméné mlze zpUsobit fezna poranéni a popaleniny.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku ]

Protiprachovy kryt

Skli¢idlo TE-C Click

Prepina¢ chodu vpravo a vlevo

Aretaéni tlacitko pro trvaly provoz
Rukojet

Sitovy kabel

Ovladaci spina¢

Postranni rukojet s hloubkovym dorazem
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3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Popsany vyrobek je elektrické vrtaci kladivo. Je uréené pro vrtani do betonu, zdiva a pfirodniho kamene.

Vyrobky Hilti jsou uréené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét jejich udrzbu

pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt specialné informovan o vyskytujicich se

nebezpedcich, s nimiz by se mohl setkat. Popsany vyrobek a jeho pomlcky mohou byt nebezpecné, pokud

s nimi nespravné zachdazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» Naradi se miZe pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedeny na typovém
Stitku.

3.3 Obsah dodavky

Vrtaci kladivo, postranni rukojet, hloubkovy doraz, navod k obsluze.

ﬂ Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfislusenstvi pro svij vyrobek najdete ve stfedisku Hilti nebo na:
www.hilti.group.

4 Technické udaje

ﬂ Jmenovité napéti, jmenovity proud, frekvenci a/nebo jmenovity pfikon najdete na typovém stitku
uré¢eném pro vasi zemi.

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojnasobny, nez
je jmenovity pfikon uvedeny na typovém stitku naradi. Provozni napéti transformatoru nebo generatoru musi
byt neustéle v rozmezi +5 % az —15 % jmenovitého napéti naradi.

TE 1
Hmotnost podle standardu EPTA 01 2,4 kg
@ priklepového vrtaku 4 mm ... 18 mm
Maximalni délka hloubkového dorazu 180 mm

41 Informace o hlu¢nosti a hodnoty vibraci podle EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méfici metodou
alze je pouzit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny odhad plisobeni.
Uvedené udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického naradi. P¥i jiném zplsobu pouZiti, pfi pouziti s jinymi
nastroji nebo nedostate¢né udrzbé se Gidaje mohou lidit. Pisobeni béhem celé pracovni doby se tim mize
vyrazné zvysit.

Pro ptesny odhad plsobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické naradi vypnuté nebo kdy sice
bézi, ale nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mlze vyrazné snizit.

Stanovte dopliujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pfed plsobenim hluku a/nebo vibraci,
napriklad: adrzbu elektrického nafadi a nastroju, udrZzovani rukou v teple, organizace pracovnich postupd.

Hodnoty emitovaného hluku

Hladina akustického vykonu (L) 100,3 dB(A)

Nejistota u akustického vykonu (K,,) 3 dB(A)

Hladina emitovaného akustického tlaku (L,,) 89,3 dB(A)

Nejistota u akustického tlaku (K_,) 3 dB(A)
Informace o vibracich

Vrtani s pfiklepem do betonu (a,, ;) 12,6 m/s?

Nejistota pro uvedené hodnoty vibraci (K) 1,5 m/s?
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5 Obsluha

Montaz postranni rukojeti 7

/\ POZOR

Nebezpedi poranéni! Nebezpedi prfekazeni namontovaného, ale nepouzivaného hloubkového
dorazu uzivateli.

» Odmontujte z naradi hloubkovy doraz.

/\ POZOR

Nebezpedi poranéni! Ztrata kontroly nad vyrobkem.

» Ujistéte se, Ze je postranni rukojet spravné namontovana a fadné pfipevnéna. Zajistéte, aby
byl upinaci pasek vedeny pfisluSnou drazkou ve vyrobku.

Nasazeni/vyjmuti nastroje 3]

Pouziti nevhodného tuku maze zplsobit poskozeni vyrobku. Pouzivejte pouze originalni
tuk Hilti.

Nastaveni hloubkového dorazu 4]
ﬂ Vzdy dodrzujte maximalni délku hloubkového dorazu.
Nastaveni chodu vpravo/vievo 5]

ﬂ Prepina¢ chodu vievo/vpravo se nesmi prepinat za chodu.

6 Péce a udrzba

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni oSetfovani a udrzby se zapojenou sitovou zastrékou
mUize mit za nasledek téZka poranéni a popaleniny.
» Pfed veskerym oSetfovanim a udrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetrovani

¢ Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostfedky s obsahem silikonu,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

Nebezpedi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych sou¢asti mohou zpUsobit tézka

poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

¢ Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

¢ V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit v servisu
Hilti.

* Po oSetfovani a udrzbé nasadte vSechna ochrannd zafizeni a zkontrolujte funkci.

Pro bezpecny provoz pouzivejte pouze originalni nahradni dily a spotfebni material. Nami schvalené
nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro svij vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group.

6.1  Vyména protiprachového krytu &
» Vyménte protiprachovy kryt.
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7 Preprava a skladovani

* Elektrické naradi nepfepravujte s nasazenym nastrojem.

e Elektrické nafadi skladujte vzdy s odpojenou sitovou zastrékou.

* Naradi skladujte v suchu a mimo dosah déti a nepovolanych osob.

* Po del&i prepravé nebo delSim skladovani naradi zkontrolujte, zda neni poskozené.

8 Pomoc pfi poruchach

V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.
8.1 Pomoc pfi poruchach

V pripadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemizete odstranit sami, se obratte na
nas servis Hilti.

Porucha Mozna pri¢ina Reseni
Naradi se nerozbéhne. Prerusené napajeni. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
a zkontrolujte funkci.
Opotrebené uhliky. » Nechte narfadi zkontrolovat

elektrikafem a v pfipadé potieby
vymeénit uhliky.

Nefunguije ptiklep. Naradi je prilis studené. » Nasadte vrtaci kladivo na pod-
klad a nechte ho bézet na
volnobéh. V pfipadé potfeby
opakujte, dokud pfiklepovy me-
chanismus neza¢ne pracovat.
Vrtaci kladivo nema piny vy- Prodluzovaci kabel ma pfili§ maly » Pouzijte prodluzovaci kabel

kon. prafez. s dostateénym prarezem.

Vrtak nelze uvolnit ze sklici- Skli¢idlo neni pIné zatazené do- » Zatahnéte aretaci nastroje az

dla. zadu. nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

Vrtak nepronika materialem. Naradi je pfepnuté na chod vlevo. | » Pfepnéte nafadina chod vpravo.

9 Likvidace

6}5 Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiall. Pfedpokladem pro recyklaci materiald je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadul!

10 Cina RoHS (smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek)

Pod nésledujicim odkazem najdete tabulku s nebezpecnymi latkami: gr.hilti.com/r321.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci této dokumentace jako QR kod.

11 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.
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Originalny navod na obsluhu

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

¢ Pred uvedenim do prevadzky si precitajte tento navod na obsluhu. Je to predpokladom na bezpeénu
pracu a bezproblémovu manipuldciu.

¢ Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny a varovania v ndvode na obsluhu a na vyrobku.

e Tento navod na obsluhu uchovavajte vzdy s vyrobkom a dal§im osobam odovzdavajte vyrobok iba
s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPEGENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpeéenstva, ktoré méze sposobit tazky uraz alebo smrt.

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situdcie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v navode na pouzivanie
V tomto navode na pouzivanie sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Dodrziavajte navod na pouzivanie

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie
oy

)

.«‘ Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

2t

d

E: Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

H | Tieto &isla odkazuju na prisludné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu na pouzivanie.

Cislovanie na obrazkoch upozorfiuje na délezité pracovné kroky alebo konstrukéné prvky dolezité
3 | pre pracovné kroky. V texte su tieto pracovné kroky alebo komponenty oznacené prislusnymi
¢islami, napr. (3).

—. | Cisla pozicii sa pouzivaju v obrazku Prehlad a odkazuju na ¢&isla legendy v odseku Prehlad
vyrobkov.

@ | Tento symbol by mal u vés vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.
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1.3 Informacie o vyrobku

Vyrobky znacky Hilti su urené pre profesionalneho pouZivatela a smie ich obsluhovat, udrZiavat a opravo-
vat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt $pecialne pouceny o rizikach a nebezpe-
Genstvach, ktoré sa mézu vyskytnat. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpe-
Censtva v pripade, Zze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa
nebudu pouzivat v sulade s uréenim.

Typové oznacenie a sériové Cislo su uvedené na typovom Stitku.

» Zaznamenajte si sériové &islo do nasleduijlicej taburky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastupeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Vrtacie kladivo TE1
Generacia 02

Sériové Cislo

14 Vyhlasenie o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu opisany vyrobok sa zhoduje s nasledujicimi smernicami
a normami. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode najdete na konci tejto dokumentacie.

Technické dokumentécie su ulozené tu:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické Gdaje
tykajtice sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov a pokynov méze
mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre buducu potrebu.

Pojem "elektrické naradie" uvedeny v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové elektrické

naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez sietového kabla).

Bezpeénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte Cistotu a dbajte na dostatoéné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Gasti pracoviska mozu viest k Grazom.

» Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaja horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mozu spdsobit vznietenie prachu
alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpeénu vzdialenost deti a inych os6b. Pri odputani
pozornosti od prace mdzete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpec¢nost

» Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastrcka sa nesmie
ziadnym spésobom menit ¢i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim nepouzivajte
ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su ruary, radiatory alebo vykurovacie telesa,
sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie, zavesenie
elektrického naradia i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte v bezpeénej
vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo spletené
pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pruadom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predizovacie kable vhodné
aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie predlzovacieho kabla vhodného do vonkajsieho prostredia
znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vlhkom prostredi, pouzite
prudovy chranié. PouZitie pridového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.
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Bezpecnost os6b

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim postupujte
s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia méze viest k zavaznym
poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnej
ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpe€nostna obuv s protiSmykovou podrazkou, ochranna
prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouZzitia elektrického naradia), znizuje riziko poraneni.

» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie a/alebo
pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, ze elektrické naradie je
vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite zapnuté naradie
na elektrické napéjanie, mdZze to viest k vzniku Urazov a nehdd.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrarnte z naradia nastavovacie nastroje alebo kltice na
skrutky. Nastroj alebo kli¢ v otacajucej sa ¢asti naradia moze spdsobit Urazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neoCakavanych situaciach lepsie
kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte mimo
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit o pohybuijlce sa diely.

» AK je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presveddite sa, Ze tieto
zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. Pouzivanie zariadenia na odsavanie prachu méze
znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom falo$nej bezpecnosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi pravidlami
pre elektrické naradie, aj ked mate dostatok skulsenosti s pouzivanim elektrického naradia.
Nedbalé konanie sa moéze v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na pracu,
ktori vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecnejSiu pracu v uvedenom
rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poskodenym vypinaom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut je nebezpecné a treba ho dat opravit.

» Skornezbudete naradie nastavovat, menit asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpe¢nostné opatrenie
zabranuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odloZte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovolte
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie si oboznamené alebo si nepreditali tieto inStrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti naradia
bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie st niektoré ¢asti zlomené alebo poskodené v takom
rozsahu, Ze to ovplyviiuje fungovanie elektrického naradia. Poskodené cCasti dajte pred pouzitim
naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostato¢ne udrZiavanym elektrickym
naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a éisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahsSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prisluSenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito pokynmi.
Zohradnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost. PouZivanie elektrického naradia na
iné nez uréené pouzitie mdZze viest k nebezpe¢nym situaciam.

» Rukoviti a plochy udrziavajte suché, isté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy neumoznuju
bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba s pouzitim

originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

2.2 Bezpecénostné upozornenia pre kladiva

Bezpecénostné upozornenia pre vSetky prace
» Pouzivajte chraniée sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit stratu sluchu.
» Pouzivajte pridavné rukovati dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim moze viest k poraneniam.
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Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym siefovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim spdsobi, Ze aj kovové ¢asti naradia budu
pod napatim, a tym mézu viest k Urazu elektrickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie dlhého vrtaka

>

2.3

Zaénite vitat vZdy s nizSimi otaékami, kym sa vrtak nedostane do styku s obrobkom. Pri vyssich
otackach sa mdze vrtak lahko ohnut, ked sa mdze volne otacat bez kontaktu s obrobkom a méze tak
spdsobit poranenia.

Nevyvijajte nadmerny tlak a len v pozdiznom smere k vrtaku. Vrtaky sa mézu ohnit a zlomit alebo
spdsobit stratu kontroly a poranenia.

DalSie bezpeénostné upozornenia

Bezpeénost 0os6b

Y Y Y VY VY VY VYV

Manipulacia alebo zmeny na naradi nie st dovolené.

Rukoviti udrziavajte suché, Cisté a bez oleja alebo tuku.

Presvedgcite sa, Ze boéna rukovit je spravne namontovana a riadne upevnena.

Pouzivajte ochrannii masku proti prachu.

Na lepsie prekrvenie prstov v praci robte prestavky a na uvolnenie si prsty precvicte.

Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

Naradie udrziavajte mimo dosahu deti.

Zabrarnte kontaktu s rotujucimi ¢astami. Naradie zapinajte az v oblasti prace. Dotknutie sa rotujucich
Gasti, najmé rotujucich nastrojov, moze viest k vzniku poraneni.

Sietovy a predlZovaci kabel pri praci vizdy ved'te smerom dozadu od zariadenia. Zabrani sa tym
riziku zakopnutia o kdbel pocas prace.

Prach z takych materidlov, ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, be-
ténu/muriva/horniny s obsahom kremena a mineralov, ako aj kovu, méze byt zdraviu $kodlivy. Dotykanie
sa alebo vdychovanie takéhoto prachu méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochorenia dychacich
ciest pouzivatela alebo os6b nachadzajucich sa v blizkosti. Ur&ity prach, ako napriklad prach z dubového
alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovSetkym v spojeni s prisadami na Upravu
a oSetrovanie dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom obsahujucim azbest smu
manipulovat len odbornici. Ak je to mozné, pouzite odsavanie prachu. Kvéli dosiahnutiu vysokého
stupnia odsavania prachu pouzivajte vhodné mobilné zariadenie na odstrafovanie prachu. V pri-
pade potreby noste masku na ochranu dychacich ciest, ktora je vhodna pre prislusny prach.
Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska. Dodrziavajte predpisy pre obrabané materialy, ktoré su
platné vo vasej krajine.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

>

Obrobok pri praci zaistite. Na zaistenie pevnej polohy obrobku pouzZivajte upinacie zariadenia
alebo zverak. Obrobok tak bude zachyteny a pridrziavany bezpecnejsie ako pri drzani rukou a navy$e
mate obidve ruky volné na obsluhu naradia.

Uistite sa, ze nastroje maju systém upinania zodpovedajuci a vhodny pre dané naradie a ze su
riadne zaistené v skl'ucovadle.

Naradie pri preruseni napajania vypnite a vytiahnite sietovu zastréku, pripadne uvolnite zaistenie
ovladacieho spinaca. Tym sa zabrani neimyselnému spusteniu naradia po obnoveni napajania zo siete.
Vyvarujte sa nadmernému mazaniu stopky vrtaka. Inak by mazaci tuk mohol po¢as prevadzky zo
skluGovadla vystrekovat.

Elektricka bezpec¢nost

>

Pred zacatim prace skontrolujte v pracovnej oblasti vyskyt skrytych elektrickych vedeni, plynovych
a vodovodnych potrubi, napr. pomocou detektora kovov. VonkajSie kovové Casti naradia sa mézu
stat vodivymi v pripade, Ze pri praci napriklad neimyselne poskodite elektrické vedenie. Takato situacia
predstavuje vazne nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Pripajacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade poskodenia jeho vymenu zverte
poverenému odbornému personalu. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za
$pecialne upraveny a schvaleny sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho
servisu. Pravidelne kontrolujte predliZovacie vedenia a ak su poskodené, vymerite ich. Poskode-
ného sietfového alebo predlZzovacieho kabla sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky. Poskodené pripajacie a prediZzovacie vedenia predstavuju nebezpecenstvo Urazu elektrickym
prudom.

Znedistené naradie pri ¢astom opracuvani elektricky vodivych materialov dajte v pravidelnych
intervaloch skontrolovat v servisnom stredisku Hilti. Prach, usadeny na povrchu naradia, predovset-
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kym na jeho vodivych ¢astiach, alebo vihkost méZzu za nepriaznivych okolnosti viest k Urazu elektrickym
pradom.

Pracovisko

» Dbaijte na bezpecény odstup inych osob od vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora vsttpi do oblasti
vasho pracoviska, musi pouzivat prostriedky osobnej ochrannej vybavy. Ulomky obrobku alebo
zlomenych vkladacich nastrojov mézu prudko vyletiet a sposobit poranenia aj mimo priamej pracovnej
oblasti.

» Pri prerazacich pracach zaistite opaénu stranu pracoviska. Vyburané ¢asti mozu vypadnut a/alebo
spadnut a poranit iné osoby.

Osobné ochranné prostriedky

» Noste ochranné rukavice. Vftacie kladivo sa moze pocas prevadzky zahrievat. Pri vymene nastroja
moZze dotknutie sa nastroja viest k vzniku reznych poraneni a popalenin.

3 Opis

3.1 Prehl'ad vyrobku f]

(ORO)

Ochranné &iapoc¢ka proti prachu
Upinanie nastrojov TE-C Click
Prepina¢ smeru otac¢ania

Aretacné tlacidlo pre trvall prevadzku
Rukovat

Sietovy kabel

Ovladaci spina¢

Pridavna rukovat s hibkovym dorazom

CICICICICIOIOIS

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané vitacie kladivo. Je ur¢ené na vitanie v betdne, murive a prirodnom
kameni.

Vyrobky znackyHilti st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, udrziavat a opravovat
iba autorizovany, in§truovany personal. Tento personal musi byt $peciédlne pouceny o pripadnych rizikach.
Opisany vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpedenstva v pripade, Ze s nimi
bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v sulade
s uréenim.

» Néaradie sa smie pouZivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré st uvedené na

typovom Stitku.

3.3 Rozsah dodavky

Vitacie kladivo, boéna rukovat, hibkovy doraz, navod na obsluhu.

Na bezpe¢nl prevadzku pouzivajte len origindlne nahradné diely a spotrebné materiadly. Nami
schvalené nahradné diely, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre va$ vyrobok najdete vo vasom
centre Hilti alebo na stranke: www.hilti.group

4 Technické udaje

Menovité napétie, menovity prad, frekvenciu a/alebo menovity prikon najdete na typovom Stitku
Specifickom pre danu krajinu.
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Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon minimalne
dvakrat taky vysoky ako je menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom Stitku zariadenia. Prevadzkové
napétie transforméatora alebo generatora musi byt neustale v rozsahu +5 % a -15 % menovitého napéatia
zariadenia.

TE 1
Hmotnost podra standardu EPTA 01 2,4 kg
@Priklepovy vrtak 4 mm ... 18 mm
Maximalna dizka hibkového dorazu 180 mm

4.1 Hodnoty hluku a vibracii podla EN 62841

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej metédy
merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na predbezné
posudenie expozicii.

Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie
pouziva na iné Ucely, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo nema zabezpecenu dostatoénu udrzbu, udaje
sa mdzu odliSovat. Tym sa mdZze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo sice
spustené, no v skuto¢nosti sa nepouzivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera pdsobenia v priebehu
celého pracovného ¢asu.

Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujucej osoby pred pésobenim hluku a/alebo
vibracii, ako su napriklad: udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie spravnej teploty
ruk, organizacia pracovnych procesov.

Hodnoty emisii hluku

Urovet akustického vykonu (Ly;,) 100,3 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (Ky,,) 3 dB(A)
Hladina emisii akustického tlaku (L,,) 89,3 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K,,) 3 dB(A)
Informacia o vibraciach
Vitanie do bet6nu s priklepom (a;, o) 12,6 m/s?
Neistota pre uvedené hodnoty vibracii (K) 1,5 m/s?
5 Obsluha
Montaz boénej rukoviti B
/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Riziko obmedzovania pouzivatela v désledku namontovaného ale
nepouzivaného hibkového dorazu.
» Hibkovy doraz z naradia odstrarite.

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia! Strata kontroly nad vyrobkom.

» PresvedCite sa, Ze bo¢na rukovat je spravne namontovana a riadne upevnena. Uistite sa, Ze
upinaci pas sa na vyrobku nachadza v ur€enej drézke.

Vkladanie/vyberanie nastroja 3]

Pouzitie nevhodného tuku moéze zapricinit poskodenia vyrobku. PouZivajte iba originalny
tuk od firmy Hilti.

Nastavenie hibkového dorazu 4
ﬂ Dodrziavajte maximalnu dizku hibkového dorazu.
Nastavenie pravobezZného/l'avobezného chodu 5]

ﬂ Prepina¢ smeru ota¢ania sa nesmie prepinat po¢as chodu naradia.
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6 Starostlivost a udrzba/oprava

/| VAROVANIE

Nebezpeéenstvo drazu elektrickym priadom! Vykonavanie udrzby a opravy so zapojenou sietovou
zéstrékou moZze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.
» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu nedistotu opatrne odstrarite.

* Vetracie $trbiny opatrne vycistite suchou kefou.

e Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. NepouZivajte Ziadne prostriedky na oSetrovanie obsahujuce
silikdn, pretoze tie mézu poskodit plastové ¢asti.

Udrzba a oprava

A\ VAROVANIE

Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym priudom! Neodborné opravy na elektrickych Gastiach mozu viest
k zadvaznym poraneniam a popaleninam.
» Opravy elektrickych ¢asti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné ¢asti a vyskyt poSkodeni, ako aj bezchybné fungovanie ovladacich
prvkov.

¢ V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouZivajte. Ihned ho dajte opravit v servise
firmy Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite vSetky ochranné zariadenia
a skontrolujte ich fungovanie.

Aby bola zaistena bezpe¢na prevadzka, pouzivajte len origindlne nédhradné sudiastky a spotrebné
materidly. Nami schvalené nédhradné suciastky, spotrebné materidly a prisluSenstvo pre vas vyrobok
najdete vo vasom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

6.1 Vymena ochranného uzaveru proti prachu £

» Vymente ochranny uzaver proti prachu.

7 Doprava a skladovanie

* Elektrické naradie neprenasajte s pripojenym nastrojom.

* Elektrické naradie vzdy odkladajte s vytiahnutou sietovou koncovkou.

* Néaradie skladujte na suchom mieste a nedostupnom pre deti a nepovolané osoby.

* Elektrické naradie po dihsej preprave alebo skladovani skontrolujte pred pouzitim, ¢i nie je poskodené.

8 Pomoc v pripade poruch

Pri vyskyte takych poruch, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.
8.1 Pomoc v pripade portch

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie

Naradie sa nerozbehne. Napajanie bolo prerusené. » Zapojte iné elektrické zariadenie
a skontrolujte jeho fungovanie.

Uhlikové kefky su opotrebované. » Naradie dajte skontrolovat
kvalifikovanému elektrikarovi
a v pripade potreby nechajte
vymenit uhliky.
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Porucha

Mozna pri¢ina

Riesenie

Ziadny priklep.

Naradie je prili§ studené.

>

Postavte vitacie kladivo na
podklad a nechajte ho spustené
na volnobeznych otac¢kach. Ak
je to potrebné, opakujte postup
dovtedy, kym nebude prikle-
povy mechanizmus pracovat.

Vrtacie kladivo nedosahuje
plny vykon.

PredlZovaci kdbel nedostato¢ny
prierez.

Pouzite predizovaci kabel
s dostatoénym prierezom.

Vrték sa neda vybrat zo sklu-

Upinanie nastrojov nebolo stia-

Potiahnite zaistovanie nastrojov

Govadla. az na doraz smerom dozadu

a nastroj vyberte.
Naradie prepnite na pravobezny
chod.

hnuté Uplne dozadu.

Vrtak neubera material. Naradie prepnuté na lravobezny >

chod.

9 Likvidacia

& Naradie znadky Hilti je z velkej Sasti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V. mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

10 Cina RoHS (smernica o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach)

Pod nasledujucim odkazom najdete tabulku nebezpecnych latok: gr.hilti.com/r321.
Odkaz na tabulku RoHS najdete na konci tejto dokumentécie ako QR kod.

11 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Prije pocetka rada procitajte ovu uputu za uporabu. To je preduvjet za siguran rad i neometano rukovanje.

e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i upozoravajuc¢ih naputaka u ovim uputama za uporabu i na
proizvodu.

* Ove upute za uporabu uvijek Guvajte u blizini proizvoda i proslijedite ga drugim osobama samo zajedno
s uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova
1.2.1

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

Upozoravajuci naputci

Al OPASNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tielesne ozljede ili smrt.
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UPOZORENJE !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ
OPREZ |

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u uputama za uporabu
U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

zg:«‘:? Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

E: Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.2.3 Simboli na slikama
Koriste se sliedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ovih uputa za uporabu.

Numeriranjem na slikama upuéuje se na vazne radne korake ili na sastavne dijelove koji su vazni
3 | zaradne korake. U tekstu su ti radni koraci ili sastavni dijelovi istaknuti odgovarajuc¢im brojevima,
npr. (3).

TD Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
i proizvoda.

@ | | Ovaj znak upucuje da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Informacije o proizvodu

Hilti proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluZivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Proizvod
i njemu pripadaju¢éa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» Prepisite serijski broj u sljedecéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naseg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Udarna busilica TEA1
Generacija 02
Serijski br.

14 Izjava o sukladnosti

Pod vlastitom odgovorno$cu izjavljujemo da je ovdje opisani proizvod sukladan s vazeéim smijernicama i
normama. Sliku izjave o sukladnosti naci ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Sigurnost

21 Opce sigurnosne napomene za elektri¢ne alate

A UPOZORENJE Proditajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke kojima je
opremljen ovaj elektriéni alat. Propusti u pridrzavanju sliedeéih naputaka mogu dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte cistim i osvijetljenim. Nered i neosvijetljeno podrucje rada mogu dovesti do
nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili praSine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Dijecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podruc¢ja rada. Ako niste
usredoto&eni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

» Priklju¢ni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uti¢nici. Na utikacu se ni u kojem sluc¢aju ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» lzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji poveéana opasnost od elektri¢nog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektriéni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava opasnost od
elektricnog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vjeSanje elektricnog alata odnosno za izvlaéenje
utikaca iz utiénice. Prikljucéni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapleteni priklju¢ni vodovi povec¢avaju opasnost od elektriénog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele odobrene
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na otvorenom smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u viaznom okruzeniju, koristite zastitnu strujnu sklopku.
Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite sto Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. NoSenje zastitne opreme, kao $to su zastitna
maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slualice, ovisno o vrsti i primjeni elektricnog
alata, smanijuje opasnost od ozljeda.

» lzbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat isklju¢en prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite. Ako
kod no$enja elektri¢nog alata prst drzite na prekidacu ili ako je uredaj uklju¢en i prikljuc¢en na elektri¢nu
mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podesavanje ili vijéane kljuceve. Alat ili
klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» lzbjegavajte nenormalan polozZaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektrini alat bolje kontrolirati u neo¢ekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeéa i rukavice budu
$to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti prikljuceni i
rabe li se pravilno. Uporaba usisavac¢a moze smanjiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢ne alate
iako ste nakon Ceste uporabe upoznati s elektriénim alatom. NepaZljivo rukovanje moze u djeliéu
sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektriénim alatom
» Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove koristite za to predviden elektri¢ni alat. S odgovaraju¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.
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» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekidacem. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljugiti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja uredaja,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeCit ¢e se nehoti¢no
pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za uporabu. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oste¢eni da negativno djeluju na funkciju
elektricnog alata. Ostecene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode uzrokovane
su loS§im odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavaijte ostrim i éistim. BriZljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima nece se
zaglaviti i laksi su za vodenje.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razlicite od predvidenih
moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, €istim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢énog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj na¢in ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

2.2 Sigurnosne napomene za ¢eki¢

Sigurnosne napomene za sve radove

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

» Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih usadnik
moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s provodljivim vodom
moze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektri¢nog udara.

Sigurnosne napomene kod uporabe dugog svrdla

» Uvijek zapo¢nite postupak busenja s manjim brojem okretaja i dok svrdlo dodiruje predmet obrade.
Pri veéem broju okretaja svrdlo se moze lagano saviti ako se moze slobodno okretati bez dodirivanja
predmeta obrade i moze dovesti do ozljeda.

» Ne vrsite preveliki pritisak i samo u uzduznom smijeru svrdla. Svrdla se mogu saviti i puknuti ili
dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.

2.3 Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Rukohvati moraju biti suhi, Cisti, bez ostataka ulja i masti.

Uvjerite se da je bocni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévrséen.

Koristite masku za zastitu od prasine.

Zbog bolje prokrvljenosti prstiju napravite stanke u radu i vjezbe za opustanje prstiju.

Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

Uredaj drzite podalje od male djece.

Izbjegavajte dodir s rotirajuéim dijelovima. Uredaj ukljucite tek u podruéju rada. Dodirivanje

rotirajucih dijelova, posebice rotirajuéih alata, moze dovesti do ozljeda.

» Mrezni i produzni kabel prilikom rada uvijek provedite iza uredaja. Time Cete sprijeCiti opasnost od
pada preko kabela tijekom rada.

» PraSine materijala kao $to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, minerala i metala mogu biti Stetni
za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti diSnih putova
korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina kao $to su hrastova ili bukova prasina
mogu uzrokovati rak, naro€ito kada su u spoju s dodacima za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu
drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati samo stru¢no osoblje. Po moguénosti koristite
uredaj za usisavanje prasine. Za postizanje visokog stupnja usisavanja prasine koristite prikladni
mobilni usisavac. Po potrebi nosite zastitnu masku koja je prikladna za odredenu vrstu prasine.

Yy Y vV VY VY VY VY
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Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta. Postujte vazeée propise u vasoj zemlji za
materijale koje ¢ete obradivati.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cursto stegnite predmet obrade. Za priévrééivanje predmeta obrade upotrijebite stege ili $kripac.
To je sigurnije od pridrzavanja rukom; osim toga moci ¢ete uredajem raditi s obje ruke.

» Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravijeni u
prihvatu alata.

» Kod prekida struje iskljuéite uredaj i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice, po potrebi otpustite blokadu
upravljacke sklopke. Time se sprjec¢ava nehoti¢no pokretanje uredaja prilikom povratka struje.

» lzbjegavajte prekomjerno podmazivanje usadnika svrdla. U suprotnom moze tijekom rada iz stezne
glave prskati mast.

Elektriéna sigurnost

» Prije pocetka rada detektorom metala ispitajte ima li u podrucju rada sakrivenih elektri¢nih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu biti pod naponom ako ste
npr. nehotice ostetili elektri¢ni vod. To predstavlja ozbiljnu opasnost od elektricnog udara.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u sluéaju ostecenja odnesite ga na zamjenu
ovlastenom serviseru. Ukoliko je prikljuéni vod elektricnog alata ostecen, mora se zamijeniti
specijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima.
Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su osteceni. Ne dodirujte oSteceni
mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Osteéeni priklju¢ni i produzni kabeli
predstavljaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Odnesite zaprljane uredaje kod ¢este obrade vodljivih materijala u redovitim razmacima na provjeru
u servis Hilti. Prasina nakupljena na povrsini stroja, posebice od vodljivih materijala, ili viaga mogu pod
nepovoljnim uvjetima dovesti do elektricnog udara.

Radno mjesto

» Pazite da se druge osobe nalaze na sigurnoj udaljenost od Vaseg podrucja rada. Svatko, tko
ulazi u podrucje rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine predmeta obrade ili polomljenih
nastavka mogu odletjeti i uzrokovati tjelesne ozljede ¢ak i izvan neposrednog podrucja rada.

» Prilikom probijanja osigurajte podrucje na suprotnoj strani rada . Mogli bi ispasti i / ili se srusiti
komadi¢i materijala i ozlijediti druge osobe.

Osobna zastitna oprema

» Nosite zastitne rukavice. Tijekom rada udarna busilica se moze zagrijati. Prilikom zamjene alata
dodirivanje alata moZze uzrokovati posjekotine i opekline.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Kapa za zastitu od prasSine

Stezna glava TE-C Click

Preklopnik za okretanje na desno/lijevo
Gumb za fiksiranje za neprekidni rad
Rukohvat

Mrezni kabel

Upravljac¢ka sklopka

Bo¢ni rukohvat s grani¢nikom dubine

CISIOICICIOICIC)

3.2 Namjenska uporaba
Opisani proizvod je udarna busilica na elektriéni pogon. Namijenjena je za bu$enje u beton, zidove i prirodni
kamen.

Hilti Proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati samo
ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima. Opisani
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proizvod i njemu pripadaju¢a pomocéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

» Busilicom smijete raditi samo kada je priklju¢ena na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznacnoj plogici.
3.3 Sadrzaj isporuke

Udarna busilica, bo¢ni rukohvat, graniénik dubine, upute za uporabu.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potros$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaci ¢ete u vasem Hilti centru
ili na: www.hilti.group

4 Tehnicki podaci

Dimenzionirani napon, dimenzioniranu struju, frekvenciju i/ili dimenzioniranu potro$nju pronaci ¢ete na
oznacnoj plocici koja je specifi¢na za zemlju.

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a od
dimenzionirane potro$nje navedene na oznac¢noj plocici uredaja. Radni napon transformatora ili generatora
mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

TE 1
Tezina prema EPTA-postupku 01 2,4 kg
Gudarnog svrdla 4mm ... 18 mm
Maksimalna duljina grani¢nika dubine 180 mm
4.1 Informacije o buci i vrijednosti vibracije sukladno EN 62841

Razina zvucnog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno normiranom
postupku mijerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za
privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se elektri¢ni alat inaCe koristi za druge
primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu razlikovati. To
moze znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat bio iskljucen ili
je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr: Odrzavanje
elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Vrijednosti emisije buke

Razina zvuéne snage (L) 100,3 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Ky,) 3 dB(A)
Razina emisije zvu¢nog tlaka (L,,) 89,3 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (K,,) 3 dB(A)

Informacije o vibracijama

Udarno busenje u beton (a,, ,,p) 12,6 m/s?

Nesigurnost za navedene vrijednosti vibracija (K) 1,5 m/s?




5 Rukovanje

Montaza bo¢énog rukohvata 2

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede! Opasnost od nanosenja ozljeda korisniku uslijed postavljenog, ali nekori-
Stenog grani¢nika dubine.

» Uklonite grani¢nik dubine s uredaja.

/\ OPREZ
Opasnost od ozljede! Gubitak kontrole nad proizvodom.

» Uvijerite se da je bo¢ni rukohvat pravilno postavljen i propisno priévrs¢en. Vodite raéuna o
tome da zatezna traka lezi u utoru koji je za to predviden na proizvodu.

Umetanje / vadenje alata 3]

Uporaba neodgovarajuée masti moze uzrokovati o$tec¢enje proizvoda. Koristite samo
originalnu mast Hilti.

Namijestanje grani¢nika dubine 4

ﬂ Uvijek se pridrzavajte maksimalne duljine grani¢nika dubine.

Podesavanje desnog/lijevog hoda 5]

ﬂ Sklopka za okretanje na lijevo/desno ne smije se aktivirati tijekom rada.

6 Ciséenje i odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost od elektriénog udara! Cigéenje i odrzavanje s utaknutim mreZnim utikatem moze dovesti do
teskih ozljeda ili opeklina.
» Prije svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikag!

Ciséenje

e Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavétinu.

* Proreze za prozracivanje pazljivo ocCistite suhom ¢etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za cisc¢enje jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

Al UPOZORENJE

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestru¢ni popravci na elektricnim sastavnim dijelovima mogu
uzrokovati teSke ozljede i opekline.
» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektri¢ar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima do$lo do o$tec¢enja i funkcioniraju li besprijekorno
svi upravljacki elementi.

¢ U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u Hilti
servis.

* Nakon ¢iSéenja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potroSni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za va$ proizvod, pronaéi ¢ete u vasoj Hilti Store
ili na: www.hilti.group.

6.1 Zamijena kape za zastitu od prasine [

» Zamijenite kapu za zastitu od praSine.
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7 Transport i skladiStenje

» Elektricni uredaj ne transportirajte s utaknutim alatom.
¢ Prilikom skladistenja elektricnog uredaja mrezni utika¢ mora biti izvucen iz utinice.

* Uredaj Cuvajte na mjestu koje je suho i nedostupno djeci i neovlastenim osobama.

* Nakon duzeg transporta ili skladi$tenja prije upotrebe provjerite je li elektriéni uredaj ostecen.

8 Pomo¢ u sluéaju smetniji

U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti

servisu.

8.1

Pomo¢ u sluéaju smetniji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti

servisu.

Smetnja

Mogugéi uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne pokrece.

Prekinuto je napajanje strujom.

>

Ukljucite neki drugi elektriéni
uredaj i provjerite funkciju.

IstroSene su ugljene Cetkice.

Dajte uredaj elektricaru na
provjeru i eventualnu zamjenu
ugljenih Getkica.

Nema udaranja.

Uredaj je prehladan.

Postavite udarnu busilicu na
podlogu i ostavite je neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok

udarni mehanizam ne proradi.

Udarna busilica nema punu
snagu.

Produzni kabel ima premali pro-
mijer.

Upotrebljavajte produzni kabel
s odgovaraju¢im promjerom.

Svrdlo se ne moze osloboditi
iz blokade.

Prihvat alata nije potisnut do kraja.

Blokadu alata povucite do kraja
unatrag i izvadite alat.

Svrdlo ne prodire u materijal.

Uredaj je ukljuGen na okretanje na
lijevo.

Ukljucite uredaj na okretanje na
desno.

9 Zbrinjavanje otpada

9 Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

E: » Elektri¢ne alate, elektronicke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

10 China RoHS (Direktiva za ograni¢enje uporabe opasnih tvari)

Pod sljede¢im linkom naci ¢ete tablicu opasnih tvari: gr.hilti.com/r321.
Link RoHS tablicu naéi ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

11 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.
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Originalna navodila za uporabo

1 Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

* Pred zaCetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

¢ Upostevajte varnostna navodila in opozorila v teh navodilih za uporabo in na izdelku.

* Navodila za uporabo vedno hranite blizu izdelka in jih vedno prilozite, ¢e izdelek posredujete drugim
osebam.

1.2 Legenda

1.2.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:
A| NEVARNOST

NEVARNOST !

» Zaneposredno groze¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO !
» Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroCi tezke telesne poSkodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !
» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

1.2.2 Simboli v navodilih za uporabo
V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Upostevajte navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije
oy

)

'\(' Ravnanje z materiali, ki jih je mogoc€e znova uporabiti

d

E: Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1.2.3 Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

] | Te stevilke oznacujejo slike, ki so na zagetku teh navodil za uporabo.

Stevilke na slikah ozna&ujejo pomembne korake ali elemente, pomembne za izvedbo korakov. Ti
koraki ali elementi so z ustreznimi Stevilkami, npr. (3), oznaceni tudi v besedilu.

. | Nasliki Pregled so uporabljene Stevilke poloZajev, ki se nana$ajo na Stevilke v legendi poglavja
N~ Pregled izdelka.

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

13 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
S¢eno in izSolano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
v nasprotju z namembnostjo.

MR == e
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Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski ploscici.

» Serijsko Stevilko prepiSite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vpra$anj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Vrtalno kladivo TE1
Generacija 02
Serijska §t.

14 Izjava o skladnosti

Z izklju€no odgovornostjo izjavljamo, da tukaj opisan izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.
Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Varnost

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehniéne podatke, prilozene temu
elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nanasa na elektricno orodje

za priklop na elektricno omrezje (s priklju¢nim kablom) ali na elektri¢cno orodje na baterijski pogon (brez

prikljuénega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena delovna
obmocja lahko povzrogijo nezgode.

» Prosimo, da elektriénega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekoé€ine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju. Druge
osebe lahko odvrnejo va$o pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vti¢nici. Vtica pod nobenim pogojem ne smete
spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zasc¢itenim ozemljenim elektriénim
orodjem ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vti¢nica zmanj$ujeta nevarnost elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja poveéano tveganje elektriénega udara.

» Zavarujte elektricno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektri¢no orodje povecuje nevarnost
elektri¢nega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obesanje elektricnega orodja ali za vlecenje
vti€a iz vtiénice. Elektricni kabel zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi ali stikom s
premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektri¢ni kabel povec€uje nevarnost elektricnega
udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podaljske, ki so primerni tudi za
delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite za$éitno stikalo okvarnega
toka. Uporaba za$¢itnega stikala okvarnega toka zmanj$a tveganije elektriénega udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zascéitna oc¢ala. Uporaba osebne za¢itne
opreme, na primer protipraSne maske, nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascitne elade in glusnikov, odvisno
od vrste in nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsSuje tveganije telesnih poskodb.
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» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljucite na elektricno omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepri¢ajte, da je izkljuéeno. Ce med
prenasanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma €e na elektricno omrezje prikljucite
vklopljeno orodije, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljué¢. Orodje ali
klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» lzogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna obladila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice ne smejo
priti v stik s premikajoéimi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko zagrabijo
premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepriéajte,
da so le-te prikljucene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje prahu
zmanijSuje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja, tudi, ¢e
ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku sekunde
povzroci hude poSkodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za opravljanje
vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v predvidenem obmodju
zmogljivosti.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali
snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogo¢a nepredviden
zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodija, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo uporabljati
osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh navodil za uporabo.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajoci se deli delujejo brezhibno
in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poSskodovan del orodja popraviti.
Vzrok za Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektricna orodija.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektriéno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektricnega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaiji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so ro&aji in njihove
povrsine spolzki, z orodjem ni mogoce varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij obdrzati pod
nadzorom.

Servis

» Elektricno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodija.

2.2 Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabiljajte zaséito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad orodjem
lahko pripelje do poskodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi vodi ali
elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z vodnikom pod
napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrodi elektri¢ni udar.

Varnostna opozorila pri uporabi daljSih svedrov

» Vrtanje vedno zaénite z nizkim $tevilom vrtljajev in ko je sveder v stiku z obdelovancem. Ce
sveder ni v stiku z obdelovancem, se lahko pri vi§jem Stevilu vrtljajev rahlo upogne, kar lahko pripelje do
poskodb.

» Med vrtanjem ne pritiskajte preveé in vedno le v vzdolzni smeri glede na sveder. Svedri se lahko
upognejo in posledi¢no zlomijo, kar lahko pripelje do izgube nadzora nad orodjem in do poskodb.
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2.3 Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodja na noben nacin ne smete spreminjati.

Ro¢aji naj bodo vedno suhi, ¢isti in nemastni.

Prepricajte se, da je stranski ro€aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen.

Uporabljajte protiprasno masko.

Med delom si privos¢ite odmor. Za boljSo prekrvavitev prstov delajte sprostitvene in razgibalne

vaje.

Orodje ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso podudile.

» Zavarujte orodje pred otroki.

» Ne dotikajte se vrtecih se delov. Orodje vkljuéite Sele v obmocju dela. Dotikanje vrtecih se delov, e
posebej vrte€ih se nastavkov, lahko privede do poskodb.

» Pri delu imejte prikljucni kabel in podaljSek vedno za orodjem. Tako se zmanjSa nevarnost, da bi se
med delom spotaknili ob kabel in padli.

» Prah nekaterih materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, be-
ton/zid/kamnine, ki vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju Skodljiv. Stik ali vdihavanje
prahu lahko pri uporabniku ali osebah, ki so v bliZini, povzroci alergijske reakcije ali bolezni dihal. Prah
dolo¢enih materialov, kot npr. hrast ali bukev, je rakotvoren, Se posebej v povezavi z dodatnimi snovmi
za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za zaScCito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delati
le strokovnjaki. Ce je le mogoce, uporabljajte pripomocke za uéinkovito odsesavanje prahu.
Za ¢im bolj uéinkovito odsesavanje prahu uporabljajte ustrezen prenosni sesalnik. Po potrebi
nosite masko za zascito dihal, ki ustreza doloéenemu prahu. Poskrbite za dobro prezradevanje.
Upostevaijte lokalne predpise, ki v vasi drzavi veljajo za obdelovane materiale.

vy v v.v

v

Skrbno ravnanje z elektri¢nimi orodji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec pritrdite s pomocjo vpenjalnih priprav ali primeza, da se ne
bo premikal. Obdelovanec bo tako pritrjen varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko. Vi pa boste lahko orodje
upravljali z obema rokama.

» Prepricajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek
pravilno vpeli v vpenjalno glavo.

» V primeru prekinitve dovoda elektricnega toka izkljucite orodje, izvlecite vti¢ in po potrebi
sprostite zaporo krmilnega stikala. Tako onemogogite nenamerni vklop orodja ob ponovni vzpostavitvi
elektricnega toka.

» Preprecite prekomerno maséenje natiénega dela svedra. V nasprotnem primeru lahko med delova-
njem orodja iz vpenjalne glave brizga mast.

Elektriéna varnost

» Preden zacnete z delom, preverite, ali so v delovhem obmocju skriti elektri¢ni vodi, plinske in
vodovodne cevi, npr. z detektorjem kovin. Zunanji kovinski deli na orodju lahko pridejo pod elektricno
napetost, ¢e npr. nehote poskodujete elektriéni vod pod napetostjo. To predstavlja resno nevarnost
elektricnega udara.

» Redno preverjajte prikljuéni kabel orodja. Poskodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce
se poskoduje prikljucéni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim prikljuénim
kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektricni podaljSek in ga zamenjajte,
&e je poskodovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne
smete dotikati. Izvlecite vti¢ iz vti€nice. Poskodovanih priklju¢nih vodnikov in podaljSevalnih kablov
ne uporabljajte, saj predstavljajo nevarnost elektricnega udara.

» Pri pogosti obdelavi elektricno prevodnih materialov naj umazano orodje redno pregleduje Hiltijev
servis. Prah, ki se sprijema na povrsino stroja ($e posebej elektriéno prevoden prah), ali vlaga lahko v
neugodnih razmerah povzrocita elektri¢ni udar.

Delovno mesto

» Poskrbite, da se bodo ostale osebe nahajale na varni razdalji od vasega obmocja dela. Vsak,
ki vstopi v obmocje dela, mora nositi osebno zaséitno opremo. Odlomljeni deli obdelovanca ali
nastavka lahko odletijo ter poskoduijejo ljudi tudi izven neposrednega delovnega obmocja.

» Pri prebijanju zavarujte obmocje na nasprotni strani del. Odlomljeni delci lahko padejo in pri tem
poskodujejo druge osebe.

Osebna zas¢itna oprema

» Uporabljajte delovne rokavice. Vrtalno kladivo se lahko med delovanjem segreje. Ce se pri menjavi

nastavkov le-teh dotaknete, se lahko urezete in opecete.
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3 Opis

3.1 Pregled izdelkov ]

(ORO)

Pokrov za za$¢ito pred prahom
Vpenjalna glava TE-C Click

Stikalo za preklop vrtenja v levo/desno
Blokirni gumb za neprekinjeno delovanje
Rocaj

Elektri¢ni kabel

Krmilno stikalo

Stranski ro¢aj z omejevalnikom globine

CISICICICIOICIC)

3.2 Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektri€no vrtalno kladivo. Namenjeno je za vrtanje v beton, zid, kovino in naravni kamen.
Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
$¢eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pougiti o nevarnostih, ki lahko nastopijo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in &e se uporabljajo v
nasprotju z namembnostjo.

» Stroj lahko priklopite le na omrezje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na plosc¢ici s podatki.

3.3 Obseg dobave

Vrtalno kladivo, stranski ro¢aj, omejevalnik globine, navodila za uporabo.

Za varno uporabo uporabite le originalne nadomestne dele in potroSne materiale. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potroSnih materialov in pribora najdete v servisu Hilti ali na spletni strani:
www.hilti.group

4 Tehniéni podatki

Nazivno napetost, nazivni tok, frekvenco in/ali nazivno porabo moci najdete na tipski ploscici, ki je
prilagojena posamezni drzavi.

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna mo¢ dvakrat visja od nazivne
porabe moci vaSega orodja, ki je navedena na tipski plos¢ici. Delovna napetost transformatorja ali generatorja
mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.

TE 1
Teza v skladu s postopkom EPTA 01 2,4 kg
@Udarni svedri 4 mm ... 18 mm
Maksimalna dolzina omejevalnika globine 180 mm
4.1 Informacije o hrupu in vrednosti tresljajev so dolo¢ene v skladu z EN 62841

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s standardnim
merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektriéno orodje uporabljate za
druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo. To lahko
znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

MR == e
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Za to€no oceno izpostavljenosti je treba upostevati tudi ¢as, ko je elektri¢no orodje izklju¢eno ali pa deluje,
a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred u€inkom zvoka in/ali tresljaji, na primer:
Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, za¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka dela.

Vrednosti emisij hrupa

Raven zvoéne modéi (L) 100,3 dB(A)
Negotovost ravni zvoéne mogci (Ky,,) 3 dB(A)
Raven zvocnega tlaka (L) 89,3 dB(A)
Negotovost ravni zvocnega tlaka (K,,) 3 dB(A)

Podatki o vibracijah

Udarno vrtanje v beton (a,, ) 12,6 m/s?

Negotovost za navedene vrednosti vibracij (K) 1,5 m/s?

5 Uporaba

Montaza stranskega rocaja D)

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb! Ce je omejevalnik globine name$&en, a ni v uporabi, lahko ovira uporab-
nika.

» Odstranite omejevalnik globine z orodja.

/\ PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Izguba nadzora nad izdelkom.

» Prepricajte se, da je stranski ro¢aj pravilno montiran in ustrezno pritrjen. Preverite, ali zatezni
trak lezi v namenskem utoru na izdelku.

Vstavitev/odstranitev nastavka 3]

Uporaba neustrezne masti lahko poSkoduje izdelek. Uporabljajte le originalno mast
Hilti.

Nastavljanje distanc¢nika 4]
ﬂ Vedno upostevajte maksimalno dolzino omejevalnika globine.
Nastavitev vrtenja v desno ali levo 5]

ﬂ Stikala za izbiro vrtenja v desno/levo med delom ni dovoljeno premikati.

6 Nega in vzdrzevanje

A| OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vtiCem lahko povzrocita hude poskodbe
in opekline.
» Pred nego in vzdrZzevanjem vedno izvlecite vtic!

Nega

¢ Previdno odstranite sprijeto umazanijo.

* PrezraGevalne reze previdno ogistite s suho krtaco.

* Za giSCenje ohisja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i§€enje ne uporabljajte Cistil, ki vsebujejo
silikon, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

A| oPozoRILO

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrogijo tezke

poskodbe in opekline.

» Elektri¢ne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektricarji.
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¢ Redno preverijajte, ali so vidni deli orodja neposkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo brezhibno.
* lzdelka ne uporabljajte, Ce je poskodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis Hilti.
¢ Po koncani negi in vzdrzevanju namestite vse zascitne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

Za varno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potro$ni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na spletni

strani: wwwe.hilti.group.

6.1

Menjava pokrova za zaséito pred prahom [§

» Zamenjajte pokrov za za$cito pred prahom.

7 Transport in skladi$éenje

* Elektri¢nega orodja ne transportirajte s priklju¢enim nastavkom.

¢ Elektri¢no orodje vedno skladisgite z izvle¢enim vti¢em.
* Elektri¢no orodje skladis¢ite suho in zunaj dosega otrok ter nepooblas€enih oseb.
e Po daljSem prevozu ali skladi$¢enju in pred uporabo elektricnega orodja preverite, ali je le-to morda

poskodovano.

8 Pomo¢ pri motnjah
V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$§
servis Hilti.

8.1 Pomo¢ pri napakah
V primeru napak, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na na$
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev

Orodja ni mogoce vklopiti.

Prekinitev elektricnega napajanja.

>

Priklju¢ite drugo elektricno
orodje in preverite, ali deluje.

Oglene $cetke so obrabljene.

Orodje naj preveri elektri¢ar in
po potrebi zamenja S¢etke.

Ni udarcev.

Orodje je prehladno.

Vrtalno kladivo odlozite na tla,
kjer naj deluje v prostem teku.
Po potrebi postopek ponavljajte,
dokler udarni mehanizem ne
zac¢ne delovati.

Vrtalno kladivo nima polne
modi.

PodaljSek ima premajhen presek.

Uporabite podaljSek zado-
stnega preseka.

Svedra ni mogoce odstraniti
iz zaklepa.

Vpenijalna glava ni povle¢ena do
konca nazaj.

Povlecite zaporo nastavka nazaj
do prislona in izvlecite nastavek.

Sveder ne odna$a materiala.

Vklopljeno je vrtenje v levo.

Orodje preklopite na vrtenje v
desno.

9 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoée znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvrS¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaSe
odsluzeno orodje. O tem se pozanimaijte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

E: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

10 China RoHS (direktiva o omejevanju uporabe doloc¢enih nevarnih snovi)

Na spodniji povezavi najdete preglednico z nevarnimi snovmi: gr.hilti.com/r321.
Povezavo do preglednice RoHS najdete na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.
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11 Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vpra$anj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

OpMI'MHa.ﬂHO PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTayusa

1 HaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoatauua

1.1 Kbm PbKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoaTtauuna

e T[peau nyckaHe B ekcnnoarauus npoyeTeTe HaCcTOALWOTO PHKOBOACTBO 3a ekcnnoatauus. Tosa e
npeanocTaBka 3a 6esonacHa padorta u 6esaBapuitHa ynotpeba.

e CnasBaite yKasaHusTa 3a 6€30MacHOCT W npeaynpexaeHue B ToBa PHKOBOACTBO 3a eKcnjoatauusa v
BbPXY NPOAYKTA.

* CbxpaHnaBaiTe PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayma BUHarM 3aeiHo C NpoAyKTa v npeAasanTte NpoayKra Ha
ZApYrv Mua camo 3aedHO C HACTOALOTO PHKOBOACTBO 3a eKcroaraumsa.

1.2 Ycnoexu o6o3HaueHus

1.2.1 lpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeautenHuTe ykasaHua npelynpexzaBaTt 3a OnacHOCT B 30HaTa OKOMO npoaykra. Msnonseat ce
CNEeAHWUTE CUTHAIHU JYyMU:

OMACHOCT !

» OrtHacs ce 3a HenocpeacTBeHa OnaCcHOCT OT 3anjaxa, KOATO BOAMU A0 TEXXKU TeNeCHU HapaHABaHUA Uin
CMDBPT.

NPEAYNPEXOEHUE !

» OrTHacA ce 3a Bb3MO)XHa ONMacHOCT OT 3annaxa, KoOATo MOXXe Aa AoBeAe A0 TEXXKU TeneCHU HapaHABaHUA
WIn CMBPT.

/\ NPEONA3NMBOCT
BHUMAHME !

» OrtHacA ce 3a Bb3MOXHa OMacHa CUTyauus, KOATO MOXXe Aa AoBeje [0 TENeCHU HapaHaBaHUA WUiu
MaTepuanHu LWeTH.

1.2.2 CwumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauusa
B HacToAwoTo PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartayua ce M3nons3sar CneaHUTe CUMBOIM:

[La ce cvbnogaBa PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnioarauma

ﬂ Mpenopbku Npu ynotpeba u Apyra nonesHa MHGopmMaLms
oy

9

X BopaBeHe C peunKInpyemu matepuant

d

E: He M3XB'bpﬂﬂVlTe e/IeKTpoypeaun U akymynatopu B 6utoBuTe otnaabun

1.2.3 CumBonu BbB purypure
BbB purypute ce M3nonssar clneaHute CUMBOSK:

2] Tesun uucna npenpaat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HAYANOTO Ha HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarayms.
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HomepupaHeTo B unioctpayuute nokassa BaXKHW paboTHU CThIKW UM KOMMOHEHTH, KOUTO ca
3 | Ba)XKHM 32 paBoTHUTE CTBINKK. B TeKcTa Te3n paboTHMU CTHMKKM UM KOMMOHEHTH Ca 03HAYEHU CbC
CBHOTBETHUTE HOMepa, Hanp. (3).

MosnuynoHHUTEe HOMepa ce uanonsear B untocTpauyuaTa Mpernen n npenpawyar kbM HomMeparta Ha
nerenpara B Paszaen MNpernen Ha npoaykTa.

@! Tosu 3HaK TpﬂﬁBa Aa npeaussuKa Bawerto cneynanHo BHUMaHue npu pa()oTa C npoAaykKra.

13 Undopmauuna 3a npoaykta

Hilti MpoaykTvTe ca npeaHasHadyeHn 3a NPopecHoHanH1 noTpedbuteny u mMorar aa 6baar o6cnyXBaHu, Noa-
AbPXKaHWM B W3NPABHOCT U PEMOHTUPaHM CaMO OT OTOPM3WUPaH KOMMETEHTEH mepcoHan. Tosu nepcoHan
TpA6Ba Aa 6bAe cneumantHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHWUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE NMPUCMNOCOB-
neHus Morar fa 6bAar onacHu, ako 6bAaT eKcnnoatMpaH HempaBoOMEPHO OT HEKBanMUUUPaH nNepcoHan
UnM ako 6bAaT M3NON3BaHWU HE MO NpeAHa3HaYeHne.
O603HaYeHUETO Ha TNa U CEPUIHUAT HOMEP ca OTOenA3aHu BbpXy TUNoBaTta Tabenka.
» [lpeHeceTe cepuitHMA HOMep B NpeAcTaBeHara no-gony tabnuua. Bue ce Hyxaaete OT AaHHWTE 3a
NpOoAyKTa, ako ce o6pbLaTe C BbMPOCH KbM Halle NPeACTABUTENCTBO MU CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoaykTa

YaapHo-npo6ueHa 6opma- | TE 1
LUMHA

Mokonenve 02
Cepuen NQ

1.4 Jexknapauyuna 3a CbOoTBETCTBUE

Hue nexknapupame Ha COGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHWUAT TyK MPOAYKT OTroBapA Ha AedcTBalyuTe
avpektuen u ctanaapti. Konve Ha [leknapaumata 3a CbOTBETCTBUE L HaMepuTe B KpaA Ha HactoAwara
NIOKyMeHTauma.

Tyk ce cbxpaHaBa TexHuyecKkara AoOKyMeHTaumaA:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3onacHocT

21 O6wm yKkasaHua 3a 6€30NacHOCT NpU €NeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE MpoueTeTe BCUUKK yKasaHMA 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUUW, MAKOCTPaUUK W

TEeXHUUYECKU XapaKTepPUCTHKH, C KOUTO e CHabAeH TO3W eneKTPOUHCTPYMEHT. [ponyCcKku Npyu cnassaHe

Ha npuBeAeHUTEe NO-A0NY WMHCTPYKUMM MoraTr Aa Npeau3BUKaT eNeKTPUYECKU yaap, noxap W/Mnu Texku

HapaHABaHWA.

ChbxpaHfABaiTe BCUUKM yKasaHWA 3a 6e30nacHOCT M MHCTPYKUMM 3a 6baewyn cnpasku.

M3nonssaHOTO B yKasaHuATa 3a 6€30MacHOCT NOHATUE "eNeKTPOUHCTPYMEHT' Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT

eNeKTpUYecKaTa Mpexa eNneKkTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly Kaden) unM 4o 3axpaHBaHu OT akymynatop

ENEKTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

» MoaabpxaiTte paboTHOTO CH MACTO YMCTO U Ao6pe ocBeTeHO. Be3nopAABLKBLT UM HEAOCTATLYHOTO
ocBeTneHue B paboTHaTa 30Ha MOXKe Aa AoBeAaT A0 3M0MNONYKH.

» He paboTeTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa BbB B3pMBOONAacHa cpeaa, KbAETO MMa ropUMHU TEUHOCTH,
razoBe Unu npax. B enekTpoMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENHAT MCKPU, KOUTO MOoraT Aa Bb3nnaMeHAT NpaxoBe
WM U3NapeHua.

» JpbKTe geua v CTPaHWUHU nULa Ha GesonacHo pa3cToAHHe, AOKATO paboTUTE C eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. AKO BHUMAHWETO Bu 6blie OTKIOHEHO, MOXKe Aia 3arybute KOHTPON BbPXY ypeaa.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» CbeavHUTENHUAT Lencen Ha eNneKTPOMHCTPpyMeHTa TpAabea Aa 6bae noaxodAuy 3a KOHTaKTa.
B HMKaKbB Clyyan He ce AONYCKa M3MEHAHe Ha KOHCTPYKUMATA Ha wencena. Ako pabortute
CbC 3a3eMeHU eNeKTPOMHCTPYMEHTHU, He U3Non3BaWTe ajanTtepu 3a wencena. ManonssaHeTo Ha
OPUMMHAITHK LLIENCEeny 1 NOAXOAALLM KOHTAKTU HaManaBa pUCKa OT ENEKTPUYECKH yaap.
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U3bareaiiTe gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHU NOBBLPXHOCTH KaTo TPbOM, OTONAUTENHU ypeaw,
NeyKu U XNagunHULU. PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha ENEKTPUUECKM yaap ce yBenuuasa, ako Tanoto Bu e
3a3eMeHO.

Mpenna3BeaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbMA UNU Bnara. [POHUKBAHETO HA BOAA B ENEKTPOWH-
CTPYMeHTa NOBULLIABA ONACHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha ENEKTPUYECKM yAap.

He usnonseaite cbeAWHUTENHUA NPOBOAHUK 32 LeNK, 3a KOUTO HE e npeAHa3HauyeH, Hanp. 3a
HOCEHE Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3a OKauBaHe MNW 3a U3BaMAaHe Ha Lencena oT KOHTaKTa.
MpeanassaiTe CbeAMHUTENHNA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, Macna, ocTpu pbOoBe UK ABKKELM ce
yacTu. MNoBpeseHH UK YCYKaHU CbEeANHUTENHU NPOBOAHWLM YBENMUABAT PUCKA OT ENEKTPUUECKH yaap.
AKo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMO YAbIKUTENHN Kabenu, KouTo
ca noaxoAAwM U 3a paboTa HaBBbH. M3nonseaHeTo Ha yabmxuTeneH Kaben, npeaHasHadeH sa pabora
Ha OTKPUTO, HAManfABa PUCKa OT ENEKTPUYECKU yAap.

AKo He MoxeTe aa usberHere paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BRamHa cpeaa, M3nonssante
KNKoY ¢ BrpageHa AedeKTHOTOKOBA 3aluTa. M3nonsBaHeTo Ha KoY C BrpadeHa AedeKTHOTOKOBa
3almMTa HamanaBa PUCKa OT ENEKTPUUECKU yAap.

BesonaceH HauMH Ha paﬁora

>

BbAeTe KOHUEHTPUPaHH, CnefeTe BHUMaTeNIHO AeMCTBUATA CU U NOCTbNBaNTe pasyMHoO npu pabota
C eNeKTPOUHCTPYMEHTU. He n3anonseante eneKTPOUHCTPYMEHT, aKO CTe YMOPEHHU Ul ce Hamupate
noAa Bb3AeWCTBME Ha HAPKOTULM, anKOXoN UK MeAUKameHTH. CaMo eIMH MOMEHT Ha HEBHUMaHWe
NPy U3NON3BaHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE Aa J0BeAE A0 CEPUO3HN HapaHABaHMs.

HoceTe nuuHM npeanasHu cpeacTtBa U paboTeTe BMHarM CbC 3alUTHW ouuna. HoceHeTo Ha
JIMYHM NpennasHu CPeACTBa, Kato npaxosalyutHa Macka, obesonaceHn oByBku CbC ctabuneH rpanpep,
3alLWUTHA Kacka unu aHTMOHHK, cnopea Buaa U ynotpebarta Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, HaManABa prUcKa oT
HapaHsABaHwA.

U3bAareaiiTe HEBONHO BKAOUBaHE Ha eNIEKTPOMHCTPYMEHTA. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOUHCTPYMEHTbLT
€ U3KIIIOYEH, Npeau Aa ro CBbpXeTe KbM eneKTpo3axpaHBaHETO W/UNKU akymynatopa, npeay aa
ro B3emare WUNM npeHacATe. AKO NMPU HOCEHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA AbPXKWUTE NPBCTA CU BbPXY
MYCKOBUSA MPEKBCBAY MM aKO CBBPXKETE BKIHOYEHUA yped KbM ENEKTPO3axpaHBaHETO, CbLUECTBYBa
OMacHOCT OT 3/10MoMyKa.

Mpeau aa BKAKOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHWNU OT HEro BCHUUKHU
MHCTPYMEHTU 3a HAacCTPOMKA MMM raeuyHu KNuoBe. MHCTPYMEHT UNM K4, KOMTO Ce Hamupa Ha
BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa A0BeAe A0 HapaHABaHWA.

UsbareaiiTe HeyRo6HUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO. PaboTeTe npu cTabunHo NonoXeHue Ha TANOTO U
naseTe paBHOBeCHe BbB BCEKU €AMH MOMEHT. TaKa Le MOXXeTe Aa KOHTPOoNMpare enekTpoOMHCTPYMeHTa
no-ao6pe, ako Bb3HUKHAT HEOUYaKBaHU CUTyaLuK.

Pabotete ¢ noaxoaAawo obnekno. He paboTtete ¢ LUMPOKM M ABAMM APEXH MAW YKPaLUEHHS.
LpbKTe KocaTa CH, APEXUTE CH U PbKaBULUTE CU Ha Be3onacHO pa3CTOAHKUE OT BbPTALLM Ce YacTH.
CBoBOAHUTE APEXH, YKpALLEHWUATA UK ABbATUTE KOCU MoraT Aa 6bAart 3axBaHaTh U YBNEYEHU OT BBbPTALLM
ce yacTu.

AKO e Bb3MOXHO MOHTMPAHETO Ha CbOPbMEHUA 3a CbOMpaHe U U3CMyKBaHe Ha npax, ce yeepere,
ye Te ca BKIIOYEHU U Ce U3NON3BaT NPaBUIHO. M3Non3BaHeTo Ha NPaxoynoBUTEN MOXKE Aa Hamanu
NOPOAEHUTE OT MPaxoBe ONACHOCTU.

He ce non WTe Ha 10TO ycelyaHe 3a CUIypHOCT M He npeHebpereaiTe npaeunara 3a
6e30nacHOCT 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH fIOPHU U Cnef KaTo MHOro go6pe cTe ono3Hanu eneKTPOuH-
CTPYMEHTa W CTe IO M3Non3BafiM MHOFOKpaTHO. HexaiHOTO AercTBME MOXe Aa AoBeje 3a 4acTu OT
CeKyHAaTa 10 TeXKKWU HapaHABaHusA.

UsnonseaHe n o6cnymBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

>
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He nperosapBaiiTe ypeaa. Usnonssante eneKTPOMHCTPYMEHTa caMo cbobpasHo HEerosoTo npea-
HasHaueHwue. Llle padotute no-gobpe u No-6e30MacHo, ako M3Non3BaTe NOAXOAALUMA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT B NOCOYEHMA AWanas3oH Ha MOLLHOCT.

He u3anonssaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, YUUTO NPeKbCBay € noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXXe noBeye Aa Obae BKIHOUYBaH UM U3KITHOUYBAH, € OnaceH M TpatBa Aa 6be PEMOHTUPaH.
WUsBageTe Wwencena oT KOHTaKTa M/UnK oTCTpaHeTe pasrnobaeMua akymynaTop, npeau aa npean-
puemeTe AENCTBUA NO HACTPOMKUTE Ha ypeaa, CMAHATa Ha NPUHAANEeMHOCTH UK NpUBUpaHeTo Ha
ypena. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBpaTtABa ONacHOCTTa OT 3aAeCTBaHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTa No
HEBHUMaHHe.

CbxpaHABaWTe HEU3Non3BaHW B MOMEHTa eNeKTPOUHCTPYMEHTU Aaned oT AocTbna Ha aeua. He
JAoONyCKaWlTe U3NON3BaHETO Ha ypeAa OT N1La, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Hero MNU He ca npoyenu
HacCTOALLUTE MHCTPYKLUUKU. B pbLeTe Ha HEONUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa Gbaat

onacHu.
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» OTHacAnTe ce FPUMIIMBO KbM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH U NpuHaanemHoctu. [poBepaBavTe panu
NOABUIKHUTE enemMeHTH (YHKUMOHMpaT 6e3ynpeyHo M He 3aKNMHBaT, Aanu UMa CUyneHW WM
NoBpeAeHU YacTH, KOUTO HapyLuaBaT GpYHKLUUTE Ha eneKTpouHcTpymeHTa. Mpeau Aa usnonseare
ypena, AaniTe NoBpeAeHUTe YacTU 3a PeMOHT. MHOro 3f10Monyku ce AbMKaT Ha OO NOAAbPIKAHN
€NIEKTPONHCTPYMEHTU.

» TlMoaabpiaiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHarM nobpe satoueHn u unmctn. [obpe noaabpikaHute
PEXEeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPU PBOOBE 3aKMHBAT NO-PAAKO U CE BOASAT NO-SECHO.

» MH3nonsBanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTH, NPUHAANEKHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTU U T.H. CbINacHo
HacToALMTE MHCTPYKUUKN. CbobpasaBaiTe ce U C KOHKPeTHUTe paboTHU YCNOBHUA U C AEHHOCTUTE,
KouTo TpAbBa aa 6bAaT usBbLPLIBAHK. YnoTpebara Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH 3a Lefu, PasivuHn oT
npeaBUAEHUTE OT NPOU3BOANTENSA, MOXKE Aa AOBeAE A0 ONACHU CUTyaLuK.

» [loaabpmanTe pbKOXBAaTKMTE U NOBLPXHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXH, YACTH U HE3aMbPCEHU OT Macna
M CMa3Ku. Xb3raBu PbKOXBATKU U NMOBBPXHOCTH 3a XBalljaHe He No3BonABaTt 6e3onacHo o6cny)KBaHe u
KOHTPOJ Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHU CUTyaLUK.

CepBuaupaHe

» PeMOHTBT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa ce 3BBbPLUBA CaMo OT KBanM$pUUMpaH1 CNeLHanucTH
M CaMO C OpUrMHanNHWU pe3epBHU YacTu. [0 TO3KU HAUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHeHue Ha GesonacHocTTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

2.2 YKasaHus 3a 6esonacHOCT 3a UyKoBe

YKa3zaHua 3a 6e30nacHOCT 3a BCHUKU AEHHOCTH

» HoceTe aHTUdOHU. Bb3aencTBUETO Ha LyMa MOXKe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha cnyxa.

» W3nonsBaiTe OCTaBeHUTe 3aeAHO C ypeaa AOMbIAHUTENHU PbKOXBATKU. 3arydarta Ha KOHTPON MOXe
Aa aosede [0 HapaHABaHMA.

» JpbKTe ypeaa 3a M30AMPaHUTE MOBBPXHOCTH 3a XBaLLaHe, KOraTo U3sbpLuBaTe paboTu, Npu KOUTo
CMEHAEMUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa nonagHe Ha CKPUTa TOKONPOBOAUMOCT MAU Ha COBCTBEHMA CH
MpemoB Kaben. KOHTaKTbT C TOKOBOAELLM NPOBOAHNLM MOXKE Aa MOCTABM NOA HAMPEKEHUE METanHUTe
4yacTh Ha ypeaa 1 Aa AoBeAe A0 ENEeKTPUYECKH yaap.

YkasaHuA 3a 6e30nacHOCT Npu U3NON3BaHe Ha AbAMM cBpeana

» 3anousaiTe npoueca Ha npobueBaHe BUHarM ¢ ManbK 6poi 060pOTH M NO BpemMe KOHTaKTa Ha
cBpeanoTo ¢ getanna. [p1 no-BUCOKK 060POTH CBPEANOTO MOXKE NIEKO fia Ce OrbHe, Korato MoXe Aa
ce BbPTM CBOBOAHO 6e3 KOHTaKT C AeTaina, 1 Aa NPUYUHU HapaHABaHWA.

» He npunaraiTe npekomepeH HaTUCK U NpobuBaiTe camo B HaaMbXHa Nocoka. Cepeanara mMorar Aa
Ce OrbHaT 1 3aToBa Aa Ce CUYNAT UMK ia NPUYMHAT 3aryba Ha KOHTPON U HapaHABaHUA.

2.3 JonbnHUTENHU yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» He ca pa3spelueHu maHunynau1Mu Unyu NPOMeHu no ypena.

» [MoaabpmainiTe PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH U MOUYMCTEHU OT Macna U CMasKH.

» YBepeTe ce, Ye CTpaHUUHATa PbKOXBATKa € MOHTUPaHa NPaBUIHO U e 3aKpeneHa HaaNemHo.

» MHsnonssaiiTe NnpoTMBONPaxoBa Macka.

» [MpaBete paboTHU Nay3u U ynpaHEHUA 3a OTMOPA U FTMMHACTUKA Ha NPBLCTUTE 3a noaobpABaHe Ha
KPBbBOOOpALLEHHUETO B TAX.

» YpennbT He e npeAHa3HaueH 3a Xopa C KpexKa ¢puanka 6e3 aa UM e NpoBeAeH HHCTPYKTaK.

» [pbxTe ypena aaned ot AocTbna Ha Aeua.

» MU3barsanTe aonnpa Ao BBLPTALLM ce yacTu. Bknrousaite ypeaa easa Ha pa6oTHoTo mAcTo. [JonmpbT
[10 BbPTALLM CE YaCTH, U MO-CMNEUUaHO A0 BbPTALM CE MHCTPYMEHTHU, MOXKE Aa JOBEAe A0 HapaHABaHHA.

» [pu pa6oTa BUHaru ApbLIKTE MPEOBUA M YABNKUTENHUA Kaben aaneue oT3aa 3aa ypeaa. 1o Tosu
HauYMH Ce HamManABa ONacHOCTTa OT CibBaHe B Kabena u nagaHe no Bpeme Ha pabora.

» [paxoBe OT Marepumanu, Kato CbAbPIKaLLa 0N0BO 608, HAKOU BMAOBE AbPBECHHA, GETOH/3uaapus/crana,
KOWMTO CbAbPXKAT KBAPL, U MUHEPANH, KaKTo U MeTanu, Morat Aa 6baar Bpeanu 3a 3apaseTo. Mpu aonvp
UMW BAMLWIBAHE HA Npax MoraTt Aa Bb3HUKHAT anepruyHu peakuuu u/unu 3abonaBaHua Ha AuxaTenHute
MbTUWa Ha paboTeLLMA UM Ha HamupalyuTe ce B 6nM30CT nuua. Heakou npaxose, Kato npax oT AbO
unu GyK, Ce cuuTar 3a KaHLeporeHHW, ocobeHo B KoMmBuHauma ¢ 4o06aBKM 3a AbpBOOGPaBoTKa (Xpomar,
cpeAcTBa 3a 3almTa Ha AbpBecuHa). As6ecToCbAbPXKALMAT MaTepuan Tpabsa Aa ce obpaboTsa camo
ot cneyranuct. o BB3MOMHOCT M3NON3BaiWTe NPaxoynoBUTen. 3a Aa MOCTUIHETe MNo-BUCOKa
cTeneH Ha npaxoynaeaHe, U3NON3BaNTe NOAXOAALY MobuneH npaxoynosuten. Mpu HyxAa HoceTe
Macka 3a AvxaTenHa 3alyuTa, KOATO e MOAXOAALLa 3a CbOTBETHUA BUA npax. Ocurypete Ao6po
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nposeTpABaHe Ha paboTHOTO MAcTo. CnaseaiTe BanuaHWUTe BbLB Bawara ctpaHa pasnopen6u 3sa
matepuanute 3a obpaboreaHe.

PUXNMBO OTHOLLEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTU U BHUMATENHO 6opaBeHe C TAX

>

3acronopeTte aeTtanna. WsnonseaiTe 3ateraTenHu MeXaHW3MM MM MeHreme, 3a Aa 3aKpenute
HenoABMIXHO AeTaina. 1o TO3M HAuMH 3aKPENBAHETO € MO-CUIYPHO, OTKOJIKOTO aKo MpuabpiKare C
pbKa, a OCBEH TOBa U ABETe By pble ca cBoboaHu 3a padoTa ¢ ypeaa.

YBepeTe ce, Ue MHCTPYMEHTUTE ca NOACUIYPEHU C NOAXOAALLA CUCTEMA 3a 3axBallaHe KbM ypeaa
1 Yye ca GpUKCUpPaHU HAAEeMAHO B NAaTPOHHHUKA.

Mpu npekbcBaHe Ha eNneKTPo3axpaHBaHETO U3KIIOUETe ypeaa v usBageTe MpeXoBHA Lencen, npu
Hywaa ocsobofere puKcaTopa Ha KOMaHAHUA KNtoY. 10 TO3M HAUWMH Ce NpeAoTBpPaTABa HEBOJIHOTO
BK/OUBAHE Ha ypeaa Npu Bb3CTaHOBABAHE Ha HAMPEXEHHUETO.

U3bareaiiTe NnpeKoMepHO CMasBaHe Ha onaluKaTa Ha CBpeanoTo. B npoTuseH cnyyai npu paéota ot
naTpPOHHUKA MOXXe Aa 3anoyHe Aa NpPbcKa CMaska.

BesonacHOCT npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTH

>

Mpeau sanousaHe Ha pa6oTa nposepeTe paboTHaTa 30Ha 3a CKPUTH eneKTpuuecku Kabenu, raso-
¥ BOAONPOBOAHU TPBLOM, Hanp. ¢ MeTanoTbpcay. BLHLWHUTE METanHK YacT1 Ha ypea MoraT fa craHat
TOKONPOBOAALLM, aKO Hanp. MO HEBHMMaHWE CTe NOBPEAMNM TOKOBOAELL MPOBOAHMK. ToBa cb3daBa
Cepro3Ha ONacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha €NEKTPUYECKHM yaap.

MpoBepsaBaiiTe peAOBHO CbeAWHUTENHWA NPOBOAHUK 3a ypeaa U Npu nospeaa ce o6bpHeTe KbM
OTOpPHU3WpPaH cnelUanucT 3a noamaHa. AKO e NoBpeAeH CbeAUHUTENHUAT NPOBOAHUK Ha €NeKTpPo-
MHCTPYMeHTa, Toi TpAGBa Aa ce NOAMEHHU CbC CneyranHo NPUroAeH U paspelleH CheAUHUTENEeH
NPOBOAHUK, KONTO MOXeE [a HamepuTe B LeHTpoBeTe 3a o6cnyxBaHe Ha KnueHTu. MpoeepasanTe
PenoBHO yabnKUTENHUTE Kabenu U NnogMeHsaNTe ChbLYUTe, aKo ca nospegeHU. AKo npu pabora
MpEKOBUAT UMM YABLIKUTENHUAT Kaben ce nospeau, He MoxeTe Aa gonupare Kabena. Ussapete
MpEMOBUA LYencen OT KOHTaKTa. [1OBPEAEHU CbeAMHUTENIHU MPOBOAHUUM M YABMKUTENHU Kabenu
nopaxzaar OnacHOCT OT EMEKTPUYECKHM yaap.

Mpu uecta o6paboTka Ha TOKONPOBOAALYM MaTepuUanu npes perynapHU MHTepBanu npeaasanTe
3ambpceHUTe ypeau 3a npoBepKa B cepBu3 Ha Hilti. MpaxTa no noBbpxHOCTTa Ha ypeaa, Hait-Beue OT
NPOBOAALLM MaTepUanu, U1 Bnarata Morar npu HeGnaronpUATHY YCNOBKA Aa NPEAU3BUKAT ENEKTPUUYECKH
yaap.

Pa6oTHo mAcTo

>

BHumaBaiTe Apyru nuua aa ce Hamupar Ha 6esonacHo pascTosHue oT Bawara pa6otHa 3oHa.
BcAko nuue, Bnu3awo B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa Aa HOCU NMUHK NpeanasHu cpeacTea. OTIOMKM
oT 06paboTBaHMA AeTain UM CUHYMEHU CMEHAEMU MHCTPYMEHTM MoraT Aa M3XBbpuyarl M AOPW U3BBH
rpaHuyuTe Ha padoTHata o6nacT Aa NPUYMHAT HApaHABaHKA.

Mpu npo6usaHe Ha npoxoaHu oTBopu obesonaceTte obnacTra Ha cpeLyynonoxHaTa cTpaHa. Bba-
MOXXHO € Aa ce OTAENAT U/UnK Aa naaHaT OTNIOMKU U ia HapaHAT HamupaLm ce B 6nM30CT Xopa.

CpeacTea 3a nepcoHanHa sawmra

>
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Hocete 3awuTH1 pbKaBuuyu. 10 Bpeme Ha ekcnnoarauua yﬂapHO-l‘IpOﬁMBHaTa 60pMaLLIMHa MOXXe Aa
3arpee. [Mpy NOAMAHA Ha MHCTPYMEHT AONUPBT A0 MHCTPYMEHTa MOXXE Aa MPUYUMHU HapaHABAHWA, KaTo
nopAs3BaHUA U U3rapAaHuUa.
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3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa ]

(ORO)

Mpaxo3awutHa Kanayka

MatpoHHuk TE-C Click

MpeBKntouBaTten 3a AACHO/NABO BbPTEHE
Brnokupaly 6yTOH 3a NPOABIMKUTENEH PEXUM
Ha paboTa

Pbkoxsarka

MperkoB kaben

KomaHaeH kntoy

CTpaHnyHa pbKoxBaTka ¢ AbnGokomep

CICICICCIOICIC)

3.2 Ynotpeba no npegHasHaueHue

OnucaHuaT NPOAYKT € eNeKTpuyecka yaapHo-npobusHa GopmMalumHa. T e npeaHasHaueHa 3a npoBuBHM
paboTu B 6ETOH, 3MAaPHA U ECTECTBEH KAMBK.

Hilti npoayktuTe ca npeaHasHadeHW 3a NpodecuoHanHu notpebutenu M mMorat Aa Gbaat oBCny)KBaHM,
NoAABPXKaHW B U3NPABHOCT W PEMOHTUPaHKW CaMO OT OTOPU3MPAaH KOMMNETEHTEH nepcoHan. To3u nepcoHan
TpA6Ba Aa Gbae CreuuanHo MHCTPYKTUPaH 32 Bb3MOXHWTE OMacHOCTU. OnMCaHUAT NPOAYKT U HErosute
npucnocobnexna mMorar Aa Gbaar onacHu, ako Gbaar ekcnnoatMpaHt HenpPaBOMEPHO OT HeKBanUdUUUPaH
nepcoHan uim 6bAat U3NoN3BaHu He No NpPeaHasHaveHue.

» YpeabT MOXe Aa Ce eKcnnoartupa camo npy NoCOoUeHUTe BbpXy TUNoBaTa Tabenika MpeXXoBo HanpexeHne

1 MpEXKoBa YecToTa.

3.3 Obem Ha gocTaBKkaTa

yAapHO-NPoOMBHA MaluMHa, CTPaHUYHA PbKOXBATKa, AbNOOKOMEpP, PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarauvs.

ﬂ 3a 6esonacHa paboTa U3nonssaiTe camo OPUrMHaNHKU PE3EPBHU YaCcTU U KUHCyMaTuBu. Paspeluernte
OT HacC pes3epBHM YacCTU, KOHCYMAaTMBM M MPUHAANEKHOCTM 3a Baluva npoaykT e Hamepute BbB
Bawwua LeHtbp Ha Hilti nnn Ha: www.hilti.group

4 TexHUUYeCKU AaHHU

ﬂ Mona, noTbpceTe Ha cneunduyHaTa 3a Bawara ctpaHa tunosa Tabenka HOMUHANHOTO HanpeXeHue,
HOMMHaSHUA TOK, YecToTata u/Mnu HoMUHaNHaTa KoOHCyMauua.

Mpu pabota ¢ reHeparop unM TpaHCPOpPMaTop MOLLHOCTTA UM Ha OTAaBaHe TpAGBa Aa Gbae Hai-Manko
[BOMHO MO-BMCOKA OT HOMMHasIHaTa KOHCyMauuWA, MOCOoYeHa Ha TunosaTta Tabenka Ha ypepa. PabotHoTo
HanpeXxeHue Ha TpaHcpopmMaTopa UK reHepatopa no BCAKO Bpeme Tpabsa Aa 6bae B pamkute Ha +5 % u
-15 % OT HOMWMHANHOTO HanpeXkeHue Ha ypeaa.

TE1
Terno B cvoTBeTcTBUE ¢ EPTA-Procedure 01 2,4 kr
@ YnapHo cBpeano 4 MM ... 18 Mm
MakcumanHa AbniuHa Ha Abn6okomepa 180 mm

41 UHdpopmauma 3a Luyma U CTOWHOCTH Ha BUbpauyunTte cbrnacHo EN 62841

[Mocoyenute B HactoAwmUTe WHCTPYKLUHUKN CTOMHOCTU Ha 3BYKOBOTO HanAraHe U Ha Buépauwme ca 6unu
M3MepeHU B CbOTBETCTBUE CBC CTaHAapTU3MpaH MeTod Ha UMaMepBaHe U Mmorat aAa 6baat ManonssaHu npu

MR == e
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CpaBHABAHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTU NMOMeXAy UM. Te ca NoAXoAsLM U 3a NpenBapuTeNnHa OLEHKa Ha

HaTOBapBaHETO OT TPEeNnTeHUA.

MocouenuTe AaHHM npeacTaBAT OCHOBHUTE MPUNTOXEHUA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA. Ako obave €/IeKTPOUHCT-
PYMEHTBT Ce U3nonsea 3a APYyru npunoXXeHud, ¢ pasinyHn CMeHAEeMU MHCTPYMEHTU UK NpU HeAoCTaTbyHa
noaAp®BXXKa, B AaHHUTE MOXXE Aa Ce NOABAT OTKIIOHEHUA. ToBa MOXe 3HauMTENHO Aa NOBULLM HartoBapBa-

HETO OT TPeNnTeHUA npes3 uenma nepunoa Ha ekcnnoarauuma.

3a TouHa npeueHKa Ha HaToBapBaHETO OT TpenTeHnA TpﬂéBa Aa ce B3emart npeasua u nepnoaunte, B KOUTO
€NIEKTPDOUHCTPYMEHTDBLT € USKNKYEH Unnu paﬁom, HO He e B pealiHa eKkcnnoarauusa. ToBa MOXe 3HaYUTENHO

Aa Hamann HatoBapBaHETO OT TpenTeHUA npes uenva nepnoa Ha ekcnnoarayuma.

Onpeaenete AOMbIHUTENHU MePKM 32 GE30MACHOCT C Len 3aluura Ha padoTeLyms cpeLly Bb3AEHCTBMETO Ha
3ByKa W/Mnu BuOpaummnTe, Kato HanpUMep: NOAAPBIKKA HA ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMMU UHCTPYMEHTH,

noaabprKaHe Ha Tonau pble, opraHusayma Ha paéOTHMTe npouecu.

CTOMHOCTH Ha LUYMOBUTE €MUCHUU

Huso Ha 3ByKoBa mowHocT (L.y,) 100,3 ab(A)
OTKNOHEeHUe NpY HUBO Ha 3BYKoBa MoLHOCT (Ky,,) 3 nB(A)
EMHUCHOHHO HHUBO Ha 3BYKOBO HanfraHe (L) 89,3 Ab(A)
OTKNoHeHHe NpU HUBO Ha 3BYKOBO HanAaraHe (K,) 3 ab(A)

Undpopmauyua 3a Bubpaumute

YaapHo npobusaHe B 6eTOH (a,, yp) 12,6 m/c2
OTKNOHEHUE OT NOCOYEHUTE CTOMHOCTH Ha BUGpauma | 1,5 m/c?
(K)

5 Exkcnnoarauun

MoHTHpaHe Ha cTpaHU4YHa pbKOXBaTKa

/\ NPEONA3NUBOCT

0nacuoc1’ oT HapaHHBaHe! OI'IaCHOCT OT Bb3NpenATCTBaHe Ha I'IOTpeGMTeﬂﬂ nopaan MOHTUpaH,
HO HEU3NON3BaAH D,'bﬂéOKOMep.

» OrcTpaHeTe Abn6oKoMepa OT ypeaa.

/\ NPEONA3NUBOCT
OnacHocT oT HapaHfABaHe! 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY NPOAYKTa.

» YBeperTe ce, Ye CTpaHUYHaTa PbKOXBATKA € MOHTUPaHa NPaBUIIHO U € 3aKpeneHa HaaNnexHo.
YBepeTe ce, ye obTAralyara neHTa ce Hamvpa B NPeABUAEHUS 3a Hesl XKNeb Ha NpoayKTa.

MocTaesAHe / 3BamaaHe Ha UHCTPYMEHT

M3non3saHeTo Ha HenoaxoAdLla cMaska MoXKe Aa NPUYMHKU NoBpeAan No npoaykta. Us-
nonseanTe camo opurMHanHa cmaska Ha Hilti.

HacTpoitka Ha gbnbokomep

ﬂ BuHaru cbnbnionasaite MakcumManHata Jb/KuHa Ha AbnGokomepa.

Y

HacTtpoika 3a AACHO/NABO BbpTEHEe

Mo Bpeme Ha paboTta NpeBKOYBATENAT 32 AACHO/NABO BbPTEHE He TprAbea Aa 6bae 3a-
AenCTBaH.

6 O6cnyiBaHe M noaapbKKa

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHocT oT €JIeKTPUYEeCKH ynap! OéCﬂy)KBaHeTO nnoaapmxXKaTta C NoOCTaBeH MPEXXOB LWencen morar aa

MPUYMHAT TEXKKM HAPAHABAHMA 1 U3rapAHuA.
» [peau BCAKa AEHHOCT No 0BCny)KBaHe U NOAAPBKKA BUHAMM U3BaXkaaiTe MpexoBua Lencen!

O6cnyxBsaHe
» OTcTpaHABaiiTe BHUMATESHO HaNNacTeHUTe 3aMbPCABAHMA.
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¢ [louncTtBainTe BHUMATENHO BEHTUNALUUOHHUTE OTBOPU CBbC CyxXa YeTKa.
* [ouncteante KOpnyca caMo C NIeKO HaBnaXkHeHa Kbpna. He nanonssaiite npenaparu 3a NOYUCTBaHE CbC
CWIMKOH, Tbii KaTo Te Morar aa YyBpeAAT nnactMacoBuTe 4acTu.

Moaapbika

| Al NPEAYNPEXOEHWUE

OnacHOCT OT eNneKTpUYecKH yaap! HenpaBoMepHUTE PEMOHTHU MO eNeKTpUYecKara yacT morar Aa foBesar

[I0 TEXKKM HapaHABaHWA U ia NPUUMHAT U3rapAHKA.

» PeMOHTM NO eneKTpuyeckara yacT morar Aa Ce W3BBbPLUBAT CaMO OT MPaBOCMOCOBHM enexkTpocne-
LManucTy.

* PepnoBHO npoBepABaiTe BCUUYKM BUAMMM HAaCTH 3a HAIMUME HA NOBPEAM, @ ENeMEHTUTE 3a ynpaBneHue -
3a U3NpaBHO PYHKLUUOHUPAHE.

* He paboteTe C NpOAyKTa Npu HalMuMe Ha NOBPEAU U/MNW CMYLLEHMA BBB OyHKuMMTe. HesabaBHO
npeaasaiTe ypeaa B cepsus Ha Hilti 3a pemoHT.

¢ Crnea u3BbpLUBaHe Ha AEHHOCTU NO 0BCNy)KBaHE M NOAAPBXKKA MOHTUPANHTE BCUYM 3aLLUMTHU YCTPOUCTBA
1 npoBepeTe QyHKLUUUTE.

3a 6esonacHa paboTa M3non3BanTe caMo OPUrMHaHU PE3EPBHU YACTU U KOHCYMaTUBU. PaspelueHute
OT Hac Pe3epBHM YaCTU, KOHCYMaTUBU M MPUHAANEKHOCTU 3a Baluvs NpoayKT e Hamepute BbB
Bawmwusa Hilti Store unv Ha: www.hilti.group.

6.1 MoAMAHA Ha Npaxo3alyUTHa Kanayka &

» [oameHete npaxosaljuTHaTa Kanayka.

7 TpaHcnopT U CbXxpaHeHue

* He TpaHcnopTupaiiTe enekTpoypeaa ¢ NoCTaBeH MHCTPYMEHT.

e ChbxpaHsBiiTe eNeKTpoypeaa BUHArK C U3BAAEH MPEKOB LUENCEN.

* ChbxpaHsBaiiTe ypeaa Ha Cyxo MACTO, Aaney oT AOCTbNa Ha Aela U HEOTOPU3UPaHK LA,

e Cnea NnpoAbMKUTENHO TPAHCNOPTUPAHE UK CbXPaHEHUE NPean ynoTpeda NpoBepABanTe enekTpoypeaa
3a NoBpeau.

8 MomoLy npu Hanuu1e Ha CMyLLIEHUA

Mpu Hanune Ha CMyLLEHMSA, KOMTO He ca MocouyeHn B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxete aa
OTCTpaHUTE, MOJA, OGBPHETE Ce KbM HalumA cepaus Ha Hilti.

8.1 MomoLy npu Hanuuue Ha CMyLLEeHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLUEHMA, KOMTO He ca MOCOYeHM B Tabnuuata unu Kouto Bue camu He mMoxkete na
oTCTpaHuTe, Mons, 06 bpPHETE ce KbM HawmA cepsus Ha Hilti.

CmyLieHue Bb3moxHa npuunHa Peluenune

YpeabT He ce BKtoYBa. MpekbcHaTo enekTposaxpaHeaHe. | » Bkntouete apyr enektpoypesa u
nposepeTe Aanu GyHKUMOHWPA.

M3HOCEHM rpaduUTHU YETKM. » [pepnaite ypeaa 3a nposepka
OT eneKTpocneyuanucT u npu
Hy)XXZa noameHete rpaputute.

Hama yaap. YpenbT e npekaneHo CTyaeH. » [ocTaseTe yaapHo-npobuBHata
6opmallmrHa BbPXy OcHoBata
u A ocTaBeTe Aa paboth Ha
npaseH xoA. [pu Hyxaa
noBTOpETE AENCTBUETO, AOKATO
yAAPHUAT MEXaHU3bM cpaboTu.

VnapHo-npoéMBHa‘ra 6opma- YObMKUTENHUAT Kaben nma TBBPAE | » Wanonagaitte YOABIKATENEH
LIWHa He paéom Ha MbiHa Manko Hanpe4vyHo cevyeHue. kaben ¢ AoCTarbyHO Hanpe4yHo
MOLLHOCT. CceyeHune.
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Cmyu.leHue Bb3amomHa npuyuHa PewweHue

CBpeanoTo He MOXke Aa ce MaTpOHHUKBT He e u3abpnaH Hasaa | » Maabpnaite GnokMpoBkaTa Ha

13Baau OT puKcaropa. [OKpai. MHCTPYMEHTa Hasaa AoKpan
AO orpaHuvuyuitena u uiesagete
MHCTPYMEHTa.

CBpeanoTo He npobuea. YpenbT e BKIIKUYEH Ha NO3nLmMA » [peBkntoyeTe ypeaa Ha nosu-

NABO BbpPTEHE. unAa AACHO BbPTEHE.
9 TpeTupaHe Ha oTnaabUun

Ypeaute Ha & Hilti ca npousseneHn B no-ronAMara CW 4acT OT MaTtepuani 3a MHOTOKpaTHa ynoTpeoba.
MpeanocrtaBka 3a MHOrOKPaTHOTO UM M3MONI3BAHE € TAXHOTO NPaBUIHO pasaenaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti uskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaite otaena Ha Hilti 3a obcnyykeaHe Ha KnueHTH
nnu BalwmA TbpProBcku npeacTaBuTen.

E: » He wu3xBbpNANTE E€NEeKTPOUHCTPYMEHTH, ENEeKTPOHHU YCTPOWCTBA M aKkymynatopu B OUTOBUTE
oTnaabum!

10 Kutaih RoHS ([lupekTusa 3a orpaHMyaBaHe Ha ynotpebaTa Ha onacHH BelecTBa)

Tabnuua c onacHu BeLLecTBa Le HaMepHTe Ha CneaHuA NUHK: gr.hilti.com/r321.
JIMHK KbM ROHS Tabnuua we HamepuTe B Kpaa Ha HacTosALara JOKyMeHTauua kato QR-koa.

11 FapaHuuA Ha npou3sBoAUTENA

» TpK1 BBNPOCK OTHOCHO rapaHUMOHHKUTE YCnoBudA, MonA, o6bpHeTe ce kbM Baluma mecteH Hilti napTHbop.

Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

» Cititi complet acest manual de utilizare Tnainte de punerea in functiune. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o manevrare fara defectiuni.

* Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din acest manual de utilizare si de pe produs.

e Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si transmiteti produsul altor persoane
numai impreuna cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1 Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.
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/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2  Simboluri in manualul de utilizare
in acest manual de utilizare sunt utilizate urmétoarele simboluri:

Respectati manualul de utilizare

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile
gy

,\( Lucrul cu materiale reutilizabile

)

d

E: Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Acest numere fac trimitere la figura respectiva de la inceputul acestui manual de utilizare.

Numerotarea din imagini atrage atentia asupra etapelor de lucru importante sau asupra compo-
3 | nentelor importante pentru etapele de lucru. Aceste etape de lucru sau componente sunt evi-
dentiate in text cu numarul corespunzator, de ex. (3).

| Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda

(U paragraful Vedere generala a produsului.
oy Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

~= | produsul.

1.3 Informatii despre produs

Produsele Hilti sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt
utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de cétre personal neinstruit.
Indicativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.
» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Masina de perforat roto- TE 1
percutanta

Generatia 02

Numar de serie

1.4 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

/\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile
si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor
instructiuni pot provoca electrocutéri, incendii si/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.
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Termenul de ,sculd electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare
de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. in cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la paméant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afld in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umidita
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

i. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incaltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> Tmpiedicati pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tinand degetul pe intrerupator sau
racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» Inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. in acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componentele aflate in migcare. imbracimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.
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Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electricd ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masurd de
precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multd atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se
produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile aschietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.
Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
dacé sunt alunecoase.

Service

>

Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. In acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a sculei electrice.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru ciocan

Instructiuni de protectie a muncii pentru toate lucrarile

>

>

>

Purtati casti antifonice. Efectele zgomotului pot conduce la pierderea auzului.

Folositi manerele suplimentare livrate cu masina. Pierderea controlului poate duce la accidentdri.
Tineti masina de suprafetele izolate ale manerelor, daca executati lucrari in care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi sau propriul cablu de retea. Contactul cu un
conductor parcurs de curent poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la
electrocutari.

Instructiuni de protectie a muncii in cazul utilizérii unui burghiu lung

>

incepe;i intotdeauna procesul de gaurire cu turatie scazuta si cat timp burghiul are contact cu
piesa care se prelucreaza. in cazul turatiilor mai ridicate, burghiul se poate indoi ugor dac este posibila
rotirea liberd a lui fard contact cu piesa care se prelucreaza si apare posibilitatea de producere a unor
accidentari.

Nu exercitati o presiune excesiva si apasati numai pe directie longitudinala pe burghiu. Burghiele
se pot indoi si, ca urmare, se pot rupe sau apare posibilitatea de pierdere a controlului si de producere a
unor accidentari.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

>

>

>

Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra masinii.

Mentineti manerele in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare.

Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect.

Folositi o masca anti-praf.

Faceti pauze de lucru, exercitii de destindere si exercitii ale degetelor, pentru a stimula circulatia
sanguina prin degete.

Masina nu este destinata persoanelor cu o constitutie slaba si fara efectuarea unui instructaj.

Nu permiteti accesul copiilor la masina.

Evitati atingerea pieselor rotative. Conectati masina numai cand sunteti in zona de lucru. Atingerea
pieselor rotative, in special a organelor de lucru rotative, poate provoca vatamari.
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» In cursul lucrului, duceti totdeauna cablul de retea si cablul prelungitor in spatele masinii. Aceasta
operatie diminueaza pericolul de cadere si rasturnare in timpul lucrului, pericol provocat de prezenta
cablului.

» Pulberea materialelor cum ar fi vopselele care contin plumb, unele tipuri de lemn, betonul / zidaria / piatra
care contine cuart si minerale, precum si metale pot dduna sanatatii. Atingerea sau inhalarea pulberii
poate provoca reactii alergice si/ sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor
aflate in apropiere. Anumite categorii de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt
considerate drept cancerigene, in special in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea
lemnului (cromati, substante de protectie a lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este
permisa numai persoanelor cu pregatire de specialitate. Utilizati in masura posibilitatii un sistem de
aspirare a prafului. Pentru a obtine un grad ridicat de aspirare a prafului, utilizati un aparat mobil
adecvat pentru desprafuire. Daca este cazul, purtati o masca de protectie a respiratiei, care sa
fie adecvata pentru praful respectiv. Asigurati o aerisire buna a locului de munca. Respectati
prescriptiile in vigoare in tara dumneavoastra pentru materialele care se prelucreaza.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. Folositi dispozitive de prindere sau o menghina, pentru a fixa
piesa de prelucrat. Piesa este astfel asiguratd mai bine decat dacé este tinuta in mana si, in plus, aveti
ambele maini libere pentru manevrarea masinii.

» Asigurati-va ca accesoriile de lucru poseda sistemul de prindere potrivit pentru masina si sunt
blocate corespunzator in mandrina masinii.

» 1n caz de intrerupere a alimentirii electrice, deconectati masina si scoateti fisa din priza; daca
este cazul, deblocati opritorul comutatorului de comanda. Aceastd operatie impiedicd punerea
accidentala in functiune a masinii la restabilirea alimentarii electrice.

» Evitati gresarea excesiva a cozii de fixare a burghiului. in caz contrar, este posibild aruncarea stropilor
de unsoare din mandrina in timpul functionarii.

Securitatea electrica

» Tinainte de inceperea lucrului, verificati daca in zona de lucru exista ascunsi conductori electrici
sau tevi de gaz si de apa, de ex. cu un detector de metale. Piesele metalice aflate in contact exterior
cu masina se pot afla sub tensiune in cazul in care, spre exemplu, ati deteriorat din greseald un conductor
electric. Acest lucru reprezinta un pericol serios de electrocutare.

» Controlati cu regularitate cablul de legatura al masinii; in cazul deteriorarii acestuia, adresati-va
personalului de specialitate in vederea inlocuirii. in cazul in care cablul de legitura al sculei
electrice este deteriorat, el trebuie sa fie inlocuit cu un cablu de legatura construit special si
avizat, disponibil prin organizatia serviciilor pentru clienti. Controlati cu regularitate cablurile
prelungitoare si schimbati-le daca s-au deteriorat. Daca, in timpul lucrului, cablul de retea sau
cablul prelungitor sufera deteriorari, atingerea acestora este interzisa. Scoateti fisa de retea din
priza. Cablurile de legatura si cablurile prelungitoare in stare deteriorata reprezinta un pericol major de
electrocutare.

» Daca se prelucreaza frecvent materiale conductoare, incredintati masinile murdare centrelor de
service Hilti pentru verificare la intervale regulate. In anumite conditii, praful aderent pe suprafata
masinii, in special cel provenit din materiale conductoare, precum si umiditatea pot provoca electrocutari.

Locul de munca

» Aveti in vedere ca tertele persoane sa pastreze o distanta de siguranta suficienta fata de zona
dumneavoastra de lucru. Orice persoana care patrunde in zona de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmentele rupte din piesa care se prelucreaza sau dispozitivele
de lucru sparte pot fi aruncate si pot provoca accidentari inclusiv in afara zonei efective de lucru.

» La executia lucrarilor de strapungere, asigurati zona de pe partea opusa lucrarii . Fragmentele
demolate pot cadea in afara si/ sau in jos si pot rani alte persoane.

Echipamentul personal de protectie

» Purtati manusi de protectie. Masina de perforat rotopercutanta se poate incalzi in timpul functionarii.
La schimbarea accesoriilor de lucru, atingerea accesoriului de lucru poate duce la vatamari prin taiere si
arsuri.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Céapacel de protectie anti-praf
MandrinaTE-C Click

Inversor pentru rotatie dreapta/ stanga
Buton de fixare pentru functionare in regim
continuu

Maner

Cablu de retea

Comutator de comanda

Maner lateral cu limitator de adancime

(ORO)

CICICICCIOICIC)

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este o masina de perforat rotopercutanta cu actionare electrica. El este destinat lucrarilor
de gaurire in beton, zidarie si piatrd naturala.

Hilti Produsele sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si repararea lor
sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie instruit in mod
special cu privire la potentialele pericole. Produsul descris si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole
daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

» Punerea in exploatare este permisd numai la tensiunea si frecventa retelei, indicate pe placuta de

identificare.

3.3 Setul de livrare

Masina de perforat rotopercutanta, maner lateral, limitator de adancime, manual de utilizare.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti sau la: www.hilti.group

4 Date tehnice

Tensiunea nominald, curentul nominal, frecventa si/ sau puterea nominald consumata sunt prezentate
pe placuta de identificare specifica tarii.

La punerea in exploatare cu un generator sau transformator, puterea debitatd a acestora trebuie sa fie cel
putin dubla fatd de puterea nominald consumatéd indicatéd pe placuta de identificare a aparatului. Tensiunea
de lucru a transformatorului sau a generatorului trebuie sa fie situata in orice moment intr-un interval de +5 %
pana la -15 % din tensiunea nominala a aparatului.

TE1
Greutate conform EPTA-Procedure 01 2,4 kg
@Burghiu percutor 4 mm ... 18 mm
Lungimea maxima a limitatorului de adancime 180 mm

4.1 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 62841

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.
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Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de

lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care scula electrica
este deconectatd sau in care ea functioneaza, dar nu executé efectiv nicio activitate. Acest lucru poate

reduce in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatd de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea mainilor in stare

calda, organizarea proceselor de lucru.
Valorile emisiei de zgomot

Nivelul puterii acustice (L) 100,3 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,y,) 3 dB(A)
Nivelul presiunii acustice emise (L,,) 89,3 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 3 dB(A)

Informatii referitoare la vibratii

Gaurire cu percutie in beton (a, o) 12,6 m/s?
Insecuritatea pentru valoarea mentionata referitoare | 1,5 m/s?
la vibratii (K)

5 Modul de utilizare

Montarea manerului lateral

/\ AVERTISMENT

Pericol de accidentare! Pericol de impiedicare a utilizatorului cauzat de limitatorul de adancime
montat, insa nefolosit.
» nlturati limitatorul de adancime de la masina.

/\ AVERTISMENT
Pericol de accidentare! Pierdere a controlului asupra produsului.

» Asigurati-va ca manerul lateral este montat si fixat corect. Asigurati-va ca banda de intindere
este asezata in canelura special prevazuta a produsului.

Introducerea/extragerea accesoriului de lucru

Utilizarea unei unsori inadecvate poate cauza deteriorari la produs. Utilizati numai un-
soare originala de la Hilti.

Reglarea limitatorului de adancime
ﬂ Respectati intotdeauna lungimea maxima a limitatorului de adancime.

Y

Reglarea rotatiei spre dreapta/ stanga

Actionarea inversorului pentru rotatie dreapta/ stdnga nu este permisa pe parcursul ex-
ploatarii.

6 ingrijirea si intretinerea

Pericol de electrocutare! ingrijirea si ntretinerea cu figsa de retea introdusa pot produce accidentari grave

si arsuri.

» Inaintea tuturor activitatilor de ingrijire si lucrérilor de intretinere, scoateti intotdeauna fisa de retea!

ingrijirea
 Indepértati cu precautie murdéria aderenté.
¢ Curatati fantele de aerisire cu multé atentie, folosind o perie uscata.
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e carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece
acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

Al ATENTIONARE

Pericol de electrocutare! Reparatiile executate impropriu la componentele electrice pot duce la accidentari
grave si la arsuri.
» Efectuarea de reparatii la partile electrice este permisa numai electricienilor autorizati.

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionare impecabila a elementelor
de comanda.

+ in caz de deteriordri si/ sau disfunctionalitdti, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti imediat
repararea la centrul de service Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere atagati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea.

ﬂ Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese de
schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de noi pentru produs gasiti la centrul dumneavoastra
Hilti Store sau la: www.hilti.group.

6.1 Schimbarea capacelului de protectie anti-praf B

» Schimbati capacelul de protectie anti-praf.

7 Transportul si depozitarea

* Nu transportati aparatul electric cu accesoriul de lucru introdus.

* Depozitati intotdeauna aparatul electric cu fisa de retea scoasa.

» Depozitati aparatul in spatii uscate si inaccesibile pentru copii $i persoane neautorizate.

* Dupa un transport sau o depozitare mai indelungatd, controlati inainte de folosire daca aparatul electric
prezinta deteriorari.

8 Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

8.1 Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Masina nu porneste. Alimentarea electrica intrerupta. » Introduceti un alt aparat electric
si verificati functionarea.

Periile de carbune uzate. » Dispuneti verificarea masinii de
céatre un specialist electrician
si Tnlocuiti carbunii, daca este
cazul.

Lipsa percutiei. Masina prea rece. » Asezati masina de perforat
rotopercutanta pe materialul
de baza si lasati-o sa ruleze
in regim de mers in gol. Daca
este necesar repetati, pana
cand mecanismul de percutie
functioneaza.

Masina de perforat rotoper- Cablul prelungitor are sectiunea » Utilizati un cablu prelungitor cu
cutanta nu debiteaza puterea | prea scazuta. sectiune suficienta.
maxima.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Burghiul nu se poate des- Mandrina nu este retractata com- » Trageti inapoi inchizatorul
prinde din inchiz&tor. plet. mandrinei pana la opritor si
extrageti accesoriul de lucru.
Burghiul nu agchiaza. Masina fixata pe rotatie spre » Comutati masina pe rotatie spre
stanga. dreapta.
9 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

& Masinile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

10 China RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Prin link-ul urmator ajungeti la tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r321.
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

11 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugdm sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

e Aleti calistrmadan 6nce bu kullanm kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu, guvenli calisma ve arizasiz
kullanim i¢in 6n kosuldur.

* Bu kullanim kilavuzunda ve Uriin izerinde bulunan emniyet ve uyar bilgilerine dikkat ediniz.

* Kullanm kilavuzunu her zaman Uriin tzerinde bulundurunuz ve Urini sadece bu kullanim kilavuzu ile
birlikte baska kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Grtin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A| TEHLIKE
TEHLIKE !
» Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

A]_iKAZ
iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.
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1.2.2  Kullanim kilavuzundaki semboller
Bu kullanim kilavuzunda asagdidaki semboller kullaniimistir:

Kullanim kilavuzuna dikkat edilmelidir

ﬂ Kullanim uyarilan ve diger gerekli bilgiler
l 2

.«‘ Geri donusumlli malzemeler ile galisma

)

d

E: Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.2.3 Cizimlerdeki semboller
Cizimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:

E Bu sayilar, kullanim kilavuzunun baslangicindaki ilgili gizime atanmistir.

Cizimlerdeki numaralandirma, 6nemli galisma adimlarini veya galisma adimlari igin dnemli olan
3 | yap! parcalarini gésterir. Metinde, bu galisma adimlari veya yapi parcasina karsilik gelen sayilarla
vurgulanmigtir, érn. (3).

. | Pozisyon numaralar Genel bakis ciziminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimiindeki agiklama
numaralarina referans niteligindedir.

<@ | Buisaret, triin ile galigirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin bilgileri
Hilti Urlnleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngoériilmistir ve sadece yetkili personel tarafindan
kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel olarak egitim
g6rmus olmaldir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine uygun olmayan
sekilde kullanilmasi ve amaglari disinda calistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi Gzerinde belirtiimigtir.
» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda
sorulabilir.
Uriin verileri

Kirici-delici TE1
Nesil 02
Serino.:

14 Uygunluk beyam

Burada tanimlanan Griiniin, gegerli ydonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimantasyonun sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Givenlik

21 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilar

A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli aciklamalan ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya akii igletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» GCalisma alaninizi temiz ve aydinlik tutunuz. Dizensiz veya aydinlatma olmayan galisma alanlari
kazalara yol agabilir.
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Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile caismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhar yakabilecek kivilcim olusturur.

Elektrikli el aletini kullanirken cocuklarn ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontrollinli kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

>

Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmahdir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir.
Adaptor figini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistiriimemis figler
ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

Borular, radyatoérler, firinlar ve buzdolaplan gibi topraga temas eden (st yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacininiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise ylksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli el aletini tagimak, asmak veya fisi prizden cekmek igin baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik garpmasi riskini arttirir.
Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢alisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolari kullanimz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik ¢carpmasi
riskini azaltir.

Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kaginilmaz ise bir kagak akim koruma salteri
kullaniniz. Bir kagak akim koruma salterinin kullanimi elektrik ¢carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glvenligi

>

Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde ¢alisiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu goézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tiriine ve
kullanimina gdre toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullanilmasi yaralanma riskini azaltir.

istem dig1 galismayi 6nleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girigini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet agik konumda gui¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.
Elektrikli el aletini devreye almadan dnce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarnini ¢ikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclari, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin baglh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.
Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistiriimasi

>

88

Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz i¢in uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve glvenli galigirsin.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten cikarimz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem digi
caligmasini engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlan okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigl ve sikismadigi, parcalarin kirilip kinlmadigi veya hasar goriip gormedigdi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan dnce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi kétl yapilan elektrikli el aletleridir.
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» Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bigak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

» Elektrikli el aletini, aksesuarlar, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

» Tutamag ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindiriimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri gtivenli bir kullanimi ve éngérilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroltini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Boylece elektrikli el aletinin giivenliginin korundugundan emin olunur.

2.2 Kirici-delici igin glivenlik uyarilan

Tim calismalara yonelik giivenlik uyarilan

» Kulaklk takiniz. Asiri sesten dolayl duyma kaybi meydana gelebilir.

» Aletle birlikte verilen ek tutamaklar kullanimiz. Kontrol kaybi yaralanmalara yol acabilir.

» Kullandiginiz aletin gizli elektrik hatlarina veya kendi sebeke kablosuna isabet edebilecegi calis-
malar yapiyorsaniz aleti sadece izolasyonlu tutamaklardan tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta
metal pargalar da gerilim altinda kalir ve elektrik garpmasina neden olabilir.

Uzun matkap ucu kullanimina yénelik giivenlik uyarilari

» Delme islemine her zaman diisiik devir sayisi ile baglayiniz ve matkap ucunun is parcasina temas
etmesini bekleyiniz. Bunun lizerindeki devir sayilarinda matkap ucu hafifce bukulerek is pargasina temas
etmeden serbestge donebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

» Asin baski uygulamayiniz ve sadece matkap ucuna gére uzunlamasina yénde baski uygulayiniz.
Matkap ucu bukulebilir, bu nedenle kirlabilir veya kontroliin kaybedilmesine ve yaralanmalara neden
olabilir.

2.3 Ek giivenlik uyanlan

Kisilerin glivenligi

» Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

» Tutamaklar kuru, temiz ve yagsiz ve gressiz bir sekilde tutunuz.

Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

Bir toz maskesi kullaniniz.

Parmaklarinizdaki kan dolagsiminin iyi olmasi icin calisma molalan veriniz ve gevsetme ve parmak

egzersizleri yapiniz.

» Bu alet gozetim altinda olmayan yetersiz giicteki kisiler icin uygun degildir.

» Aleti cocuklardan uzak tutunuz.

» Donen parcalara temas etmekten kacininiz. Aleti ¢calisma alaninda calistirmaya baslayiniz. Dénen
parcalara, 6zellikle ddnen aletlere temas etmek yaralanmalara yol agabilir.

» Calisma esnasinda sebeke ve uzatma kablosunu her zaman aletin arka tarafinda birakiniz. Bu,
calisma esnasinda kabloya takilip diisme tehlikesini azaltir.

» Kursun igeren boyalar gibi malzemelerin tozu, bazi ahsap tlrleri, kuartz iceren beton / duvar / taglar,
mineraller ve metaller sagliga zarar verebilir. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida
veya yakininda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol agabilir.
Kayin veya mese agaci gibi belli tir tozlar 6zellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu
malzemeler) baglantil galisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli malzemeler sadece
uzman Kisiler tarafindan islenmelidir. Miimkiinse bir toz emme tertibati kullaniniz. Daha yiiksek bir toz
emme derecesine ulagsmak i¢in uygun bir portatif toz emme tertibati kullaniimalidir. Gerekiyorsa
ilgili toza uygun bir solunum koruma maskesi takilmahdir. Galisma yerinin iyi havalandinimasini
saglayiniz. islenecek malzemeler icin iilkenizde gecerli olan talimatlara dikkat ediniz.

>
>

v

Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi
» Aleti emniyete aliniz. Aleti sabit tutmak icin germe tertibati veya bir mengene kullaniniz. Béylece
alet el ile tutmaktan daha glvenli durur ve ayrica her iki eliniz de aleti kullanmak igin bosta kalir.

» Ek aletlerin, alet baglanti yeri sistemine uygun bir sekilde takildigindan ve kilitlendiginden emin
olunuz.

» Akim kesintisinde aleti kapatiniz ve sebeke fisini ¢ekiniz, gerekirse kumanda salterinin Gnitesini
¢oziiniiz. Boylece akim geri geldigi zaman aletin istem disi galismasi engellenir.
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» Matkap ucunun asin yaglanmasindan kacininiz. Aksi takdirde galisma sirasinda alet baglanti yerinden
yag sigrayabilir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan dnce calisma alaninda lizerleri kaplanmis olan elektrik hatlari, gaz ve su
borularini 6rn. bir metal dedektorii ile kontrol ediniz. Yanlislikla bir akim hattina zarar vermeniz
durumunda, aletin disarida yer alan metal pargalan gerilim yUklu hale gelebilir. Bu durumda ciddi bir
elektrik carpmasi tehlikesi s6z konusudur.

» Aletin baglanti hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar durumunda bunlari yetkili bir uzmana
degistirtiniz. Elektrikli el aletinin baglanti hatti hasar gordiigiinde, bu hat misteri hizmetleri
organizasyonundan elde edebileceginiz 6zel liretilmis ve yasal olarak kullanim iznine sahip bir
baglanti hatti ile degistirilmelidir. Uzatma hatlarini diizenli olarak kontrol ediniz ve hasar gérmiis
ise degistiriniz. Calisma esnasinda sebeke veya uzatma kablosu hasar goriirse, bu kabloya
dokunmamalisiniz. Sebeke fisi prizden ¢ekilmelidir. Hasarli baglanti ve uzatma kablolar elektrik
c¢arpmasi nedeniyle tehlike olusturur.

» iletken malzemelerin sik islenmesi durumunda, kirlenen aletleri diizenli araliklarla Hilti Servisi'ne
kontrol ettiriniz. Alet Ust ylzeyindeki toz, 6zellikle iletken malzeme veya nem, uygunsuz kullanimlar
sonucu elektrik carpmasina yol agabilir.

Calisma yeri
» Diger kisilerin calisma alaniniza yakinlasmamasina dikkat ediniz. Galisma alanina giren herkes

kisisel koruyucu donanim giymelidir. is parcasinin kinlmis parcalar veya kirimis ek aletler ugabilir ve
dogrudan calisma alaninin disinda da yaralanmalara sebep olabilir.

» Kirma calismalarinda, calisilacak yerin karsi tarafinda bulunan bélgeyi emniyete aliniz. Kirilan
parcalar disari ve / veya yere dlsebilir ve diger kisilerin yaralanmasina sebep olabilir.
Kisisel koruyucu donanim

» Koruyucu eldiven takiniz. Kirici-delici galisma sirasinda isinabilir. Alet deg@isimi sirasinda alete temas
edilmesi durumunda kesilme ve yanma gibi yaralanmalar meydana gelebilir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel baks

® @

Tozdan koruma kapagi

Alet baglanti yeriTE-C Click
Saga/Sola dénus degistirme salteri
Siirekli igletim igin sabitleme digmesi
Tutamak

Sebeke kablosu

Kumanda salteri

Derinlik mesnedi olan yan tutamak

CICICICICIOIONS,

3.2 Usuliine uygun kullanim

Tarif edilen Uriin elektrik tahrikli bir kirici-delicidir. Betonda, duvarda ve dogal tasta delme isleri igin
tasarlanmistir.

Hilti Uriinleri profesyonel kullanicilar igin 6ngérilmustir ve sadece yetkili personel tarafindan kullanilabilir ve
bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel olarak egitim gérmus olmalidir.
Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan sekilde kullaniimasi
veya amaglari disinda galistirilmasi sonucu tehlikeli durumlar séz konusu olabilir.

» Calisma sadece tip plakasinda verilen sebeke gerilimi ve frekansta gergeklesmelidir.

3.3 Teslimat kapsami

Kirici - delici, yan tutamak, derinlik mesnedi, kullanim kilavuzu.
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Guvenli calisma igin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan
onaylanmis, yedek parcalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Center veya www.hilti.group
adresinde bulabilirsiniz

4 Teknik veriler

Nominal gerilim, nominal akim, frekans ve/veya nominal akim tiketimi degerlerini Ulkenize 6zgu tip
plakasinda bulabilirsiniz.

Jeneratdrll veya transformatdrli bir isletim durumunda ¢ikis glicu, aletin tip plakasinda belirtilen nominal
akim tuketiminin en az iki kati blyuklGginde olmaldir. Transformatdriin veya jeneratdriin galisma gerilimi her
zaman alet nominal geriliminin %+5'i ile %-15'i arasinda olmalidir.

TE1
EPTA Prosediirii 01 uyarinca agirlik 2,4 kg
@ Darbeli delici 4 mm ... 18 mm
Derinlik mesnedinin maksimum uzunlugu 180 mm

41 EN 62841 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
olgulmustur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilagtinimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak
degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullanilmasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam
calisma sliresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yukseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin elektrikli el aletinin kapatildidi veya ¢alisir konumda oldugdu ve ayrica
kullanimda olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam calisma siiresi boyunca zorlanmayi
belirgin sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Ses emisyonu degerleri

Ses giicii seviyesi (L,) 100,3 dB(A)
Emniyetsizlik ses giicii seviyesi (K,,) 3 dB(A)
Emisyon ses basinci seviyesi (L,,) 89,3 dB(A)
Emniyetsizlik ses basinci seviyesi (K,) 3 dB(A)

Vibrasyon bilgileri
Betonda darbeli delme (a,, up) 12,6 m/sn2
Belirlenen vibrasyon degerleri icin emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?

5 Kullanim

Yan tutamak montaiji o)

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Monte edilen ama kullanilmayan derinlik mesnedi nedeniyle kullaniciyi
engelleme tehlikesi.

» Derinlik mesnedini aletten ¢ekip ¢ikariniz.

/\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi! Uriin kontroliiniin kaybedilmesi.

» Yan tutamagin dogru monte edildiginden ve usuliine uygun sekilde sabitlendiginden emin
olunuz. Germe bandinin lriiniin 6ngériilen kanalinda oldugundan emin olunuz.
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Aletin yerlestiriimesi/cikartiimasi 3

Uygun olmayan bir gres kullaniimasi, tGriinde hasarlara neden olabilir. Sadece Hiltimarka
orijinal gres kullaniniz.

Derinlik mesnedi ayari 4]
ﬂ Derinlik mesnedinin maksimum uzunluguna her zaman dikkat ediniz.
Saga/Sola dogru calisma ayari 5]

ﬂ Saga/sola donis degistirme salterine isletim esnasinda basiimamalidir.

6 Bakim ve onarim

Elektrik carpmasi tehlikesi! Sebeke fisi takiliyken yapilan bakim ve onarim galigsmalari ciddi yaralanmalara
ve yaniklara neden olabilir.
» TUm bakim ve onarim galismalarindan énce her zaman sebeke fisi cekiimelidir!

Bakim

¢ Yapismis olan kir dikkatlice ¢ikariimaldir.

¢ Havalandirma deliklerini kuru bir firga ile dikkatlice temizleyiniz.

¢ Govde sadece hafif nemli bir bezle temizlenmelidir. Plastik parcalara yapisabileceginden silikon icerikli
bakim maddeleri kullaniimamaldir.

Bakim

A iKAZ

Elektrik carpmasi tehlikesi! Elektrikli par¢alarda usuliine uygun olmayan onarimlar ciddi yaralanmalara ve
yaniklara neden olabilir.

» Elektrik parcalarindaki onarimlar sadece elektronik uzmani tarafindan yapilabilir.

¢ Gorinur tim pargalarda hasar olup olmadidi ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde g¢alistigi kontrol
edilmelidir.

¢ Hasar ve/veya fonksiyon arizalar durumunda Uriin galistinimamaldir. Derhal Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

* Bakim ve onarim galigmalarindan sonra tim koruma tertibatlan yerlestiriimeli ve fonksiyonlari kontrol
edilmelidir.

Givenli calisma icin sadece orijinal yedek parcalar ve sarf malzemeleri kullaniniz. Tarafimizdan onay-
lanmis, yedek parcalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsiniz:
www.hilti.group.

6.1 Tozdan koruma kapaginin degistirilmesi §

v

Tozdan koruma kapagini degistiriniz.

7 Tasima ve depolama

¢ Elektrikli cihazi takimlar takili iken tagimayiniz.
* Elektrikli cihazi daima sebeke fisi gekili olarak saklayiniz.
* Aleti cocuklarin ve yetkisiz kisilerin erisemeyecegi ve kuru yerlerde saklayiniz.

¢ Uzun siiren nakliye veya depolama sonrasi kullanmadan dnce elektrikli aletin hasar gérmus olup olmadigini
kontrol ediniz.

8 Arnza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda lutfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.
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8.1 Ariza durumunda yardim
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Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda Ilitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat

kurunuz.

Ariza

Olasi sebepler

Coziim

Alet galismiyor.

Gii¢ kaynag kesildi.

>

Baska bir elektrikli alet takiniz
ve calisip ¢galismadigini kontrol
ediniz.

Kémr firgalar aginmis.

Aleti elektrik uzmanina kontrol
ettiriniz ve gerekirse kémurlerini
yenileriyle degistirtiniz.

Darbe yok.

Alet cok soguk.

Kiricr - deliciyi zemine yerles-
tiriniz ve rélantide galistinniz.
Darbe mekanizmasi galisincaya
kadar gerektigi kadar tekrarlayi-
niz.

Kirici-delici tam giice sahip
degil.

Uzatma kablosunun kesiti ¢ok di-
stk.

Yeterli kesitli uzatma kablosu
kullaniniz.

Matkap ucu kilitten ¢éztimu-
yor.

Alet baglanti yeri tam olarak geri
cekilmemis.

Alet kilidini dayanak noktasina
kadar geri gekiniz ve aleti
cikartiniz.

Matkap ucu yerinden gikmi-
yor.

Alet sola dogru calisma
konumunda.

Aleti saga dogru calisma
konumuna getiriniz.

9 imha

9‘?9 Hilti aletleri yiksek oranda geri dontisimli malzemelerden Uretilmistir. Geri donlsim icin gerekli kosul,
usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden de@erlendirmek Uzere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlan ve akdileri evdeki ¢goplere atmayiniz!

10 Cin RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Asagidaki linkte tehlikeli maddeler tablosunu bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r321.
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda karekod olarak bulabilirsiniz.

11 Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in litfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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TynHycka nanganaHy 6omnbiHLIA HYCKaynbIK,

1 MainanaHy GoMbIHLWA HYCKayNbIK, Typanbl ManimeTTep

1.1

UmMmnopTTaybill XaHe eHAIPYLUiHiH OKineTTi yibiMbl

¢ (RU) Peceit ®enepauuachl
"Xuntn Ouctpubbtown NTO" AK, 141402, Mackey o6nbiCbl, XUMKU K., JleHWHrpaackas K-ci, 25-6eT,
15.26-KypbinbIMbI

e (BY) Benapyck Pecny6nukacsl
"Xuntn BuYaii" XLLIC, 222750, MuHck obnbicel, A3epxuH ayaaxsl, P-1, 18 kv, 2 (Cnoboaka aybinbiHblH
KaHblHAa), 1-34 KypbINbIMbI

e (KZ) KasakcraH Pecnybnukacsl
"Xuntn Kasakcran" XKLLUC, 050057, Anmartsl K., BoctaHablk, ayaaHbl, Tumupases K-ci, 42/15 yi, nutep
012 (15 kopnyc)

¢ (KG) Kpbliprbi3 Pecny6nukacs!

"T AND T" XXLLK, 720021, KblpFbi3cTaH, Bilukek K., M6paumos KelLw., 29 A yii

(AM) ApmeHua Pecnybnukacsl

"3UY-KOH" XLLIK, 0070, EpeBaH K., Epmanaa Kouap K-ci, 19/28

©HaipinreH eni: abAabiKTarbl 6enriney TaKTamwachklH KapaHbl3.

©HAipinreH KyHi: »kababikTarbl Genriney TakTanmacbiH KapaHbl3.

TuicTi cepTUPUKATTLI MblHA MeKeHXai BoiibiHLLa Tabyra Gonaabl: www.hilti.ru

Cakray, TacbiMangay ><eHe naipanavy liapTrapbiHa nanfanaHy OofbiHLLA HycKaynblkTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl Tanantap KobiiManasl.
OHIMHIH KbI3BMET eTy Mep3iMi 5 Xbin.

Byn Kymarrama Typansbl

* Icke Kocy anfblHAa ochl naiaanaHy GoMbIHLLA HYCKAYNbIKTbl OKbIM LbIFbIHBI3. By Kayincia »ymbic neH
aKaycbl3 6ackapy yLiH anfeiwapT 6onbin Tabbinagbl.

e Ocbl nanganaHy GoWblHLIA HYCKAyNbIKTaFbl YKeHe eHiMAeri Kayincisdik )KeHe ecKepTy HycKaynapblH
OpbIHAAHbI3.

¢ [aiaanaHy 6oWblHLWA HYCKAYNbIKTEI 9pAaibiM 6HIMAE CaKTaHbI3 XKoHe eHIMAI Backa TynFanapra Tek ochl
naiganary 6oMblHLLA HycKaynbIkneH Gipre TanchlpbiHbI3.

1.2 LWapTtThl 6enrinepaix aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai konaaHy GapbicbiHAaFbl KayinTep Typanbl eckeptedi. TeMeHAeri curHaniblk cesnep
nanaanaHbinaabl:

KAYINTI!
» AybIp KapakatrapfFa oKeneTiH Hemece emipre Kayin TOHAIPEeTiH Tikenen KayinTi »aFaanabiH Kannbl
Genrinenyi.

ECKEPTY !
» AybIp >apakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAIPYi MYMKiH bIKTUMan KayinTi »xaFaanabiH anmbl
Genrinenyi.

/\ ABAWMNAHBI3
ABAWNAHDI3 |

» )Kapakar anyra Hemece MYMIKTIH 3aKpiMaanybiHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi )arFaanabiy »xannb
Genrinenyi.
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1.2.2 ManpanaHy 6oibiHIWa HyCKaynbIKTarFbl Genrinep
Byn nainanaHy 6oiiblHLLA HyCKaymbikTa TeMeHaeri 6enrinep naiaanaHsinaabi:

MaaanaHy GoibIHLLIA HYCKAYNLIKTBI yCTaHy

ﬂ AcnanTbl nanaanaHy 6oMbIHLLA HycKaynap XeHe 6acka nanaansl aknapar
oy

@9 | Kaitta naitnanaHyra 6onatbiH MatepuanaapMeH XyMbIC ictey

y

a°

E: SneK'rp acnanTtapAbl XXaHe akKyMynAaTopnapAbl TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbl3

1.2.3 Cyperrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHaeri 6enrinep Konaaxoinaabl:

E Byn cangap ockl naiaanaHy 6oibIHLIA HYCKayNbIKTbIH GackiHAaFbl TMICTI CypeTKe CarKec Keneai.

CypeTTepaeri Hemipnep MaHbI3Abl YXYMbIC KE3eHAEPIH HEMECE XYMbIC Ke3eHAEePi YLWiH MaHbI3abl
3 | kypampac Benwektepai kepcetedi. MaTiHae By XyMbIC KedeHAaepi Hemece Kypamaac 6entek-
Tepi CoMKeC caHaapMeH epekLueneHeai, meicansl, (3).

. | Moauuma Hemipnepi LLlony cypeTiHAe KonaaHbinaabl XXoHe OHiMre Wony MaxkanacbiHAafb! LIAPTTbI
N~ BenrinepaiH HeMipnepiHe cinteiai.

@ | | Atanmbiw Genrinep eHimai KonaaHy 6apbiCbiHAa aipbIKLLA HA3APbIHBI3AL! ayAapTalb.

13 ©Him Typanbl aknapar

Hilti eHimzepi Kecibu naiaanaHylbinapFa apHanFaH >eHe TeK ekinetTi, OinikTi Kpl3MeTkepnepmeH
nanganaHbinybl, KyTinyi )«oHe TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTinyi Tvic. KbismeTkepnep Kayincisaik TexHukachl
GoMblHWA apHaibl HyCKay anybl KepeK. ©OHIM MeH OHblH KOCasKbl KypanaapbiH 6acka Makcarra KonaaHy
Hemece onap/blH OKbITbIIMaraH KbI3METKEpPepAiH TapanbiHaH nainaanadbinybl KayinTi.
Typ cunatramachl MeH CepuaAnbiK HOMIp pUpManbIK TakTaiwaaa 6epinreH.
» CepuAnblK HEMIpAi TeMeHAeri Kectere Kewipin KOWbIHbI3. ©OHIM Typansl ManimMeTTepAi ekingirimisre
Hemece Kbi3meT KepceTy Benimimisre cypay 6epy apkeinbl anyra 6onaabl.
©Him Typanbl ManimeTTep

MNepgoparop TE1
BybIH 02
CepuanbIK HOMIp

1.4 CaWiKecTinik aeknapayuachbl

Bi3 ocbl HyckaynbikTa cunatranFaH eHiMHiH KOnAaHbICTarbl AMPEKTMBaNap MeH HopMaTuBTEpre Coinkec
KEeNeTiHiH  TONbIK, KayankepLuinikneH apuananmbis. CalikecTinik AeknapauuAcbiHbI CypeTi  oChbl
Ky)XaTTamaHblH COHblHAA OpPHaNacKaH.

TexHUKarbIK Ky>kaTrama MblHa XXepAe caKTaFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayinci3aik

21 AneKTp Kypanaapb! YLWiH Kayincisgik TexHMKkachl GoMbIHLWA Wannbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn aneKkTp KypanbiHa apHanfaH Gapnblk Kayincisgik HycKaynapbiH, Hyckaynapabl,
cypeTTepAi MaHe TeXHUKanbIK, AepeKTepAi OKbiN LWbiFbIHbI3. TeMeHAe 6epinreH HycKkaynapAbl opbiHAamay
BNEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, OPTKE OKeNYi MYMKIH )XoHe/Hemece ayblp XapaKkaTtrapAbl TyAblPybl MYMKIH.
Kayincisaik TexHukacbl 6ombiHIWa GapnbiK, HycKaynapAbl aHe Hyckaynapabl Keneci naiganaHybl
YWiH caKTaHbi3.

Kayincisaik HyckaynapblHAa KonAaHbINaTbiH «3NEKTP Kypabl» TEPMUHI ANEKTP KeNiCIHeH (Keninik kabenbmeH)
YKOHE aKKyMynATopAaH (Keninik kabenbcis) XKyMbIC iICTENTIH ANEKTP KypanbiH Gingipeai.

MR == B
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M ymbic OpHBbI

» M ymbiC OpHbIHAAFbI Ta3anblKThl XaHe TAPTINTI KagaranaHbi3. YXXyMbiC OpPHbIHAAFEI PETCI3AIK YKaHe
Haluap XapblK COTCIi3 )araannapra akenyi MyMKiH.

» MaHrbiw cyMBIKTBIKTap, rasaap Hemece wax 6ap mapbinbic Kayni 6ap aimakTa aneKkTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. XXyMbIC KesiHAe 3MEKTP Kypanaapb YLIKEIHAAP LUbIFAZb! YKOHE YLIKLIHAAP LWaHAbl HeMece
Oynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» Bananapabiy waHe Gerae agamaapAbi{ YMbIC iCTen TypFaH NEKTP KypanbiHa MaKkbiHaaybiHa
pyKcar eTneHis. XXymbicka KeHin GenmereHae, anexkTp KypanbiH 6akbinay oranybl MyMKiH.

AnekTp Kayincisairi

> dneKTp Kypanabiy 6ainaHbIC awackl dNeKTp KeniciHij poseTkacbiHa can 6onybl KepeK. AnbIpAblH
KOHCTPYKUMACHIH ©3repTneHis. Kopraybiw mepre kocybl 6ap anekTp KypanaapbimeH Gipre etneni
anblpnapabl kongaH6aHbi3. TynHycKa ailbipap )KeHe onapfa cait poseTkanap d1eKTp TOrbiHbIH COFy
KayniH asanTansl.

» Mepre KocbinFaH 6eTTepre, Mbicansbl, KyGblpnapra, MbiNbITY KypanaapbiHa, newTtepre (NaMTanapra)
OHe TOHasbITKbILTapFa Tikenen Tuoai GonabipMaHbI3. YKepre KOChINFaH sarTapra TMreHae 9NeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YNKEH Kayni TyblHAANAbI.

» nekTp Kypanaapabl waH6bipaaH HeMece binFan acepiHeH CaKTaHbld. OJEKTp KypasFa Cy THIOi
HOTMXKECIHAE BNEKTP TOrblHbIH COFY Kayni apTaabl.

» BaunnaHbic cbiMbiH 6acka MakcaTTa KongaH6aHbl3, Mbicanbl, 3NeKTP Kypanabl TackiMangay, OHbl inin
KOH HeMece JMEeKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anbipAbl LWbIFapy yWiH. BainaHbic CbIMbIH Xbiny,
MaK, OTKip MUeKTep Hemece MblmkbiManbl GenikTepaeH anwak ycTalbis. bainaHbiC ChiMbIHbIH
3aKbIMAanybl Hemece Kabatracybl HOTUXKECIHAE SNEKTP TOrbIHBbIH COFY Kayni apTadbl.

» Erep MymbicTap awbli ayaga opbiHaanca, Tek GenmenepaeH ThiC KonpaaHyfa pykcaT eTinreH
Y3apTKbIW CbiMAapAbl NanaanaHbiHbi3. BenmenepaeH ThiC KondaHyra Xapamabl y3apTKpIlW CbiMAb
nanaanaHy aneKTp TOrbiHbIH COFY KayniH asaiTaasl.

» Erep anekTp KypanmeH binFanabuiblK argannapbiHaa Kymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, WbIFbIN KETETiH TOKTaH KOpFay aBTOMaTbiH KONAaHbIHbI3. LLIbIFLIN KETETIH TOKTaH Kopfay
aBTOMAaTbIH KONAAHY SNEKTP TOrbIHbIH COFY KayniH asanTabl.

ApampapablH Kayincisgiri

»  YKbINTbl 60MbIHbI3, 9peKeTTepiHi3re KeHin 6eniHis MaHe aNeKTP KypanbIMEH KYMbIC icTeyre AypbiC
KapaHbi3. LLlapwaraH kesne Hemece ecipTKi, ankoronb He Adpi KabbinagaraH COH IMEKTP KypanbiH
KonaaH6aHbI3. OMEeKTp KypanbiH KONAaHFaH Ke3aeri 3ediHCI3aiK ayblp )Kapakarrapra anapbin COFybl
MYMKIiH.

» MeKe KopFaHy KypanaapbiH NanaanaHbiHbI3 XaHe apKaLlaH MiHAEeTTi TypAe KOopFaybill Ke3inaipikTi
KHiHi3. OneKTp KypanbiHblH TYPiHE XXeHe naiaanaHy >xaraainapbsiHa 6ainaHbICTbl XKEKe KOpFaHy Kypan-
AapblH, MbiCanbl, LWAHHAH KOPFaMTbH PecnMpaTtopAbl, ChIPFbIMANTLIH afaK KUiIMAI, KOPFaybIW Lwnemai,
ecTyli KopFay KypanaapblH KonaaHy »apakatTaHy KayniH asantaabl.

>  JneKTp KypanbiHblH Ke3AENCOK, KOChINyblH 6onabipMaHbI3. dNEKTP KyaTbiHa KOCY MaHe/Hemece
aKKyMynAToOpAbl KOH, KeTepy Hemece Tacbimangay anfblHAa 3NeKTp Kypanbl ewipinreHiHe Ke3
WETKi3iHi3. JOneKTp KypanbliH TacbiManiaraHia caycaktap ceHaipriwte 6onatbiH HeMece KOChIIFaH
SNEKTP Kypasbl enire KOCbINaTbiH Xargannap CoTCi3 araannapra aKesnyi MyMKiH.

> OneKTp KypanbiH KOCy anablHAa peTTeylli KYpbinFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbl3. OneKTp
KyparnbiHblH aitHanaTbiH Genirinaeri acnan HeMece KinT )xapakarrapra aKenyi MyMKiH.

» Jymbic Ke3iHAe bIHFANUCbI3 KanbiNnTapfa TypMayFa TbipbICbiHbI3. YHEMI TypaKTbl Kyiai MaHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )karaainapa dNeKkTp KypanblH XXakcbipak 6ackapyra MyMKIHAIK
6epeai.

» ApHaibl KMimgi KuiHis. ©Te 60c kuiMai Hemece swekennepai kumeHis. LUawTel, KMiMAi KoHe
KONFanTbl ANEKTP KypanbiHbiH adHanatbiH TyHiHAepiHeH caKkTaHbl3. 5oC Kvim, awwekennep »aHe y3blH
Law onapra iniHyi MyMKiH.

» Erep wanAabl XUHay XaHe KeTipyre apHanfaH KypbUiFbinapabl Kocy KapacTteipbinFaH 6onca, onap
KOCbIIFaHbIHA oHe MaKcaTbl 60MbIHLIA KONAAHLIbIN KaTKaHbIHA KO3 MeTKisiHi3. LLlanabl keTipy
MOAyNiH NanaanaHy LaHHbIH 3UAHAbLI 9CEPIH asanTadbl.

» O3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayinci3Aik cesimiH anMaHbI3 }aHe 3aNeKTp KypanbiHa apHanfaH Kayincisgik
epexenepiH 6y3baHbi3, TINTi 2NneKTp KypanbiH Wi KonpaHaTbiH Taxipubeni naiganaHywbl
6oncanpis. MyKuaTChI3 KongaHy GipHeLLe CeKyHATa aybip yKapakarTaHyra anapbin COFybl MYMKIH.

neKTp KypanbiH KONAAHY }aHe OFaH KbI3MeT KepceTy

> Acnam(a wiamMagaH TbiC XYKTeme TYCyiH 60nAprMaﬂbl3. HaK OCbl YMbICKa apHanfaH 3neKkTp
KypanbiH KONnAaHbIHbI3. EVJ'I epe)KeHi Cakray KepceTinreH KyaT AnanasoHblHAa XXOFapblipaK XYMbIC

canachblH YXaHe KayincisairiH kamTamachi3 eTedi.
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» CeHpaipriwi Gy3binFaH aNeKTp KypanbiH KongaH6aHbi3. Kocy HemMece eLipy KublH 3NeKTp Kyparb
KayinTi >XoHe OHbl XXeHAEeY KepekK.

» 3neKTp KypanbiH peTTeyre, caimaHaapAbl aybICTbipyFa Kipicy anfbiHAa Hemece XyMbICTarbl y3inic
anabiHAa po3eTKaAaH allaHbl JoHe/Hemece aNeKTp KypanbiHaH 1 | aKKyMynATOpPAbI
WbIFApbIHbI3. By CaKTbIK Wapachl ANEKTP KypasbiHbiH KE3AENUCOK, KOChINybIH GonasipManabl.

» KongaHbInmManTbiH 3NeKTp KypangapbiH 6ananap MeTnenTiH epae cakTaHblia. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl HyckaynapAbl OKbIN LUblKNaraH ajampapFa acnanTbl nawWganaHyfa pykcar
6epmeHis. AneKTp Kypanaapbl TOXIPUOECH XKOK NanganaHylubinapabiy KonsiHaa KayinTi 6onagsl.

» JneKTp Kypanaapbl MEH KepeK-apaKTapFa yKbinTbl KapaHbi3. AHanmanbl 6enikTepAaiH MynTikcis
KbI3MET eTeTiHiH, onapAblH XYPICiHIH XeHingiriH, 6apnbik, 6enikTepAiH TYTaCTbIFbIH JaHE INEKTP
KypanbiHbIH XYMbICbIHA TepiC acep eTyi MyMKiH 3aKbimaapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH
3aKbIMaanFaH 6enikTepiH OHbl KONAaHy anfAbIHAA MeHAeYre OTKI3iHi3. DNeKTP KypasnbiHa TeXHUKabIK,
KbIBMET KBPCETY epexxenepiH caktamay Ken caTcis yaraainapabiy cebebi 6onbin Tabbinaas.

» Keckiw acnantapabiH YWKip MoHe Tasa 6onyblH Kaparanay KepeK. YXymbiC KyiiHae cakranatbii
KECKILL acnantapAblH CblHanaHybl cupeKkTey 6onaabl, onapasl 6ackapy XeHinaey.

» JneKTp KypanbiH, caiMaHAapAbl, KOMEKLi KypbinFbinapabl waHe T.6. Hyckaynapra cai naipaa-
naHbIHbI3. Byn Ke3fge MyMbIC WaFaanMnapbiH dHe OpbiHAANaTblH MYMbICTbIH CUNATbIH €CKepiHi3.
OneKTp KypanaapblH 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi xaraainapra akenyi MyMKiH.

» TyTKbILITAP MeH TYTKbIW GeTTepiH Ta3a, KypFaK, Mal i3aepiHcis ycTaHbl3. CbipFaHaK TyTKbILTap MeH
onapablH 6eTTepi 6enrini 6ip xaraaninapaa anekTp KypanblHbH Kayincia konaaHbinybl MeH 6ackapbinybiHa
»on 6epmenai.

KbiameT KepceTy

» OneKkTp KypanbliH MeHAaeyAi TeK TynHycka Kocankbl OGenwektepai KongaHaTbiH GinikTi
KbI3METKepnepre CeHin TancbipbiHbi3. Byn anekTp KypanbiH Kayincia KyiWae caktayibl kamTamachl3
eteqi.

2.2 MepdopaTopnapMeH KymbIC icTey KesiHaeri Kayincisaik TexHukachl 6oMbIHILA HYCKaynap

Bapnblk, yMbICTapFa apHasnFaH Kayincisgik TexHukachl 6ombiHLWA HyCKaynap

» Kopraybiw KynakKanTbl KuiHi3. LLly acepiHiH HaTWxXeciHAe ecTy KabineTi »oranybl MyMKIH.

» Acnan XuHarbiHa KipeTiH KOCbIMIWIA TYTKbILITApAbl KONAaHbIHbI3. Acnantel 6ackapyabl XKOFanTy
yapawxarrapra oKenyi MyMKiH.

» AcnanTbiH MacbipblH 3NEKTP CbiMAAapbiH Hemece Meninik kabenbai sakbimpay kayni Gonfanaa
acnanTbl oKklaynaHFaH 6eTTepiHeH ycTaHbl3. ONEKTp ChiMaapbiHa TUreHae acnanTblf KoprasMaraH
meTann 6eniktepi kepHey acTbiHAa Gonaabl. Byn aneKTp TOrbiHbIH COFybIHA SKesyi MyMKiH.

¥3bIH 6yprbl NaiganaHbiiFaH Kesgeri Kayincisgik TexHukacol 6oMbiHWa Hyckaynap

» Byprbinay apeKeTiH apAaibiM TOMEH alHany MuinirimeH woHe Gyprbl AaibiHAAMaMeH KaHacbin
TypraHaa faHa 6acTaHbi3. AiHany »uiniri »xorapbl 60sFaH xxaraanaa Gyprbl AaibiHAAMaMEH XaHacnan
€PKiH aiiHanFaHHaH Can KuUcambin KETYI XKaHE apakaTTaHyFa anapbin COFybl MYMKiH.

» LamanaH apThIK KbICbIM KonaaH6aHbI3 aHe Tek KaHa Goinbik, 6arbiTneH Byprbinanbia. Byproinap
K1Cambin Xapbinybl MyMKiH Hemece 6akbinay MyMKIHAINHEH aiblpbinbin, XapaKkar anybiHbl3 MyMKiH.

23 Kayinciagik TexHukacbl 6oMblHLIA KOCbIMLLA HYCKaynap

AnampapabiH Kayincisairi

» Acnan KOHCTPYKLMUACbIHA ©3repTynep eHridyre }aHe oHbl MoandHUKaL yFa TbiM [ iagbl.

» MainaHraH TyTKbILUTapAbLI Aepey TasanaHbi3, onap Kyprak #aHe Tasa 6onybl Kepek.

» By#ipniK TYTKbILW AYPbIC OPHaTbINFaHbIH MaHe Gepik BeKiTinreHiH TekcepiHis.

» Pecnupartopabl KonaaHbIHbI3.

» Mymbic yakbITbiHAA Kongap Tepnemeyi ywiH caycakTtapabl 6ocaTy oHe MaTThIKTbIpy YLUiH
y3sinictep macaspbi3.

» AcnanTbl 9nci3 agamaapFra HyCKaycbi3 NnanaanaHyra TbiMbiM canbiHagbl.

» AcnanTtbl 6ananapaaH anwak, ycTaHbi3.

» AcnanTbiH anHanatbiH 6enweKTepiHe TUMEHi3. AcnanTbl TEK JYMbIC alMarbiHa dKENreHHEeH KewiH
FaHa KOCbIHbI3. AliHanaTbiH TyWiHAepre, acipece aiHanaTbiH KOHABIPManapFa TUIO Xapakarrapra akenyi
MYMKiH.

» JymbiC KesiHge Weninik waHe ysapTKbil Kabenbaepaiy eprawaH acnanTbiy apTbiHAa GonybiH
6aKbinaHbI3. Byn XXyMbIC yaKbITbIHAA OnapFa LWwanbiHy KayniH asaiTtagsl.

» KypambiHaa KoprackliH 6ap 6osynap, aFawTbiH Keibip Typnepi, 6eToH/Kipnilw Kanaybl/kBapL KamTUTbIH
JKBIHBICTAP YKOHE MUHEpaniap MeH MeTa CUAKTbl MatepuangapaaH naiaa 6onarbiH WwaH AeHcaynblK,
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YWiH 3uAHAbI Bonybl MYMKIH. MyHpai waHHblH GernlektepiMeH Aem any Hemece OFaH THio
nantaanaHywbinapaa HemMece XaHblHAaFbl agamaapaa annepruanbik peakunanapablH XXaHe/Hemece Aem
any »ongapsl aypynapblHblH nanaa GonybiHa oKenyi MyMKiH. Keibip waH Typnepi (Mbicansl, eMeHai
HemMece LWaMLLaTTbl eHAeY KesiHae naiaa 6onarbiH LWwaH) KaHueporeHAai Aen ecenTenedi, acipece arawTbl
eHAey YLWiH KONnAaHbINatbiH KOChIMLIA MatepuanfapMeH (XPOM KbILUKbIIbIHBIH Ty3bl, aralThl Kopray
3atTapebl) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuanaapasl TeK Mamangap exaeyi kepek. MymkiH
6onca, wapamabl LWAHCOPFLILL Kypanabl KonaaHbiHb3. LLlaHcoprbiluTayAbIH MOFapbl AeHrediHe
METY YLUiH, TUICTi JbIKbIMaNbI LUAHCOPFLILITLI NaaanaHbinbi3. KameT 6onca, caikec wak TypiHe
apHanfaH pecnuparop MacKacbiH TarbiHbi3. YyMbIC aMaFbiHbIH HaKCbl enaeTinyiH KamTamachbi3
eTiHi3. OHAeneTiH mateprangap 6ombiHWA eniHisae KonaaHbINaTbiH HYCKaynapabl OpbiHAAHbI3.

AneKTp acnabbiMeH AYPbIC KMYMBIC iCTey HaHe OHbl AYPLIC NanganaHy

>

3atThbl 6epik 6ekiTiHis. BenwekTi 6ekiTy ywiH cTpybuMHanapAbl HeMece KbICKbILUTbI KONAaHbIHbI3.
Byn OHbl KONMEH YCTan TypyAaH CEHIMAIPEK »aHe Byn Kesae acnanTsl eKi KONMeH ycTayFa onagbl.
AcnanTa KbICKbIFa cail ywTapbl 6ap ekeHiHe JaHe KbiCKbiaa Gepik GekiTineTiHiHe KO3 MeTKisiHi3.
AneKTp KamTyabl 6epyai ewipreHae acnanTbl OLWIPIHi3 aHe Keninik kabenb awackliH po3eTkagaH
whbirapbiHbi3. KaneTt 6onFaHaa Herisri ceHAipriwTi GyraTrayaaH WbiFapbiHbi3. By 9nekTpMeH Kamty
KannblHa KenTipinreHAe acnanTbi ©34iriHeH KOChkITybIH GonasipManabl.

BypFbl YLWIbIHBIH LIAMaAaH ThbiC MainaHybiH 60AbIPMaHbI3. SATNECe XXYMbIC Ke3iHAe MainaiTsiH Mai
KbICKblAaH Luallbipaiabl.

AneKkTp Kayincisgiri

>

YymbicTbl 6acTay anabiHAa YMbIC OPHLIHAA KaCbIPbIH 3NEKTP CbIMAAPbIHbIH, a3 XaHe Cy Yprisy
Ky6bipnapbiHbIH 6ap-MOFLIH TEKCEPiHi3, Mbicanbl, MeTann isgeriw KemeriMmeH. JNeKTp CbiMaapbiHa
KE3LENCOK, TUIN KeTce, acnanTbl allblk, MeTann GenikTepi 3NeKTp TOrbiHblH OTKisriluTepiHe aiHanybl
MYMKiH. Byn Keaae aneKkTp TorbiHbIH COFy Kayni naiaa 6onaabl.

AcnanTblH Heninik kabeniH TypakTbl Typae TEKCepiHi3 aHe 3akbimaanraH Kabenbgi aybiCTbIpy
ywiH Tewipnbeni aneKkTpwi mamaHgbl WaKbIPbIHBIZ. dNeKTpnik Kypanabiy GainaHbic Kabeni
3aKbIMAanFaH Marnanga oHbl apHaibl AanblHAanFaH MaHe PyKcaT eTinreH Kabenbre aybiCThIpY
KepeK. OFaH KNIMEHTTepre Kbi3MeT kepceTy 6enimi apkbinbl Tanceipbic 6epyre 6onaabl. ¥3apTbIL
kabenbaepai TypaKkTbl Typae TEKCepiHi3 waHe 3akbimaap 6ap GonFaHaa onapabl aybICTbIPbIHbIS.

Mymbic KesiHae xeninik Hemece y3apTKbilw Kabenb 3akbiMaanfaH Karganaa ofFaH TUIOre ThibIM
canbiHagbl. Weninik kabenbai po3eTkagaH WbIFAPbIHBI3. AKAyIbl AMEKTP KyaTbl Kabenbaepi xoHe
Y3apTKbILL KaBenbaep 3NEKTP TOrblHbIH COFY KaymiH TyAblpadbl.

ToK eTKi3eTiH MaTepyanaapMeH XHUi yMbIC icTereHae acnan nactaHafbl, COHAbIKTaH OHbl TYPaK Tbl
TypAe Tekcepy yuwiH Hilti kbi3meT KepceTy opTanbiFbiHa ©TKi3y KepeK. Konaichl3 »xaraainapaa acnan
GeTiHAe XXMHanatbiH bINFAN MeH LuaH (Scipece TeK OTKI3ril MarepuanaapaaH) 3NeKTp TOrbiHbH COFybIH
TyAbIPYbl MYMKIH.

HymbiC OpHbI

>

Berge Tynfanap MyMbIC alMmarblHaH Kayinci3 KawbiKTbikTa GonybiH KaparanaHbis. Mymbic
alMarblHAaFbl Ke3 KenreH ajiam MeKe KOopFaHy KypanfapbiH KOnAaHybl Kepek. ©OHaen »atkaH
GenwekTepaiy Hemece By3biniFaH XXYMbIC acnanTapbiHblH ChIHBIKTAPbI LLETKE YLUYbl XoHE TiNTi XKyMbIC
aiMaFblHbIH LLEKTEPIHEH ThIC apaKkattaybl MyMKIH.

Tecin eTeTiH 6yprbinay KesiHae KayinTi aimakTbl KabblpFaHblH Kapama-Kapchbl XarFbIHaH KOpLUaHbI3.
CbIpTKA LUbIFATbIH HEMECE TBMEH TYCETIH ChIHbIKTap »kapaKkattaybl MyMKiH.

Meke aHy ypanaapbl

>
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Kopraybilu KonFantapaa Mymbic icTeHi3. [lepdopartop KonaaHy GapbiCbiHAA Kbi3biN KETYi MYMKIH.
Kypanael anmacTbipraH Kesae Kypanra TUIO Xkapanapra He epTKe anapbin COFybl MYMKIH.




3 Cunarrama

3.1 OHimre wony fl

(ORO)

LLlaHHaH KopFay Kabbl

TE-C Click kypan GekiTKiLui

OHra/conFa aiHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-
KOCKpILLI

Y3Z4iKCi3 XXyMbIC peXxuMiHe apHanFaH
BekiTeTiH TyiiMe

TyTKbILL

XKeninik kabenb

CeHaipriw

TepeHaik wekTeriwi 6ap aiHanmMans Gyripnik
TYTKBILL

@P® ® 06

3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

CunatranFaH eHim aneKTpnik neppopatop 6onbin Tabbinaasl. On GeToH, Kipniw Kanaybl MeH Taburu Tacta
BypFbinay XXyMbICTapblHa apHanFaH.

Hilti eHimaepi KecibW naidanaHywbinapFa apHanFaH >KoHE TeK ekinetTi, GinikTi Kbli3BMETKepnepMeH
naaanaHbinybl, KyTifyi }OHe TEXHUKaNbIK KbI3BMET KepceTinyi THIiC. KbiameTkepnep Kayincisaik TexXHUKachl
BoiiblHLWA apHaiibl HYCKay anybl kepek. CunatTanFaH eHiM MeH OHbIH KOcankbl KypanaapblH 6acka makcarra
KONAaHy HeMece onapblH OKbITbIIMAaraH Kbl3aMeTkepnepaiH TapanbliHaH nanaanaHbinybl KayinTi.

» AcnanTbl namaanaHy Tek 3aybiTTblK KECTEAE KePCETINIreHre CoNKec aNeKTp XeniciHij kepHeyi 6onFaHaa

MYMKiH.

3.3 MeTkisinim muHarbl

MNepdoparop, ByHipnik TYTKbILL, TEPEHAIK LLEKTEriLi, naiaanaHy 6oMbIHLLIA HYCKayNblK,.

Kayincia >KymbICTbl KamTamachld €Ty YLiH TeK TyMHycka KOCanKbl GenekTep MeH  LblFbH
MarepuanaapbliH KonaaHbiHbi3.  Bi3 pykcar eTkeH Kocankbl Genliektep, LWbiFbIH MaTepuanaapsb
MeH eHiMre apHanfaH kepek-kapaktap Hilti opTtanbifbiHaa Hemece Keneci canlTta KOMKeTimai:
www.hilti.group

4 TexHUKanbIK cunaTramanap

ﬂ HomuHanabl KepHey, HOMUHaNAbI TOK, MUINiK eHe/HeMece HOMUHaNAbl TYTbIHbINATBIH KyaT Typanbl
aknapar enre TeH GUpMarbik TaKTahwasa epinreH.

leHepaTopaa Hemece TpaHCchoOpMaTOpAa XYMbIC iCTEreH Kesfe, OCbl LbIFIC KyaT acnantbif pupMarnbik,
TaKTanLWackiHAa KepCeTiNreH HOMUHANAbI TYThIHBINATLIH KyaTTaH KemM AereHae eKi ece XorFapbl 601ybl KEPEK.
TpaHchopmarop Hemece reHepatopabliH Gackapy KepHeyi apaanbiM acnanTbif HOMUHaNAbl TYThiHbINATbIH
KyaTbiHblH +5% oaHe -15% apanbifbiHaa 60nybl Kepek.

TE 1
EPTA 01 npoueaypacs! 60#ibiHLIA canmarbl 2,4 kr
@ ynKkeH TecikTepre apHanfaH 6yprbl 4 MM ... 18 MM
TepeHAiK wekKTeriwiHi{ Makcumanabl y3blHAbIFbI 180 mm

4.1 EN 62841 ctangapThl 60iibiHLIA WYbIN Typanbl aKnapart MaHe Aipin MaHi

Ocbl Hyckaynapaa KepceTinreH AblBbIC KbICbIMbl MEH Aipin AeHredi CTaHAapTTbl eney dAiCIMEH eLLEeHreH
YKOHE OHbl Gacka aNeKTp KypanaapbIMeH CanbiCThipy YWiH naiaanaHyra 6onaael. CoHbimeH Gipre, on
3KCMO3ULMAHLI anablH ana 6aranay yLUiH Xxapanasi.
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BepinreH aAepektep anekTp KypanbiHblH HETi3ri XXYMbICHIH KepceTeai. Anaiaa, erep anekTp Kypanbl 6acka
MakcatTapaa, 6acka *KyMbIC acnantapbiMeH KONAaHbINCa HEMeCe OFaH KaHaraTTaHAbIPMaNTLIH TEXHUKaNbIK
KbI3MET KepceTince, Aepektep esrewe 6onysl MyMKiH. OCbIHbIH canaapblHaH acnanTbiy GyKin )KymbiC ictey
Ke3eHiHAe 9KCMo3numMa antapibiKTan apTybl MYMKIH.

OKCMO3NULMAHBI AN aHbIKTay YLUiH 3NEKTP Kypanbl COHAIPINreH Ky Hemece 60C XXYMbIC ICTEHTIH yaKbIT
apanbikTapbiH Aa eckepy kepek. OCbIHbIH canaapblHaH acnanTtbiH ByKin XXyMbIC icTey KeseHiHAe IKCno3nLumaA
anTapnbiKTai asatobl MyMKiH.

MaipanaHywbiHel Nanga GonatbiH LUybINAAH YXeHe/Hemece AipinAeH Kopray YLWIH KOCbIMLIA CaKTblk,
LapanapbiH KOnAaHbIHbI3, MbiCanbl: 3MEKTP acnabblHa XXeHe YXyMbIC acrnantapbiHa TEXHUKanbIK Kbi3BMeT
KepceTy, KONAapAblH XblNyblH CaKTay, XXYMbIC MPOLECTEPIH AYPbIC YALIMAACTLIPY.

LUybingbi{ aMUCCUANDBIK, KOPCEeTKiLi

Obibbic KywiHiy aeHrei (Ly,) 100,3 ab(A)

Obibbic KywiHiy aeHreii 6oibiHwa gancizaik (Ky,) 3 ab(A)

AmuccHAnbIK, AbIBbIC KbICIMbIHbIH AeHrewi (Loa) 89,3 nb(A)

Hancisaik, AblGbIC KbICLIMbIHBIH AeHreni (Koa) 3 nB(A)
Hipin Typansl aknapar

BeTtoHaa 6yprbinay (@, wo) 12,6 m/c?

Morapbiaa 6epinreH aipin KepceTKilwTepiHiK 1,5 m/c?

nancisairi (K)

5 KbiameT kepcety

ByHipnik TYTKbILITBI OPHATY 2)

/\ ABAMNAHbI3

Wapakar any kayni 6ap! OpHatbinrFaH, 6ipak, naiaanaHsinmMaraH TEPeHAIK LeKTerilliHeH
naiaanaHyLubiFa Keaepri KenTipy Kayni.

» AcnanTtaH TepeHaiK LUEKTEriLWiH anblHbI3.

/\ ABAMNAHbI3

Wapakar any kayni 6ap! SHiMai 6aKpinay MyMKIHAINHEH aibipblly.

»  Bymipnik TYTKbILL AYPLIC OpHATLINFAHBIH XXaHe 6epik BeKiTinreHiH TekcepiHis. Kepriw KambiTTbiH
eHimAeri apHanbl OMbIKTa OPHaNacKaHblHa Ke3 XETKi3iHi3.

Kypanabl opHarty / anbin Tactay 3]

YXapamcbl3 Manabl nanaanaHy HaTWXeciHAe eHIM 3aKkpimaanybl MyMKiH. Tek Hilti
KOMMNaHUACHI YCbIHFAH TYMHYCKA Harapman KOonAaHbiHbI3.

TepeHAiK WeKTeriliH opHaTy 4]
ﬂ TepeHAiK LWeKTerilliHiH MakcumManabl Y3biHAbIFbIH 9pAaibiM CaKTaHbI3.
AitHany 6aFbITbIH OpHaTy 5]

Acnan »XyMbIC iCTen TypFaHa OHFa/ConFa aiHanyAbl ayblCTbIPbIN-KOCKbILTBIH KY#HiH aybiC-
ThipyFa TblbIM CasnblHaAbI.

6 KyTim maHe TexHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy

A\ ECKEPTY
Tok cory Kayni 6ap! Xeninik awa eHrisinin TypraH Kesae KyTiM »KoHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy aybip
KapakatTapra XeHe epTke anapbin COoFybl MYMKiH.

» Ke3 KenreH KyTiM )XoHE TEeXHUKanblK KbI3MET KOPCETy XKYMbICbIH OpbiHAAMac OypbiH XXenifik aluaHbl
apaanbiM CybIpbin anbiHbI3!

AcnanTbl KyTy
e KartTbl »kabbiCKaH Kipai MyKUAT KETIpiHi3.
¢ )Kenaety OMbIKTapblH KYPFaK, KbIILLAKNEH >Kannan TasanaHbia.
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* KopnycTbl Tek con cynaHfaH wybepekneH Tasananbi3. ElKaHaai CUnMkoH KamMTUTbIH KyTiM KypanaapblH
naiaanaHbaHbI3, BMTKEHi onap nnactMacca GenLeKTepiH 3aKbiMaaybl MyMKIH.

TexHUKanbIK, KbI3MeT KepceTy

A| ECKEPTY

Tok cofy Kayni! OnekTpnik Kypamaac GenekTepai Kate )KeHaey ayblp XapakartaHy MeH epTKe anapbin
COFYbl MYMKIH.
» AcnanTblH aneKTp GeniriH XXeHaeyai TEK MamaH-3NEeKTPUKKE TancChIpbIHbI3.

¢ Bapnblk Ke3re KepiHeTiH GenLeKTepae 3akpIMAapAblH 6ap->KOFbIH XXoHe 6acKapy SNEeMEHTTEPIHIH akayChbi3
JKYMBICBIH YU TEKCEPIn TYPbIHbI3.

*  OHiM 3aKbiMAanFaH yxeHe/HeMece akaynbl GonFaH Xaraanaa oHbl naiaanaHyLbl 6onvanbia. BipaeH Hilti
KbI3MET KepCeTy OpTanbiFbiHA XEOHAETIHI3.

e KyTiM )X8He TeXHUKanblK KbIBMET KePCETY »KyMbICTapbiHaH KeliH G6apibik KOpFaybill KypbinFbinapAbl
OpHaTbIM, YXYMbICbIH TEKCEPIHI3.

ﬂ Kayincis konaaHy yLuiH TEK TYMHYCKa Kocakbl GenleKTep MeH )ymcanatbiH Matepuangapabl Konaa-
HbIHbI3. Bi3 pyKcaT eTkeH Kocankbl GenLekTep, WhiFbiH Matepuanaapbl MEH eHIMre apHanfFaH Kepek-
»xapakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci Be6-caiTTa komxetimai: www.hilti.group.

6.1 LLlaHHaH KopFaybill KannakTbl aybiCTbIpy B

» LLlaHHaH KopFaybILL KannakTbl ayblCTbIPbIHbI3.

7 Tacbimanpay aHe caKTay

e OnekTp acnanTbl eHrisinreH KypansiMeH Gipre TacsiManaamaHpi3.

e OneKTp acnanTbl 9pKaLLaH axkblpaTbiiFaH awacsiMeH Bipre cakTaHbia.

e Acnantbl Kypfak KyiiHZe >oHe Gananap MeH pyKcaTbl YKOK, aJamZapAblH KONbl XKETNEWTiH »xepae
CaKTaHbI3.

* OnekTp acnanTbl y3aK yakblT TacbiManiaraH He cakTaraH COH, OHbl MainaanaHy anabiHAaa 3akbiMAapAbiH
6ap->KOFbIH TEKCEPIHi3.

8 AxaynbiKTapaarbl KOMeK

Byn kecteae kentipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anmManTbiH akaynbikTap opbliH anFanaa, Hilti kelamet kepcety
opTanbifbiHa xabapnacbiHbi3.

8.1 AxaynbiKTapaarbl KEMeK

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece e3iHi3 Ty3eTe anmMainTbiH akaynblkTap opbiH anFanaa, Hilti keiamet kepcety
opTanbifbiHa xabapnacbiHbi3.

Axaynbik, blkTman ce6en LUewim

Acnan »XyMbIC icTemenai. OneKTp *xababikTay abipatbingsl. | » backa anekTp Kypanabl xanrar,
JKYMbICbIH TEKCEPIHI3.

Kemip KbinLuakrapbl TO3FaH. » AcnanTtbl TeKcepy YLiH
AneKTpLi MamaHFa 6apblHbI3
KOHE KaxkeT bonca, Kemip
KblNLWAKTapbIH aybICThIPbIHbI3.

CorartblH BypFbinay Acnan TbiM CyblK, » [lepdopartopabl epre Kombin,
opblHAaNManabl. 60C XYPICMEH YMbIC iCTETIHi3.
Kaxket 6onca, COKKbl MexaHuaMmi
XKYMBIC iCTEreHLe apeKeTTi

KaWTanaHbl3.
Mepdopatop TonbIK KyatneH | ¥3apTKbil KabenbaiH KenaeHeH »  Kumachl »eTKinikTi y3apTKbiw
YKYMBIC icTeMenai. KUMacCh! TbIM KilLIKEHTaM. kabenbai KonaaHbIHbI3.
BypFbiHbl GEKiTKILITEH Acnan naTpoHbl TONbIK, » Kypan KynnblH LeriHe AeuiH
6ocartyra 6onmainasl. TapTbIIMaraH. apTKa TapTbiHbI3 XXoHe Kypanabl
LUbIFAPbIHbI3.
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Axaynbix, blkTuman ce6en Lewim
Byprbl Bypreinamaiab. AcnanTa conra avHany KOCbIiFaH. » Acnanta OHFa anHanynbl
KOCBIHbI3.
9 Kanere waparty

&5 Hilti acnanTapbl KaiTa eHaey YLUiH »apamas! KenTereH MatepuanaapasH caHblH KamTuasl. Kenere xapary
angblHga Matepuanaapasbl MyKuaT cypeinTtay kepek. Kenteren enaepae Hilti komnanuscel ecki acnabbiHbiaab
KaiTa eHAaey yLWiH KaiTa kabbinaanabl. Hilti KbiameT kepceTy opTanbiFbiHaH Hemece AuNepiHisAeH CypaHb3.

E: > OnekTp Kypanaapabl, 3NEKTPOHABIK KyPbIFbINap MEH akKyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICNEH
Gipre TacTamaHbla!

10 Kbiranabif RoHS aMpekTUBach! (3MAHAbI 3aTTEKTEPAIH NainaanaHbinybiH LWEKTey
epexeci)

Temengeri cinteme GoibIHLLA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci KenTipinrew: gr.hilti.com/r321.
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ocbl Ky)KattamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae 6epinreH.

11 OHAipywi Keningiri

» Keninagik wapTrapbl Typanbl cypakTapbiHbia 6onca, xeprinikTi Hilti cepikTeciHe OonbiFbIHbI3.

OpwuriHanbHa iHCTPYKUifA 3 eKcnnyaTtauii

1 Indpopmauia wono iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo yro iHCTpyKUito 3 ekcnnyarauii

e Tepw HX posnounHat poboTy 3 iHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe Lo iHCTPYKUito 3 ekcnnyatauii. Le e
nepeaymoBoto 6eaneyHoi poBoTH Ta BiACYTHOCTI HECMPaBHOCTEN Mifl Yac 3aCTOCYBaHHA IHCTPYMEHTa.

* JoTpumyiTeca nonepeaxysanbHUX BKas3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKW 6e3neKku, HaBeAeHNX Y Uil iHCTpyKuUii
3 eKcnnyartauii Ta Ha Kopnyci iHCTpymeHTa.

e 3aBxaun 36epiraiTte iHCTPYKUitO 3 exkcrinyatauii noénusy BupoOy Ta nepeaasaiTe WOro iHWMM ocobam
TiNbKK Pa3oM i3 Lieto IHCTPYKLieto 3 ekcrnnyaTauii.

1.2 MoAcHeHHA cumBoOniB

1.2.1 TlMonepeamyBanbHi BKa3iBKK

MonepenxyBanbHi BKasiBKM iHPOPMYIOTb KOPUCTYBaUa NPO GpaKTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3acToCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

A| HEBESNEKA

HEBES3IMEKA !
» Ykasye Ha BesnocepesHto HEOE3MeKy, L0 MOXE MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TINECHUX YLUKOKEHb
a6o HaBiTb A0 CMepTi.

NONEPEAMXEHHA !
> VYKasye Ha MOTEHUiHHO HeBeaneyHy cuTyauito, fiKa MOXXE NMPU3BECTM A0 OTPUMAHHA THXKKWX TINECHUX
YLWKOAXKEHb aB0 HaBiTb CMEPTi.
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/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» YKasye Ha NOTEHLiIMHO HeBeaneuHy CUTyallito, AKA MOXKE NPU3BECTU L0 OTPUMAHHS TINECHUX YLIKOAXKEHb
abo A0 maTepianbH1X 30UTKIB.

1.2.2 CwumBonu B iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii
Y Ui iHCTPYKLIT 3 excnnyarauii BAKOPUCTOBYHOTLCA TaKi CUMBOSU:

JloTpumymrTeCca BKasiBOK, HaBeAEHUX B iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyartauii

ﬂ YKasiBku L0AO eKkcnyaradii Ta iHLwa KopucHa iHpopmauia
oy

«‘v MoBoMKEHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMKU AN BTOPUHHOI NepepodKu

€2

E: He BuKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6arapei y 6aku 4nsa noByToBoro cMiTrs

1.2.3 CwumBonM Ha intocTpauifax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYIOTLCA Taki CUMBONK:

E Lindpamu nosHavatoTbCa BIANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyaTKy Liel iIHCTPYKUii 3 ekcnnyara-
uii.

HaBeaeHa Ha puUcyHKax HyMepalif no3Hayae NopaAoK BUKOHAHHA BaXKIMBUX POBOUNX KPOKIB 260
3 | nokasye BaknuBi AeTani, HeOOXiAHI ANA BUKOHAHHA LMX POBOUMX KPOKIB. Y TEKCTI Lii poBoyi KPOKK
abo aeTani BUAINATLCA BiANOBIAHUMU Ludpamu, Hanpuknaa (3).

. | Homepa nosuuii, HaBeaeHi Ha ornAQOBIN iNtOCTpaLii, BiANOBIAaOTb HOMeEpPaM Yy nerenai, Wo
npeAacTaBneHa y posaini «OrnAa NpoAayKTy>».

Llei cumBon nosHayae acnekTu, Ha AKi Cnia 3BepHYTH 0COONMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA
== | iHCTpyMeHTa.

1.3 Indpopmaunia npo iHCTpyMeHT

IHcTpymeHTy Hilti npuaHaueHi Ana npodecitHoro BUKOpUCTaHHA, a TOMy iXHIO ekcrinyarTauito, TexHiuHe ofcny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJlii A0pYyYaTH Ninlle aBTOPU30BaHOMY NepCcoHaiy 3i crnelianbHO niarotoskoto. Llen
nepcoHan noBuHEH ByTU cnewianbHO NMPOIHCTPYKTOBAaHUHA NPO MOXIMBI PUBUKKU. [HCTPYMEHT Ta AOMOMiXKHE
npUnaaan MOXyTb CTaTW [XKEPENOM HeBeanekun y pasi iXHbOro HeNpPaBUIIbHOrO 3aCTOCYBAHHA HEKBaNipiKo-
BaHUM NepcoHanom abo y pasi BUAKOPUCTAHHS He 3a MPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiiHni HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi.
» [lepenuuwitb CepiiHWiA HOMEp y HaBeaeHy Hwkue Tabnuuio. [pu OPOPMAEHHI 3anuTiB A0 HALLOrO
npeAcTaBHULTBA Ta [0 CEPBICHOI Cny)6u BKasyiTe iHGopMauito Npo iHCTPYMEHT.
Indpopmaunia npo iHCTpyMeHT

Mepdopatop TE1
Bepcia 02
CepiiiHuit Homep

14 CepTudikar BignosigHocTi

3i BCieto HaNeXHOIo BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, LLIO ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT Bianosiaae
AitounM anMpexTuBaM i ctaHgaptam. Konia ceptugikarta BiANOBIAHOCTI HaBeAeHa Y KiHLi LbOro AOKyMeHTa.
TexHiYHa AOKYMEHTaLiA 3a3HauYeHa HKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

21 3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiKM 6e3nekn npu po6oTi 3 eNeKTPOIHCTPYMEeHTamMu

A NOMNEPEOXEHHA! YeamHo npounTanTe yci BKa3iBKM Ta iIHCTPYKLUii 3 TexHikM 6e3neku, osHanomTecA
3 ManioHKaMM Ta TEXHIYHUMHU AAHMMMU LbOTO eNeKTPOoiHCTpyMeHTa. LlLloHalimeHwe HeaoTpuMaHHA
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HaBeAEHWX HWKYEe BKa3iBOK MOXE MPWU3BECTU A0 YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo
OTPUMAaHHA TAXKNX TPaBM.

36epeniTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKM 3 TeXHIKU 6e3nekn — BOHU MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-
HbOMY.

TepMiH «ENEKTPOIHCTPYMEHT», KU BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKax 3 TEXHIKM Ge3nekun, nosHayae AK enexr-
POIHCTPYMEHTH, L0 NPALIOIOTL Bifi ENEKTPUUHOI MepeXi (i3 Kabenem XMBMEHHR), TaK | ENEeKTPOIHCTPYMEHTH,
LLO NpaLoloTh BiA akyMynATOpHOi 6atapei (6e3 Kabento XUBNEHHS).

Besneka Ha po6oyomy micui

» [Jl6aiTe Npo UUCTOTY Ta [OCTaTHE OCBITNEHHA pobouyoro micua. Besnaa Ha pobodyomy micui Ta
HeJ0oCTaTHE OCBITNEHHA MOXYTb CTaTh NMPUUYMHOK HELLLACHUX BUNAAKIB.

» He npaytoiiTe 3 enekTpoiHCTPyMeHTOM y BUByxoHe6eaneuHoMy cepeaoBHLLi, Lo MICTUTb Jierko-
3alMuCTi pianHK, rasu abo nun. MNig yac PoBOTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXYTb 3aMHATUCA NEerkosanMucTi Bunapu abo nun.

» Mop6aite npo Te, WO6 NiA Yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Byno miten Ta
CTOPOHHiIX 0ci6. LLloHaiMeHLe BiABOMiIKaHHA MOXKe NPU3BECTM A0 BTPATH KOHTPOMKO HaZ IHCTPYMEHTOM.

EnektpuuHa 6esneka

» LUTtencenbHa BUNKa eNeKTPOIHCTPYMEHTa MOBUHHA MiAXOANUTH A0 PO3ETKU MUBEHHA. 3a6opoHsae-
TbCA BHOCUTH 3MiHM [0 KOHCTPYKLUii WTencenbHoi BUNKk1. He no3sonAeTbCcA 3acTocoByBaTH nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNIKM B €NEeKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXMCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OPUriHaNbHUX LUTENCENbHUX BMNOK i BIANOBIAHWUX PO3ETOK 3HMKYETLCA PUBUK YPAKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» Mig yac po6oTn HamaranTeca He TOPKATUCA 3a3eMSIEHUX NOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpy6, pagiaTtopis
onaneHHs, neyen Ta xonoAUnbHUKIB. AKLLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3EMIIEHHS,
iCHYE NiABULLIEHWIA PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» 3axuujaniTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONIOTH. Y pasi NPOHUKHEHHA BOAM B €NIEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETECA PUSMK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» BuKOpUCTOBYHTE 3'€eAHYBaNbHUM Kabenb TiNbKM 3a NPU3HAYEHHAM, He NEepPeHOCbTe 3a HbOro
€NEeKTPOIHCTPYMEHT, HEe KOPUCTYHUTECA HUM ANA NiABilLlyBaHHA iHCTPYMeHTa Ta He TpumaWTecA
3a HbOro, AiCTalOuM wWTencenbHy BUAKY 3 po3eTku. O6epirante 3'eaHyBanbHuii Kabenb Big
BNAMBY BMCOKMX TeMnepaTtyp, Bifi Aii MacTUN Ta KOHTaKTy 3 roCTPMMU KpomKamu abo pyxomumu
YacTMHaMM iHCTpyMeHTa. MNoLlwKoAKeHi abo 3annyTaHi 3'eaHyBanbHi kabeni NiABULLYIOTb PUSUK YPaXKEHHSA
ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

» [paytoroum 3 eneKTPOiIHCTPYMEHTOM Mif BiAKPUTUM He6OM, BUKOPUCTOBYITE NULLIE NOAOBMYBAasb-
HUil Kabenb, NPUAATHWI ANA 30BHILUHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHA NOAOBKYBaLHOTO Kabento,
NPU3HAYEHOro ANA 30BHILLIHBLOIO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

> FAKWO HEMOXNUBO YHUKHYTU eKcrniyaralii enekTPoiHCTPyMEHTa 3a YMOB MiABULLEHOI BONOrocCTi,
BUKOPUCTOBYHTE aBTOMAT 3axXUCTy Bifl CTPYMY BUTOKY. BMKOpWCTaHHA aBTOMara 3axucTy BiA CTpymy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

» ByabTe yBaXHUMH, 30CepeabTeCA Ha BUKOHYBaHin onepauii, 4O po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
cTaBTecA cepio3Ho. He KopucTyiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM, AKWo Bu BTomneHi a6o nepeby-
Ba€Te Nia Ai€H0 HAPKOTUUHMX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ia yac pobotn 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKINbKM LEe MOXXe NPWU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
CepHo3HNX TPaBM.

» BuKkopucToByiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axUCTy i 3aBXAN HagAranTe 3axMCHI OKyNnApu. Buko-
pucTaHHA 3aco6iB iHAMBIAYaNbHOrO 3axMCTy, Hanpuknaa pecniparopa, 3aXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
NiAOLUBI, 3aXMCHOrO LWoNoMa abo LUIYMO3aXUCHWUX HaBYLLHUKIB - 3aN€XHO Bifl Pi3HOBUAY ENEKTPOIHCTPY-
MEHTa Ta 0COBNMBOCTEN HOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3WK TPaBMYBaHHS.

» YHUKaWTe BUNAAKOBOrO BMUKAHHA eNeKTpPoiHCTpyMmeHTa. [epeKkoHanTecA B TOMY, LLO €NeKTpo-
iHCTPYMEHT BMMKHEHWI, NepLU HiXK BCTaBAATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MUBREHHA Ta/abo
NpUERHYBaTH aKyMyNATOP, NiAHIMaTH eneKTPOoiHCTPYMeHT abo nepeHoCHTH ioro. AKLLO nia yac ne-
pPEHECEHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa TPUMATK Nanelb Ha BUMKUKadi abo NpueaHyBaTH iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKMBNEHHSA YBIMKHEHUM, LI MOXXE NMPU3BECTU A0 HELLACHOrO BUMAAKY.

» TlepL HiX BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiA'eAHaNTe BiA HbOro BCe HanaroamyBanbHe npunaaan
abo raikosi kntoui. Mpunaaas abo KoY, WO 3HAXOAATLCA B 0BEPTOBOMY BY3Sli IHCTPYMEHTa, MOXYTb
CTaTv NPUUYMHOKD OTPUMAHHSA TPaBM.

» YHUKaiTe BUKOHaHHA poBoTH B He3pyUHil nosi. Mia yac BUKOHaHHA PO6IT cTaBainTe B CTilKY NO3Y i
HamaralTecA NOBCAKYacC yTpUMyBaTH piBHOBary. Lle no3BonnTe Bam 6inbl yneBHEHO KOHTPONoBaTH

€NEKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HECTIOAIBAHNUX OOCTaBMH.
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» Haparante siganosigHuih po6ounn opar. He HapsraiTe ana po6oTHM 3aHaATO NPOCTOPMUM oadAr
Ta npukpacu. CnigkynTte 3a Tum, wo6 Bonocca, oaAr Ta poboui pykaeuui 3Haxogunuca nogani
BiA 06epToBUX YacTHH iHCTpyMeHTa. [MpocTopui oaAr, NpuUKpack aBo AoBre BONOCCA MOXyTb ByTw
3axonneHi pyxoMUMK YacTUHaAMK IHCTPYMeHTa.

» AKwo nepeabayeHa MOMAUBICTb YCTAHOBAEHHA CUCTEMU NUAOBUAANEHHA Ta NMNo36ipHuKiBe, 060-
B'AI3KOBO NePEeKOHaNTECA B TOMY, LLIO BOHU NPaBUIIbHO NPUEAHAHI 1 BAKOPUCTOBYIOTbCA HaN€HUM
YHUHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMMU BUAANIEHHA NUNY AO3BONIAE 3MEHLUUTU HEraTMBHUIA BMNJIMB MUY HA NepPCo-
Han.

» He moxHa HexTyBaTh npasunamu 6esneku nig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH HaBiTb Y TOMY
Bunaaky, koau Bu no6pe 3HaOMi 3 TUM UM IHLUMM eneKTPOIHCTPYMeHTOM. AKLLO KopUCTyBaTUCA
iHCTPYMEHTOM HEOBEepPEeXKHO, NWLLIE Masnoi YACTKM CEKYHAN MOXKe ByTH AOCTaTHLO ANA OTPUMAHHS TAXKUX
TpaBM.

BuKkopucTaHHA eNnekTPOiHCTPYMEHTa Ta HanemH1Wi AOrNAA 3a HUM

» He ponyckaiTe nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPYMeHTa. 3aBMAM BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HaYeHUN ANA BMKOHAHHA BiANOBIAHOI PO6OTH. [lpU BMKOPMCTAHHI HANEIKHOIO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abeaneuyroTbea BiNbll BUCOKA AKICTb Ta Ge3neka BUKOHAHHA POGIT y BKazaHOMy JAianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

» He BMKOpPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAKEHUM BUMMKAYeM. ENeKTpoiHCTpyMeHT, akui
HEMOMXIIMBO BMUKaTH ab0 BUMUKATH, € HEOE3NEUYHUM i NiANArae PeMOoHTY.

» TepL HiX PO3NOYMHATH HaNALITYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMiHy npunaaaa a6o pobutn
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUNHATH LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUMHATH 3 iHCTPY-
MEHTa 3MiHHY aKyMynaTopHy Gartapeto. Takuil 3anoBiKHWIM 3axiZ AOMOMOXKE YHUKHYTU BUNAAKOBOro
BMMWKaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

» ENeKTPOiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiTe B HeAOCTYNHOMY AnA Aiten micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, AKi He o3HalloMneHi 3 HUM abo He npounTanu
i BKa3iBKM. Y pyKax HEAOCBIAYEHNX NOAEH eNEeKTPOIHCTPYMEHTU ABNAOTL COOOK Cepito3Hy Hebeaneky.

» EnekTpoiHCTpyMeHTH Ta ix npunagas notpebyrotb abannueoro gornaay. PetenbHo nepesipante,
uu 6e3goraHHO NPaLOOTh Ta UM HE 3aKNTMHIOKOTb PYXOMi YaCTHHH, UM He 3namanuca abo He 3a3Hann
iHLIMX NowKoAMeHb AeTani, BiA AKMX 3aneMuTb cnpaBHa poboTa enekTpoiHcTpymeHTa. lMepen
noyaTkom po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM MOLUKOAXEH AeTani cnia BiapeMoHTyBaTh. baratbox HewacHux
BUMAAKIB MOXHA YHUKHYTU 32 YMOBU HaNEXHOrO TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CnigkyiTe 3a TUM, WO6 piXyui IHCTPYMEHTH 3aBKAM 3aNMLLANMCb YUCTUMU Ta HaNEXHUM YUHOM
3aTouyeHuMH. [16ainvBO AOMNAHYTUIA PIXKYUYMIA IHCTPYMEHT i3 TOCTPUMM Pi3albHUMWU KPOMKaMK He Tak
4acTOo 3aKMHIOETLCA, | 3 HUM NerLue npauyoBaTH.

» Mg yac ekcnnyarauii eneKTPOIHCTPYMeHTa, NPUNagAn [0 HbOro, Po6ounx IHCTPYMEHTIB TOLo AO-
TPUMYHTECA HaBEAEHUX Y LibOMY JJOKYMEHTi BKa3iBoK. [pu LiboMy 3aBX AW BpaxoByWTe YMOBH B MiCLii
BMKOHaHHA pobiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
HE 32 NPU3HAYEHHAM MOXKe NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHS HEOE3MNEeUYHUX CUTyaLlii.

» CnigkyiTe 3a TUM, o6 NOBEpPXHi PYKOATOK 6ynn UNCTUMU Ta CYXUMH, Ta He AONYCKalTe iXHbOro
3abpyaHeHHA macTUnoM. AKLO NOBEPXHi PYKOATOK CIM3bKI, e YHEMOXKIUBIIOE BEBHEHE KOHTPOJIHO-
BaHHA EM1EKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabadeHnx cutyauinx.

CepsicHe 06cnyrosyBaHHA

» [Jlopy4yaiTe pPeMOHT eneKTPOiHCTPyMeHTa nuiwe KeanipikoBaHOMYy nepcoHany 3i cneuianbHoro
NiArOTOBKOO 32 YMOBU BUKOPUCTAHHA TiNlbKW OPUriHanbHUX 3anacHUX 4YacTuH. Lle 3abeaneuntb
DYHKLiOHANBHICTb €NEeKTPOIHCTPYMEHTA.

2.2 BKasiBKM 3 TexHiKM 6e3neKn cToCOBHO po6oTH 3 nepdopaTopom

YKasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku AnA BUKOHAHHA yCiX TMNiB po6iT

» BuKOpUCTOBYITE 3aXMCHi HaBYLUHUKHW. TPUBaNuii BKB LLYMY MOXE NPU3BECTU A0 BTPATU CyXy.

» BuKopucTOBY#HTE AOAATKOBI PYKOATKM, WO BXOAATbL 0 KOMMJEKTY NOCTauyaHHA iIHCTPyMeHTa. Ake
BTpata KOHTPOJO HaZ iHCTPYMEHTOM MOXXE CTaTh MPUUMHOK TPaBMyBaHHA.

» AKWO nig Yac BMKOHaHHA PO6IT 3MiHHMI POBOUYMM IHCTPYMEHT MOMEe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHYy
enexkTponpoBoAKy abo kabenb MUBAEHHA, yTPUMYHTE iIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK.
Y pasi KOHTaKTy 3 eNeKTPUYHUM APOTOM, AKMIA 3HAXOAMUTLCA Nif HaNpyroto, MeTanesi AeTani iHCTPYMeHTa
TaKOX NOTPaNAATL NiA HANPYry, a e MOoXXe NPU3BECTU A0 YPAKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YKasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig yac sactocyBaHHA AOBrUX cBepaen

» 3aBXAau po3nounHaliTe CBepANiHHA 3a HU3bKOI LWWBUAKOCTI 06epTaHHA, nonepeaHbO BCTAHOBUBLLM
ceepano Ha obpobntosaHui 06'eKT. AKLO cBEPANo 06epTaTMMETLCS i3 BiNbLLOKD LWBMAKICTIO, TO Nig
yac BinbHOro obeptaHHA 6e3 KOHTaKTy 3 06p06NOBaHUM 06'EKTOM BOHO MOXXE AedOopMyBaTuCA, Lo Y
CBOH Yepry MOXe CNPUYMHUTH TPABMMU.
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2.3

Ha cBepano no3BonAETLCA HaTUCKATH NULLE Y NO3AOBXHLOMY HaNPAMKY, He [AOKNajarouu npu
UbOMy HaaMipHMX 3ycunb. HeBMKOHaHHA Li€i BKasiBKM MOXXe NPU3BECTU OO PYHHYBaHHA cBepana
BHaCniZoK Moro AepopMyBaHHsA a60 CNPUUMHUTY TPABMKU BHACIAOK BTPATU KOHTPOO HAA iHCTPYMEHTOM.

JonaTtKoBi BKa3iBKM 3 TexHikM Ge3nekun

Be3neka nepcoHany

>

>

>

BHocuTH Byab-AKi 3MiHM A0 KOHCTPYKUii iIHCTpyMeHTa 3a60poHeHo.

YTpUMyiTE PYKOATKM CYyXMMH | uuCTUMM Big Bpyay Ta macTun.

MepeKoHaiiTecA B TOMY, Lo 60KOBa PYKOATKA NPaBUILHO 3MOHTOBAaHA i HaNeXHUM YHHOM 3aKpin-
neHa.

KopucTtynteca nuno3axucHum pecnipatopom.

LWo6 nig uac pobotu y Bac He 3aTepnanu pyku, pobBiTb nepepsu Ta BMKOHyWTe BNpaBM Ha
poacnabneHHs i pO3MUHAHHA NanbUiB 3 METOH NOKPALLEeHHA KPOBOOGiry B HUX.

BukopucTaHHA iHCTpyMeHTa BUMarae neBHoi ¢i3uuHoi cunu. Kpim Toro, BiH He npu3HadeHun ana
BMKOPUCTaHHA 0C06amu, AKi He NPOMLLAY HaneHNI IHCTPYKTaM.

36epiraiTe iIHCTPYMEHT Y HEAOCTYNHOMY ANA AiTen micyi.

YHUKaNTe KOHTaKTY 3 AeTanAMM iIHCTPYMEHTa, o obepTaloTbCcA. YMUKATH iIHCTPYMEHT AO3BONAE-
TbCA NULIE B Mexax pobouoi 30HK. KOHTaKT i3 aeTanamu, Wo obepTaloTbed, 30Kpema 3 06epToBUMM
POBOUUMM IHCTPYMEHTaMM, MOXKE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKUX TPABM.

Nin yac po6otu cnigkynte 3a TuM, W06 Kabenb MMBNEHHA Ta NOAOBMYBanbHUM Kabenb 3aBXAan
3HaxoAMNUCA No3aay iHCTPymeHTa. Lle AoNoMOoXKe 3MEHLLIMTU PU3KUK CMOTUKAHHA Yepes HWUX y NpoLeci
po6otu.

Mun, Wwo micTuTb Taki Matepianu, Ak Gapbu Ha OCHOBI CBUHLIO, TUPCY AEAKWX Nopia AepeBUHU, BETOH,
Lerny, KBapLoBi ripcbKi nopoau i MiHepanu, a TakoX MeTas, Moxe ByTv LUKIAIMBUM AnfA 340PpoB'A. KoHTakT
i3 TaKUM NUNOM 260 MOro BAMXaHHA MOXKE BUKIIMKATH anepriiHi peakuii Ta/a6o 3axBoptoBaHHA AUXanbHUX
LUNAXiB Y KOPUCTYBaya iHCTpyMeHTa Ta 'y NtoAen, AKi 3HaxoAATbCA nopyy. [eaki pisHoBUAK nuny, Hanpuknaa
ZAepeBuHu ay6a i Byka, BBXKAOTbCA KaHLEPOreHHUMU, OCOBIMBO Y MOEAHAHHI 3 pEYOBHUHAMM A58 OBPOBKM
[ePEBUHM (XpOMaToM, 3acobamu AnA 3axucTy AepeBuHu). [Jo o6pobku matepianis, WO MiCTATb asbecT,
AONyCKarTbCA NMLe paxiBLi 3i cnevlianbHOK MiArOTOBKOK. 3a MOMAMBOCTI BUKOPUCTOBYHTE CUCTEMY
BuaaneHHa nuny. [na sa6e3neuyeHHA HaNeXHOro BUAANEHHA MUYy BUKOPUCTOBYWHTE BiANOBIAHWN
nepecysHuii nunococ. MNig yac po6oTn KopUCTyHTeCA pecnipaTtopoM, AKUM NiAXOANTb A0 MaTepiany,
wo o6pobnaecTtbea. Noabaiite Npo HanemHy BeHTUNALiFO pobouoro Micya. JOTPUMYMTECA YUUHHNX
y CBOiM KpaiHi HOpM i npunucie wWoao o6pobntoBaHnx MaTepianis.

HaneHe BUKOPUCTaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta A6aNNUBMin ROrNAAR 32 HUMU

>

HagpiiiHo 3adikcynte obpobniosanuin 06'ekT. [lna HanemHoi ¢ikcauii o6pobniosaHoro 06'exrta
BMKOPUCTOBYWHTE 3aTUCKHUI NpUCTpin abo newara. Lie 3abesneunTs Kpally dikcauito 06pobnoBaHoro
006'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPMMYBaHHAM MOrO PYKOHO; KPiM TOro, e BUBiNbHUTL OBMABI PyKu AnA poBoTH 3
iHCTpyMEHTOM.

MepekoHaiTeca B TOMY, WO 3MIHHUIN POGOUMI IHCTPYMEHT OCHALYEHWI BiANOBIAHUM 3aTUCKHUM
NPUCTPOEM, AKMM NiAXOAUTb AO IHCTPYMEHTA, a TAKOX nepeBipTe, YU HaneMHUM YUHOM 3MIHHUK
po6ounit iHCTPYMEHT 3adiKCOBaHUI Y 3aTUCKHOMY NaTpPOHi.

Mpy BUMKHEHHi CTPYMY B MepeXi eNeKTPOXUBNEHHA BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTArHITb MOro LuTe-
ncenb 3 po3eTKHU, a TaKoX He 3abyabTe NOCTaBUTH MOro BUMMKau Ha 3anobixHuK. Lle aonomorxe
YHUKHYTW BUNAZAKOBOrO YBIMKHEHHA iHCTPYMeHTa NicnaA BiAHOBNEHHA YXUBNEHHA B NEKTPOMEPEXKI.

He pexomeHAyeTbCA HaAMIPHO 3MallyBaTHU XBOCTOBMK cBepana. Amke nig yac poboTtu mMactuno
MOXKe pO36PHU3KYBaTUCh B Pi3Hi BOKM i3 3aTUCKHOIO naTtpoHa.

EnextpuuHa 6e3neka

>

114 YkpaiHcbKa 362237

Mepen nouatkom po6oTn nepesipainTe poboue Micue Ha HAABHICTb NMPUXOBAHWUX ENEKTPUUHMX
kabenis, rasoBux Ta BOAONPOBIAHUX TPYO, Hanpuknag 3a AOMNOMOroH MeTanowykaya. Bigkpuri
MeTanesi Aetani iIHCTPYMEHTa MOXKYTb CTaTh NPOBIAHWKAMU €NEKTPUYHOrO CTPYMY, AKLLO, 30Kpema, nia
yac poboTn ByayTb BUNAAKOBO MOLUKOAXEHI eneKTpuuHi kabeni. Mpu ubOMy BUHUKAE CEPUO3HUI PUBKK
YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

PerynapHo nepesipanTe 3'eaHyBanbHui Kabenb iHCTPyMeHTa. AKLLO BiH NOLUKOAXEHUN, 3BEPHITLCA
no daxisya-eneKTpuka, wob oro samiHntu. AKWO 3'€AHYBanbHUI Kabenb eneKTPOoIHCTPYMeHTa
3a3HaB NOLUIKOAMXEHb, HOro HeobXiAHO 3aMiHMTU Ha cneuianbHO Hanarof4MeHWn i 3aTBepAKEeHUN
3'eAHyBanbHUN Kabenb, AKMM MOXHa 3amoBuTH Y cnyx6i cepsicHoro o6cnyroeysaHHa. PerynapHo
nepeBipAnTe CTaH NOAOBXYBanbHUX Kabenis i 3amiHioNTe iX y pasi nowKoAXeHHA. AKWO nig yac
po6oTu 6yno nowkoameHo kabenb MuBneHHa abo NnoaoBKyBanbHUM Kabenb, A0 HbOro 3a6opoHeHo
HaBiTb TOPKaTUCA. BUIMITb 3 PO3ETKU LITENCeNbHY BUNKY Kabento M1BNeHHA. MOLWKOMKEHI ApOTH
YKUBNEHHA Ta NOAOBKYBabHI kKabeni CTaHOBNATL CEPHO3HY HEBE3MNEKyY BPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
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» AKwo Bam yacto AoBoANTLCA 06POGNATH enekTPonpPOoBiAHI MaTepianu, To 3abpyaHeHi HUMK ene-
KTPOIHCTPYMEHTH Chif perynapHoO 3aaBaTi Ha nepesipKy B cepBicHy cnyx6y komnaHii Hilti. Akwo
Ha NOBEPXHi IHCTPYMEHTA HAKOMMUYETLCA BOMOra Ta N, 0COBIMBO Bifi CTPYMONPOBIAHUX MaTepianis, ue
MOXK€ 3@ HECMPHUATINBUX YMOB NPU3BECTU 10 YPAKEHHA ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

Besneka Ha po6ouomy micyi

» TMpocnigkyinTe 3a TMM, W6 iHLWi 0co6u y micli BUKOHaHHA pobiT nepebysanu Ha 6e3neuHin BiacTaHi
Bia Bac. KoxHa ocoba, Aaka 3axoauTb y MeXi po6ouoi 30HM, NOBMHHA BUKOPUCTOBYBaTH 3acobu
iHaMBiAyanbHOro 3axucty. Ynamku o6pobnioBaHoi Aetani abo YaCTMHU MOLIKOMXKEHOro poboyoro
IHCTPYMeHTa MOXXYTb PO3NiTaTUCA Ta CTaBaTH MPUUMHOD TPABMYBaHHA HaBITb 3a MeXamu 6eanocepeAHbOl
po60o4Oi 30HU.

» Tig yac HacKpi3HOro cBepAniHHA YKpINiTh BiANOBIAHY AINAHKY NOBEPXHi 3 NPOTUREMHOro Goky
aetani. OCKOMKKU MOXYTb PO3ANiTaTUCA Y PisHi 60KK Ta/abo BHU3 | TPABMYBATH iHLLMX NHOAEN.

3acobv iHauBigyanLHOro 3axucTy

» HapArante 3axucHi pykaBuui. [lin yac BMKOpUCTaHHA Meppoparop Moxe HarpiBatucA. KOHTakT 3i
3MiHHUM POBOYMM [HCTPYMEHTOM MiA Yac MOro 3amiHu MOXKe MPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA mopisis abo
oniKiB.

3 Onuc

3.1 Ornag npoaykty il

MunosaxucHuin KoBnak

3atuckhuii natpoH TE-C Click

Mepemukay Hanpamy o6epTaHHA 3a FOAUHHM-
KOBOIO CTPINKOKO/NPOTH Hel

KHorka 3 ¢ikcatopom and po6oTn y Tpusa-
NOMY PEXUMI

PykofATka

Kabenb »kuBneHHs

Bumukau

BokoBa pyKofiTKa 3 0OMeKyBasbHUM YNOpPOM

@P® ® 06

3.2 BuKopucTaHHA 3a NpU3HaYEeHHAM

OnucaHuii y LbOMy [OKYMEHTI iHCTPYMEHT ABNAE COBO0 eNneKTpUYHKiA neppopatop. BiH npusHauexwnid ana
CcBepANiHHA OTBOPIB Y GETOHI, LernfAHii knaaui Ta NPUPOAHOMY KaMeHi.

IHcTpyMmeHTH Hilti npusHaueHi ana npogeciinHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY IXHIO eKcrnyaTauito, TexHiuHe o6eny-
roByBaHHA Ta PEMOHT CJlifl Aopy4aTH NnLle aBTOPU30BaHOMY NepcoHasy 3i crneuianbHOK NiaroToskoto. Llen
nepcoHan noBuHeH ByTu cnewianbHO NPOIHCTPYKTOBaHWIA NPO MOXUBI PU3KKK. ONUcaHUit Y LbOMY AOKYMEHTI
IHCTPYMEHT Ta [OMNOMiXKHE NpUnaafsf MOXYTb CTaTh [Kepenom Hebesnekn y pasi iXHboro HenpaBUILHOTO
3acTOCYyBaHHA HeKBanipikoBaHUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

» Excnnyarauia iHCTpyMeHTa MOXXNMBA NULLE 3a YMOBM, L0 Hanpyra i YactoTa Mepei XXWBMEHHA BiANOBI-

[laloTb BKa3aHUM Ha 3aBOAChKIM Tabnuuli 3HaYeHHAM.

3.3 KomnneKkT noctauaHHA

Mepgoparop, 6okoBa pyKoATKa, 06MexXyBasbHWI ynop, iIHCTPYKLisA 3 ekcnnyaradii.

LLlo6 rapaHTyBaTh HanexHy po6oTy iHCTPyMeHTa, BUKOPUCTOBYWTE TiNlbKW OpUriHanbHi 3anacHi YacTuHu
Ta BUAATKOBI Marepianu. |3 pekoMeHaA0BaHWMM 3anacHMMKM YaCTMUHaMK, BUAATKOBUMM MaTepianamu 1a
npunaaasm ans Baworo iHCTpymMeHTa Bu MOXETe 03HaHOMUTUCA Y HARBNMXKUYOMY CEPBICHOMY LEHTPI
Hilti a6o Ha Be6-cauti www.hilti.group
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4 TexHiuHi aaHi

HowmiHanbHa Hanpyra, HOMiHaNbHWI CTPYM, YacToTa Ta/a60 HOMiHabHA CMIOXMBAaHA NOTY)KHICTb BKa3aHi
Ha 3aBOACKi Tabnuuui iHCTpyMeHTa, nepeabayerii Ana Bawwoi kpaiHu.

AKLO »KUBNEHHA IHCTPYMEHTA 3AIACHIOETLCA BiA reHepatopa abo TpaHcdopmaropa, To Moro BUxiaHa noTy-
MKHICTb Ma€ NPWHaNMHI BABIYI NepeBULLyBaT HOMIHaNbHY CMOXMUBAHY MOTY)KHICTb, BKAa3aHy Ha 3aBOACHKIM
Tabnuuli iHcTpymeHTa. PoBoua Hanpyra TpaHchopmaropa abo reHepartopa noBUHHA NOCTIMHO nepebysatv y
Mexax Bifl +5 % no -15 % BiA HOMiIHANbHOT HANPYrK IHCTPYMEHTa.

TE 1
Maca 3riaHo 3 npoueaypoto EPTA 01 2,4 kr
@ Csepano anAa nepdoparopa 4 MM ... 18 MM
MakcumansHa ROBMMHA oBmenyBansHOro ynopa 180 mm

4.1 HaHi npo wym Ta 3HaueHHsa Bibpauii, BUMipaHi 3rigHo 3i ctaHnapTom EN 62841

HaBezeHi y uux pekoMeHAaLifX 3Ha4eHHsA 3ByKOBOrO TUCKY Ta Bibpalii 6ynu BUMiPAHi 3riAHO 3 yCTaHOBNEHO
npoLeayporo BUMIPIOBaHHA Ta MOXXyTb BUKOPMCTOBYBATUCA AJIAl MOPIBHAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB. Bonu
TaKOXX NpUAATHI ANA NONepPeAHbLOro OLiHIOBaHHA LYMOBOTO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHS.

HaBezeHi aaHi 06yMOBNIOIOTb NEPEBaXKHI CHEPU 3aCTOCYBaHHA €NEKTPOIHCTPyMeHTa. OaHaK AKwWwo Bu
BMKOPUCTOBYETE HOTO HE 3@ NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNaAAn ab0 HEHANEXHUM YUHOM
3MiACHIOETE AOrNAA 3@ iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXXYTb BiAPI3HATUCA BiA4 BKasaHuX 3HauyeHb. Lle moxe
NPX3BECTM 10 NOMITHOrO 306iNbLLEHHA LWYMOBOro Ta BiGpauiiHOro HaBaHTaXXeHHA NPOTATOM YCbOro po6o4oro
yacy.

ns 6inbLU TOYHOT OLiHKHM LLYMOBOTO Ta BiBpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA HEOGXIAHO BPaxoByBaTH TAKOXK NPOMIXKM
yacy, NPOTArOM AKKUX BUPIG 3anuLLAETLCA BUMKHEHMM aBo Mpautoe Ha X0NocTomy xody. Lle Moxe sHauHo
3MEHLLUMTK BiBpaLliiHe Ta LYMOBE HaBaHTa)KEHHA NPOTArOM YCbOro po6o4Oro yacy.

HeoOBxiAHO TakoX BXMBATM [OAATKOBMX 3axofiB Ge3neku 3 MeTol 3axuCTy MpauiBHUKIB Bid Aii Lwymy
Ta/a6o Bibpauii, 30Kkpema: NPOBOAUTH CBOEUYACHE TEXHIUHE 0BCNYroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 3MiHHUX
POBOUNX IHCTPYMEHTIB IO HBOTO, TPUMATH PYKU Y TEMNI, HANEXKHUM YUHOM OPraHi3oByBaTh PoBGoUMi NpoLec.

PiBeHb wymy

PiBeHb LwymoBoi noTymHocTi (Ly,) 100,3 ab(A)
Moxu6ka ana piBHA NOTYKHOCTI Wymy (Ky,) 3 ab(A)
PiseHb 3ByKOBOro THUCKY (L) 89,3 ab(A)
Moxn6ka anA piBHA 3ByKOBOro TUCKY (K.,) 3 nB(A)

QLani npo si6pauito

YaapHe cBepAniHHA OTBOPIB Y 6€TOHi (a, 1p) 12,6 m/c?
Moxu6ka HaBeaeHMX BULLe 3HauUeHb Bibpauii (K) 1,5 m/c?
5 Excnnyarauif
YctaHoBneHHA 60KOBOI PYKOATKH 7

/\ OBEPEXHO

Pu3uK oTpumaHHa TpaBm! Hebeaneka TpaBMyBaHHA KOpUCTyBaya 06MexyBalbHUM YNopoM,
AKUiA ByB BCTAHOBNEHUI, ane He BUKOPUCTOBYETLCA.

»  3HiMiTb 3 iHCTpYMEHTa 06MEXKYBasbHUI ynop.

/A OBEPEXHO

Pu3uk otpumaHHA TpaBm! Brpara KOHTPONIO HaA iHCTPYMEHTOM.

» [epekoHaiiTecs B TOMy, L0 GOKOBa PYKOATKA NPABUILHO 3MOHTOBaHA i HANEXHWUM YAHOM
3aKkpinneHa. MNepekoHanTeca, WO CTAXKHA CTPiuKa 3HAXOAWUTLCA Y NPU3HAYEHOMY Ana Hel nagy
Ha iIHCTPYMEHTI.

116 YKpaiHcbka 362237
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YcTaHoBneHHsA/3HIMaHHA 3MiHHOro po6oyoro iHCTpymMeHTa 3]

BuKopuCTaHHA HEBIANOBIAHOrO KOHCUCTEHTHOIO MacTMna MOXe CMPUYMHUTM HECMPAaBHICTb
BUpOOy. BUKOPUCTOBYMTE NHLLE OpUriHanbHe MacTUno BUpobHULYTBa KomnaHii Hilti.

PeryntoBaHHA o6MeyBanbHOro ynopa 4]
ﬂ 3aBan AOTPUMYIATECH BUMOT LLIOJO MaKCUMasnbHOI AOBXUHU 0OMEXXYBabHOro yrnopa.

HanawTtysaHHA 06epTaHHA 3a rOAMHHUKOBOKO CTPINKOK/NPOTH FOAMHHUKOBOI CTPINKK 5]

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU NEPEeMUKay HanpsMy 06epTaHHs 3a roOAMHHUKOBOO
CTPINKOK/NPOTH rOANHHUKOBOI CTPINKK NiA Yac poBOTH 3 IHCTPYMEHTOM.

6 Dornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

MOMNEPEAXEHHA

He6esneka ypameHHA eneKTpUUHUM cTpymom! 3aiiCHEHHS AOrNAfy Ta TEXHIYHOro OBCNYroByBaHHS

IHCTPYMEHTa, L0 NIAKIOYEHNI O MEPEXi KUBNEHHA, MOXKE MPU3BECTU A0 TAXKMX TPABM Ta ONiKiB.

» 3aBxau dictaBaiiTe WTEKEP KaOento XMBNEHHA 3 PO3ETKM, MEPLL HiXK PO3NoYMHaTM PoBOTH 3 AornAgy Ta
TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs!

Hornan

e O6epexxHO BUAanATe HaKOMUYEHHA Bpyay.

¢ O6eperHOo NpoYMLLaiTe BEHTUNALIAHI NPOPI3K CYXOH LLITKOHD.

* TpoTtvpaiite KOPNyC BONOroK TKaHWHOM. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU MUIOUi 3aC06M, LLO MiCTATb
CHWNIKOH, OCKiNbKM BOHW MOXXyTb MOLUKOAMTH NnacTMacoBsi aetani.

TexHiuHe obcnyroByBaHHA

Al NONEPELKEHHA

Hebesneka ypameHHs eneKTpUUHUM cTpymom! [poBeAeHHs HeaBTOPU3OBAHOTO PEMOHTY eNEKTPUUHUX
YACTHH IHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKMX TPaBM Ta ONiKiB.

» J1o peMOHTY eNeKTPUYHOI YaCTUHU IHCTPYMEHTA 3anyyanTe nuLle axiBLa-eneKTpuKa.

* PerynApHo nepesipAiTe yCi 30BHilLHI YACTUHW HA HAABHICTb MOLLUKOKEHb, @ OPraHu KepyBaHHA iHCTPY-
MEHTa - Ha NPeAMET CrpaBHOi PoBOTH.

*  AKwo By BUABMIM NOLUKOAXEHHA Ta/abo MOpyLUEHHA GYHKLIOHANBLHOCTI IHCTPYMEHTA, MPHUMUHITL HOro
BMKOPUCTaHHA. HeraitHo 3BEpHITLCA [0 cepBiCHOI cny)k6u KomnaHii Hilti anA 3aiRCHEHHA PEMOHTY.

* [licna npoBeAeHHA AOMNAAY | TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA BCTAHOBITL YCi 3aXMCHI NPUCTPOI Ta NepesipTe
iXHIO POBOTY.

LLIo6 rapaHTyBaTh HanexHy poBoTy iHCTPYMEHTa, BUKOPUCTOBYWTE TiflbKW OPUriHaNbHI 3anacHi YacTuHU

ﬂ Ta BMAATKOBI marepiani. PekoMeHAoBaHi 3anacHi 4acTuHW, BWAATKOBI mMarepianv Ta npunaaas And
Bawworo iHcTpymeHTa Bu moxeTe npuadatv y Hainbnmxdomy marasuni Hilti Store abo Ha Be6-caiTi
www. hilti.group.

6.1 3amiHa NMNo3axmMcHOI KPULKK [§

»  3aMiHiTb NMMNO3aXUCHY KPULLIKY.

7 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA

*  3aB60pOHAETLCA TPAHCMIOPTYBATH Liei €NeKTPOIHCTPYMEHT 3 YCTaHOBNEHUM 3MiHHUM POBOUYMM IHCTPYMEH-
TOM.

* Ha yvac 36epiraHHsa eneKTPOIHCTPYMEHTa CMiA 3aBX AN BUAMATH LLTENCENbHY BUNKY i3 PO3ETKM.

e 36epiraifte iHCTPYMEHT y CyXOMy MiCLi, HEAOCTyNHOMY AnfA AiTel Ta CTOPOHHIX OCi6.

e TepLw HiXX BUKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT NicnA AOBrotpuBanoro 3éepiraHHA abo AanbHix NepeBeseHb,
0ro cnil NepeBipuTH Ha HAABHICTb NOLLKOKEHD.

8 Jonomora y pa3i BAHUKHEHHA HecrnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHS HecnpaBHOCTEMW, AKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He moxeTe monaroautu
CaMOCTiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI Cny)x6u komnaHii Hilti.
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8.1 JHonomora y pasi BAHUKHEHHAl HeCNpaBHOCTEN

Y pasi BUHMKHEHHS HECNpPaBHOCTEHW, AKi He 3asHayeHi y Uid Tabnuuyi abo AKi Bu He mMoykeTe nonaroauTu
CaMOCTiiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOI Cny»6u komnaHii Hilti.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuyrHa PilweHHAa

IHCTPYMEHT He BMUKaeTbCA. MopyLueHe eHepronocTayaHHs. » [pueaHanTe iHWKUIA IHCTPYMEHT
10 MEPEeXi XUBNEeHHA Ta nepe-
BipTe MOro yHKUiOHaANbHICTb.

3HOLUEHi BYTiNbHI LiTKK. » 3BepHiTbCcA A0
daxiBLA-enexkTpuka, Lwoob
nepeBipuTH IHCTPYMEHT; 3a
HeoBXiAHOCTI 3aMiHiTb BYFinbHi
LL|iTKK.

BiacyTtHi ynap. IHCTPYMEHT 3aHaATO XONOAHMA. » YcTaHoBITb Neppoparop Ha po-
6ouy NOBEPXHIO Ta AaiTe Womy
nonpautoBaT Ha XONOCTOMY
xoay. 3a HeobXiaAHOCTI NOBTO-
piTb onepaLuito, AOKW yAapHUi
MexaHi3m He NMoYHe npauoBaTu.
Mepdopartop npauytoe He Ha MoaoBxyBanbHUi Kabenb Mae 3a- | »  BHUKOPUCTOBYITE MOAOBKY-

NOBHY MOTY)KHICTb. HaATO Manui nonepeyYHuin nepepis. BanbHWi kabenb 3 AOCTaTHIM
nonepeyYHUM nepepisom.

CBepano He BAAETLCA BUBI- 3aTMCKHWIA NaTPOH He NOBHICTIO » Biaseaitb dikcarop amiHHOro

NbHUTK 3 dikcaropa. BiZIBEleHUI Has3aA. poBouoro iHCTpymeHTa Hasaa

0 ynopy Ta BUAMITb 3MiHHWA
poBouMiA IHCTPYMEHT.

CBepano He 3HIMae CTPYXKKY. | IHCTpYMEHT ycTaHOBNEeHUI Ha » YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha
o6epTaHHA NPOTU rOAMHHUKOBOIT obepTaHHA 3a rOAMHHUKOBOIO
CTPINKN. CTpINKoto.
9 YTunisayia

& BinbLUicTL MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM KomnaHii Hilti, npuaatHi anA BTOpUHHOI nepe-
pobku. MepeayMoBoOlO AnA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKK € HanexHe COpTyBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y 6arartbox kpaiHax cBity komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH ana ixHboi yTtunisauii. LLlo6
oTpMUMaTH AOAATKOBY iHGOPMAaLIitO 3 LIbOrO NUTaHHA, 3BepTanTecsa A0 CepBiCHOI cy»6u komnaHii Hilti abo no
CBOrO TOPrOBOrO KOHCY/bTaHTa.

E: » He BUKMAaAHTE E€NEKTPOIHCTPYMEHTH, €NEeKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynsaTopHi GaTtapei y 6axku ana
no6yToBoro cmitTa!

10 China RoHS (anpektusa KHP npo o6meneHHs BUKOpPUCTaHHA HebesneuHux peuo-
BUH)

LLlo6 nepernanyt1 Tabnuuto 3 iHpopmauieto Npo HebesneuHi peyoBuHu, Byab nacka, nepenaitb 3a Takum
nocunanHam: gr.hilti.com/r321.

MocunaHHaA Ha Tabnuuto 3 iHpopMalLieto NPO PeYoBUHU, BKItOUEHI A0 AMpeKTUBKM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
Lboro AokymeHta y surnaai QR-koay.

11 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOGHUKA

» 3 nuTaHb rapaHTii, 6yab nacka, 3BepraiTeca A0 Hanbnuwkyoro naptHepa komnaHii Hilti.
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